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Informaţie generală

B uletin ul O ficial de Proprietate Industrială  conţine  
informaţie diversă. Capitole speciale sunt destinate invenţiilor, 
modelelor de utilitate, desenelor şi modelelor industriale, 
mărcilor. Consumatorii acestei informaţii vor putea urmări 
starea ju rid ică  a obiectelor de proprietate in d u stria lă , 
înregistrate pe teritoriul Republicii Moldova, rezum atele  
brevetelor de invenţii, cererile depuse pentru obţinerea  
protecţiei obiectelor de proprietate industrială, decăderile 
protecţiilor etc. în  Buletinul Oficial se vor mai publica acte 
oficiale, regulam ente, convenţii internaţionale, acorduri 
bilaterale, norme şi standarde ce ţin de domeniu, taxe etc.

Doritorii pot beneficia de paginile Buletinului pentru a face 
publicitate invenţiilor proprii, altor soluţii tehnice şi activităţi.

Buletinul Oficial de Proprietate Industrială se poate procura de la Agenţia de Stat pentru 
Protecţia Proprietăţii Industriale, str. Andrei Doga, 24, bloc 1, preţul unui exemplar - 4 lei.
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I

I. Invenţii
Cereri de brevet

P u blicarea  în  B O P I a  cererilor de brevet de invenţie asigură  solicitantu lu i o  
p rotecţie  provizorie , în  condiţiile prevăzute de art.26  din L eg ea  4 6 1 -X III p riv in d  
brevetele  de invenţie.

D escrierile  cererilor de brevet de invenţie, a le căror rezu m ate  su n t pub licate  
în  acest num ăr, se  a flă  la  sala  de lectură a A G E P I - accesibile publicu lu i - ş i p o t fi 

con su ltate  direct sau  se p ot com anda xerocopii, contracost.
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CODURILE INID PENTRU 
IDENTIFICAREA DATELOR 

BIBLIOGRAFICE REFERITOARE 
LA INVENŢII

(11) Numărul brevetului
(51) Clasificarea Internaţională a brevetelor
(21) Numărul depozitului
(22) Data depozitului
(31) Numărul depozitului prioritar
(32) Data depozitului prioritar
(33) Ţara depozitului prioritar
(56) Documente din stadiul tehnicii
(71) Numele solicitantului (solicitanţilor), codul 

ţării, conform normei ST.3 OMPI
(72) Numele inventatorului (inventatorilor), codul 

ţării, conform normei ST.3 OMPI
(73) Numele sau denumirea titularului, codul ţării, 

conform normei ST.3 OMPI
(74) Numele mandatarului autorizat
(86) Cerere internaţională PCT: numărul şi data
(87) Publicarea internaţională PCT: numărul şi data 
(54) Titlul invenţiei
(57) Rezumatul sau revendicările

(10)* Titlul de protecţie al fostei U.R.S.S.(nr. do­
cumentului, indicarea verbală a documentului, 
codul ţării)

(30)* Date referitoare la prioritatea cererilor în­
registrate la oficiul de brevete al fostei U.R.S.S. 
(nr. documentului, data depozitului, codul ţării)

SECŢIUNILE CLASIFICĂRII 
INTERNAŢIONALE A  

BREVETELOR

A - Necesităţi curente ale vieţii.
B - Tehnici industriale diverse. Transport.
C - Chimie şi metalurgie.
D - Textile şi hârtie.
E - Construcţii fixe.
F - Mecanică. Iluminat. încălzire. Armament Ex­

ploziv.
G - Fizică.
H - Electricitate.

CODURILE NORMALIZATE 
OMPI PENTRU IDENTIFICAREA 

TIPURILOR
DE DOCUMENTE DE BREVET 

DE INVENŢIE, CONFORM 
NORMEI ST.16:

A - primul nivel de publicare: cerere de brevet de 
invenţie publicată, neexaminată.

B l - al doilea nivel de publicare: cerere de brevet 
de invenţie publicată, examinată (se aplică în 
cazul când documentul cu codul A n-a fost 
publicat).

B2 - al doilea nivel de publicare: cerere de brevet 
de invenţie publicată, examinată (se aplică în 
cazul când documentul cu  codul A a fost 
publicat).

CI - al treilea nivel de publicare: descrierea invenţiei 
pentru brevet de invenţie (se aplică pentru 
publicare, când documentul cu codul B l, B2 n 
a fost publicat).

C2 - al treilea nivel de publicare: descrierea invenţiei 
pentru brevet de invenţie (se aplică pentru pu­
blicarea care urmează documentul cu codul B l,
B2).

FI - al doilea nivel de publicare: publicarea hotărârii 
de acordare a brevetului de invenţie pe răs­
punderea solicitantului, fără examinarea în 
fond (se aplică pentru publicare când 
documentul cu codul A n-a fost publicat).

F2 - al doilea nivel de publicare: publicarea hotărârii 
de acordare a brevetului de invenţie pe răs­
punderea solicitantului, fără examinarea în 
fond (se aplică pentru publicarea care urmează 
documentul cu codul A).

G1 - al treilea nivel de publicare: descrierea invenţiei 
pentru brevet de invenţie eliberat pe răspunde­
rea solicitantului, fără examinarea în fond (se 
aplică pentru publicare când documentul cu 
codul FI, F2 n-a fost publicat).

G2 - al treilea nivel de publicare: descrierea invenţiei 
pentru brevet de invenţie, eliberat pe răspun­
derea solicitantului, fără examinarea în fond 
(se aplică pentru publicarea care urmează 
documentul cu codul FI, F2).
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(21) 94-0381 A
(51) A  24 D 1/02; A 24 B $14; A 24 C 1/26
(22) 05.10. 1994
(31) P 43 34 222.1-23
(32) 07.10.1993
(33) DE
(71) H.F. & PH.. F.REEMTSMA GMBH & CO, DE
(72) PETER WALTER KOSY&MEHL, EDGAR ME­

NTZEL, DR. HENNING SEIDEL, WOLFGANG 
WILDENAU, HANS NOE, DE

(54) Produs pentru fum at în  form ă de tijă
(57) Invenţia se referă la produsul pentru fumat în 

formă de tijă cu miez funiform din tutun pentru 
fumat mărunţit, învelit cu o carcasă, care constă 
din foiţă, omogenizată de tutun, obţinută prin 
procedeul de fabricare a hârtiei, cel puţin, una 
dintre aceste foiţe de tutun (“T .F.-l”) ale carcasei 
constând, în principal, din 75-100 procente de 
greutate de componente de tutun, în particu­
lar; din extract de tutun şi celuloză de tutun, 
extractul de tutun fiind obţinut atât din 
asortarea de frunze de tutun, cât şi din nervuri 
de tutun, pe când celuloza de tutun constă din 
amestecul de tutun tăiat sau mărunţiş, pe de o 
parte, şi nervuri sau tulpini de tutun, pe de altă 
parte, în proporţie de 1:1,1 până la 1:5, precum 
şi din 0-20 procente de greutate de celuloză de 
altă provenienţă şi din 0-15 procente de greutate 
de aditivi obişnuiţi, cum sunt fixativii, umplu­
turile, substanţele care acţionează asupra 
formării scrumului şi substanţele aromatice; 
stratul exterior al carcasei, de preferinţă, constă

din fâşii de foiţă de tutun, amplasate spiraliform, 
înfăşurate pe tija produsului pentru fumat sub 
un unghi ascuţit, şi stratul care înfăşoară miezul 
este o foiţă de tutun, care se lipeşte după axa 
miezului; în continuare este vorba de utilizarea 
produsului pentru fumat în  formă de tijă în 
calitate de trabuc.

Revendicări: 22
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(21) 94-0369 А
(51) А  24 D  3 «2 , 3/04, 3/\6
(22) 13.07.1994
(31) Р 4320317.5
(32) 18.06.1993
(33) DE
(71) RHONE-POULENC RH0D1A AG, DE
(72) EBERHARD TEUFEL, CHRISTOPH GREINER, 

THOMAS LEUTNER, DE
(54) Procedeu de fabricare a  ghemurilor de fi­

bre şi dispozitiv pentru efectuarea proce­
deului

(57) Invenţia se referă la un procedeu de confecţi­
onare, cel puţin, a unui ghem de fibre, în par­
ticular, de confecţionare, cel puţin, a unui ghem 
filtrant, pentru confecţionarea filtrelor de ţigări 
şi altor articole în formă de tijă de fumat, în 
procesul căruia, cel puţin, o bandă fibroasă, în 
particular banda filtrantă (6), se întinde din 
rezervă (7), cel puţin, o bandă fibroasă întinsă 
se transm ite pentru tratare ulterioară, în 
procesul căreia banda fibroasă se mai întinde şi 
se mai umflă ("înfoaie”), apoi, cel puţin, o bandă 
fibroasă tratată este adunată în dispozitivul de 
formare (3) într-un ghem de fibre sau în ghemuri 
filtrante (27.1, 27.2), care la finele procesului se 
echipează cu material de ambalat (moale) (23), 
pentru a forma unul sau mai multe ghemuri con­
tinue ambalate de fibre, în particular, ghemuri 
filtrante (27.1, 27.2), banda sau benzile fibroase 
la începutul tratării fiind supuse acţiunii forţei 
de frânare pentru a efectua reglarea cantităţii

şi/sau altor parametri ai benzii sau benzilor 
fibroase de tratat, forţa de frânare fiind iniţiată 
automat.
De asemenea, se descrie instalaţia specială 
respectivă de realizare a acestui procedeu. 
Invenţia dă posibilitatea măririi productivităţii, 
menţinând permanent o calitate bună a ghe­
murilor de fibre sau ghemurilor filtrante confec­
ţionate.

Revendicări: 25 
Figuri: 7

(21) 944)369 A
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(21) 94-0238 fi
(51) A  81 B 17)04,17/11
(22) 22.08.1994
(71) INSTITUTUL DE ONCOLOGIE DIN REPUB­

LICA MOLDOVA, MD
(72) BABCO VICTOR, KAMÎŞOV IACOB, BABCO 

VLADISLAV, MD
(54) M etodă d e  suturare a p lăgii
(57) Invenţia se referă la chirurgie şi poate fi folosită 

la  suturarea p lăgii cu descuamarea plăgii 
cutanate la rezecţia sectorală a glandei mamare 
prin incizie periareolară, amputaţie subma- 
melonară a glandei mamare şi altele.
Scopul invenţiei constă în prevenirea compli­
caţiilor postoperatorii şi ameliorarea efectului 
cosm etic prin ligatură transfixiantă supli­
mentară din partea internă a plăgii cutanate 
detaşate fără fixarea epiteliului tegumentar. 
Pentru realizarea metodei se efectuează ligatura 
transfixiantă a peretelui lateral şi a fundului 
plăgii, se înfige acul cu filament în baza peretelui 
opus şi el se scoate la suprafaţa pielii la o în­
depărtare anumită de plagă. Apoi partea supe­
rioară a filamentului se pune în ac şi se efec­
tuează ligatura transfixiantă prin ţesutul 
subcutanat şi prin derma plăgii cutanate deta­
şate. Acul se înfige în marginea superioară a 
plăgii şi se scoate la suprafaţa pielii lângă primul 
capăt al filamentului. Capetele filamentelor se 
întind şi se fixează pe un tub de masă plastică. 
M etoda propusă dă posibilitatea evitării 
complicaţiilor postoperatorii de tipul seromelor

şi supuraţiilor. Pe marginea mamelonului se 
formează o cicatrice dreaptă, fină, nedureroasă. 
Tehnica de suturare a p lăgii este sim plă, 
accesibilă pentru oricare chirurg.

Revendicări: 1 
Figuri: 4

(21) 94-0239 A
(51)A  61N5416
(22) 22.08.1994
(71) INSTITUTUL DE ONCOLOGIE DIN REPUB­

LICA MOLDOVA, MD
(72) CIOBANU FEODORA, KAMÂŞOV IACOB, MD
(54) M etodă de  tratam ent al m aladiilor precan-

ce  roase ş i a l form elor incipiente d e  cancer 
a l colu lu i u terin

(57) Invenţia se referă la domeniul medicinei, în par­
ticular, la oncoginecologie, şi poate fi utilizată 
pentru tratam entul bolnavelor cu m aladii 
precanceroase şi forme incipiente de cancer al 
colului uterin în perioada postoperatorie, după 
efectuarea tratamentului de bază (intervenţii- 
chirurgicale econom e, lărgite şi tratament 
combinat).
Metoda de tratament al maladiilor precance­
roase şi al formelor incipiente de cancer al colului 
uterin, prin utilizarea regimului fotodinamic al 
acţiunii razelor laser heliu-neon după o activare 
locală preventivă a plăgii postoperatorii cu 
nitrogenium, dă posibilitatea micşorării curei de 
tratament de două ori, accelerează procesele de 
regenerare şi reparare, posedând şi un efect 
citostatic.
Noutatea metodei constă în  faptul că plaga 
postoperatorie a colului uterin (bontul după 
excizie, amputaţie ori intervenţii chirurgicale 
lărgite) se prelucrează preventiv cu nitrogenium 
impulsiv având sarcina energetică de 15-20 J, 
puterea dozei 100 mW, densitatea puterii de 80 
mW/cm2 - 5 minute, apoi cu laser heliu-neon -

20 minute, puterea 150 mW, densitatea puterii 
7,9 - 35,5 mW/cm2.
Aparatul laser ULF - 1. Cura de tratament 
constituie 8-12 şedinţe de iradiere.

Revendicări: 1
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BO P I2/1996

(21) 95-0371 A
(51) B 29 B 17/00,17/02
(22) 26.06.1995
(31) PI 9401654
(32) 25.06.1994
(33) MY
(71) STI-K POLYMERS SDN BHD, MY
(72) SEKHAR BALAOHANDRA, MY; KORMER 

VITALY, RU; SOTNIKOVA EVELINA, RU; 
MIRONYUK VLADIMIR, RU

(54) P rocedeu  de  regenerare a m aterialelor 
elastom erice şi procedeu de fabricare a 
articolelor din materiale elastomerice

(57) Procedeu de recirculare a materialelor elas­
tomerice uzate vulcanizate cu sulf, care prevede 
plastifierea materialelor elastomerice menţio­
nate la temperaturi sub 50°C într-un amestec 
chimic nou, capabil să iniţieze schimbul de 
protoni controlabil şi prin aceasta să realizeze 
■deschiderea sau ruperea reţelei vulcanizate a 
materialelor elastomerice. Noul amestec .chimic 
este preparat dintr-unul sau câţiva compuşi 
chimici, capabili să realizeze funcţiile de acce­
lerator al vulcanizării cauciucului, şi din unul 
sau câţiva activatori, capabili să iniţieze schim­
bul de protoni la temperaturi sub 70°C şi prin 
aceasta să deschidă sau să rupă reţeaua vul- 
canizată a materialului elastomeric vulcanizat 
cu sulf în scopul obţinerii materialului elasto­
meric regenerat vulcanizat cu sulf.
Amestecul preferenţial conţine sarea de zinc a 
dimetilditiocarbamatului şi mercaptobenzotia-

zolului în raport molar de la 1:1 până la 1:12, 
preponderent dispersată în dioli şi activată în 
prezenţa acidului stearic, oxidului de zinc şi 
sulfului. După aceasta amestecul este agitat cu 
granule vulcanizate de elastomer în concentraţia 
de 6 părţi ale fixativului (liantului) la 100 părţi 
de granule de cauciuc în dezintegrator, care rupe 
eficient reţeaua vulcanizată şi finisează com­
pusul chimic pentru modelare şi vulcanizare. 
Amestecul regenerat de cauciuc obţinut de­
monstrează un nivel satisfăcător al carac­
teristicilor fizice şi dinamice. Asemenea ames­
tecuri pot fi utilizate nemijlocit pentru confec­
ţionarea articolelor modelate în forme sau pot fi 
adăugate la amestecurile proaspete pentru con­
fecţionarea anvelopelor de automobil, precum şi 
pentru a fi utilizate în domenii conexe.

Revendicări: 19

(21) 94-0297 A
(51) C 07 D 279/10, 297A4, 279/16, 279/22, 279/32, 

27ty34; A 61 K 31/54
(22) 14.07.1994
(31) A 136Q/92
(32) 03.07.1992
(33) AT
(71) CHEMISCH PHARMAZEUTISCHE FORSCHU- 

NGSGESELLSCHAFT MBH, AT
(72) DR. DIETER BINDER, DR. JOSEF WEIN- 

BERGER, AT
(54) N oi derivaţi tienotiazinici, procedeu de 

obţinere a lor şi remediu farmaceutic
(57) Invenţia se referă la derivaţii tienotriazinei cu 

formula generală I:

X

R

(D

X reprezintă o legătură simplă, o catenă car­
bonică liniară sau ramificată cu 1 - 12 atomi de 
C, care poate conţine una sau câteva legături 
duble sau triple şi/sau câţiva heteroatomi,
Y reprezintă o legătură simplă,
R reprezintă hidrogen, arii, -heteroaril-, arilo- 
xi-, heteroariloxi-, arilaza-, heteroarilaza-, aril- 
tio-, sau heteroariltio-radical monociclic sau

policiclic, uneori parţial hidratat, care poate fi 
substituit printr-un alchil inferior, alchil infe­
rior mono- sau multiplu haloidat, alchil inferior 
perfluorat, alcoxi sau halogen, cu menţiunea că 
R nu este hidrogen în cazul, dacă X  şi Y 
reprezintă o legătură sim plă, precum şi la 
procedeul de obţinere a lor şi la utilizarea lor.

Revendicări: 10
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BOPI2/1998

(21) 94-0408 A
(51) C 07 D 33308
(22) 14.07.1994
(31) 308101
(32) 08.02.1989
(33) US
(71) BIOCHEM PHARMA INC., CA
(72) BERNARD BELLEAU, PIERETTE BELLEAU, 

NGHE NGUEN-BA, CA
(54) O xatiolani substituiţi antivirotici, procedeu  

d e  obţinere a lor, com poziţie  farm aceutică 
obţinută  pe baza  lor, p rocedeu  de obţinere 
a  ei

(57) Sunt descrişi compuşii cu formula:

în care R j reprezintă hidrogen; R2  reprezintă 
bază purinică sau pirimidinică, analogul sau 
derivatul ei; Z reprezintă S, S=0 sau SO2  şi 
derivaţii lor farmaceutic acceptabili, 
în  afară de aceasta, este descrisă utilizarea 
acestor compuşi în  calitate de mijloace anti- 
virotice, compoziţiile farmaceutice şi procedeele 
de obţinere a unor astfel de compuşi.

(21) 94-0401 A
(51) D 08 M 13288
(22) 11.07.1994
(31) 90 04 633.5
(32) 01.03.1991
(33) GB
(71) ALBRIGHT WILSON LIMITED, GB
(72) GEOFFREY HAND, GB
(54) C om poziţie pentru deeelerarea  inflam ării 

şi procedeu  d e  decelerare a  inflam ării
(57) Se descrie com poziţia pentru deeelerarea 

inflamării care include, cel puţin, un ester 
fosfonic ciclic şi, cel puţin, o fosfono-amidă. 
Esterul şi amida sunt prezente în  raportul de 
greutate de la 0,1 până la 2:1. Poate fi inclus un 
agent de solîdificare (de exemplu, ureea, etilen- 
ureea sau amino-triazina). Compoziţia poate, de 
asemenea, conţine un agent neumectabil şi/sau 
un plastifiant sau un agent de condţionare. 
Compoziţia se foloseşte pentru tratarea ţesăturii, 
atribuindu-i proprietăţi de a decelera inflamarea, 
la început prin îmbibarea ţesăturii cu soluţie 
apoasă de compoziţie, apoi prin încălzirea ţesă­
turii îmbibate la o temperatură de cel puţin 
100°C şi în condiţii acide de pH.

Revendicări: 24

Revendicări: 28
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Brevete de invenţii acordate

O rice p ersoan ă  interesată  are dreptul să  ceară, în  scris şi m otivat, la  A G E P I, 
revocarea  în  to t sau  în  parte a  h otărârilor de acordare, în  term en  de 6 lun i de la  data  
29  februarie  1996 pentru  neîndeplinirea  cel puţin  a  u n eia  din condiţiile  p revăzu te de 
art.4 -7  d in  L egea  4 6 1 -XIII privind  brevetele de invenţie.
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BO PI2/1996

(11) 197 B l
(51) A 61K  3^50
(21) 94-0301
(22) 15.09.1994
(71X73) FIRMA ŞTIINŢIFICĂ DE PRODUCŢIE 

"PRETI” SRL, MD
(72) RĂ1LEANU NICON, FRIPTU VALENTIN, 

HOLBAN DUMITRU, PARII BORIS, MD
(54) P reparat şi procedeu  de tratare a hipoga- 

lactie i
(57) Invenţia se referă la domeniul medicinei şi re­

prezintă un preparat de stimulare a lactaţiei 
la femei, afectate de hipogalactie. în  acest scop 
se propune un nou preparat, acesta fiind 
produs tisular obţinut din corionul neted uman. 
Concomitent se propune o metodă nouă de 
tratare a hipogal actiei la femei, care prevede 
administrarea produsului în regiunea unghiu­
lui inferior al omoplatului în doze de 0,02-0,04 
'fiii la da  kg din masa corpului lehuzei în a doua 
zi după naştere, peste o zi, cel mult 5 injecţii.

Revendicări: 2

(11) 399 B l
(51) A  01 C 1/06
(21) 94-0321
(22) 25.07.1994
(31) 227624/86
(32) 25.09.1986
(33) JP
(30)*4203402/15, 24.09.1987, SU
(10)*Brevet, nr.1757437, SU
(71X73) SUMITOMO CHEMICAL COMPANY LI­

MITED, JP
(72) HIROTAKA TAKANO, JP
(54) C om poziţie  pentru dezin fectarea sem in­

ţelor
(57) Invenţia se referă la agricultură şi poate fi 

u tilizată la pregătirea seminţelor pentru 
semănat. Scopul invenţiei constă în reducerea 
afectării plantelor de boli micotice. Scopul 
stabilit se atinge prin faptul că compoziţia pe 
bază de (E)-l-(2,4-diclorfenil)-4,4-dimetil-2- 
(l,2,4-triazol-l-il)-l-penten-3-ol, care conţine 
66 ,5-94,7%  de enantiom er (-)-(E )-l-(2 ,4 - 
diclorfenil)-4,4-dimetil-2 -(1,2,4-triazol-1 -il)-1 - 
penten-3-ol (A), conţine suplimentar 1,1- 
iminodi(octametilen) diguanidină şi un agent 
inert, selectat din grupa, care conţine imazalil, 
hidroxiizoxazol, argilă caolinitică, talc, sol di- 
atomic, funingine albă, carboximetilceluloza 
(CMC), polioxietilensorbitan monooleat, xilen, 
ciclohexanon, dioxid de siliciu sintetic apos, 
pirofilita, agent umectant (sulfat de sodiu 
laurii), emulgant (ester polioxietilenalchila- 
rilic) şi dispersor ligninsulfonatul de calciu,

produsul condensării acidului naftalinsulfonic 
şi form aldehidei, în  urm ătorul raport al 
componentelor ( părţi de masă):

A 0,5-2,5
B 0,5-79
agent inert 18,5-99

Această compoziţie reduce morbiditatea cul­
turilor cerealiere, sporeşte răsărirea acestora 
şi numărul puieţilor sănătoşi.

Revendicări: 1
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BO PI2/1996

(11)400 B l 
(51) A  0 1 N  25/18
(21) 94-0306
(22) 14.09.1994
(31) 63-286368
(32) 11.11.1988
(33) JP
(30)*474217(yi5, 27.10.1989, SU
(71) (73) SUMITOMO CHEMICAL COMPANY LI­

MITED, JP
(72) KAZUNOBU DOHARA.SATOSHI SEMBO, JP 
(54) C om poziţie insecticidă
(57) Invenţia se referă la o compoziţie insecticidă 

pentru aerosol şi poate fi utilizată în agricul­
tură pentru combaterea dăunătorilor plantelor. 
Scopul invenţiei constă în sporirea activităţii 
insecticide a compoziţiei.
Compoziţia insecticidă constă din:
A) 2,4-dioxo-l-(2-propinil)-imidazolidin-3-il- 
m etil-cnzantem ăt că ingredient activ 
insecticid, şi
B) un solvent organic, ce conţine hidrocarbură 
aromatică cu 12-20 atomi de carbon şi petrol 
lampant, având raportul părţilor de masă a 
hidrocarburii arom atice faţă de petrolul 
lampant de 1:20 - 4:1, şi un aerosol insecticid, 
care conţine combinarea menţionată. 
C onţinutul com pusului A în  com poziţia 
insecticidă nu este critic, însă, de preferinţă, 
constituie 0,005-2,0 părţi de masă. Totodată, 
compoziţia insecticidă poate fi fuzionată cu alte

insecticide, sinergişti, odoranţi, fungicide etc. 
Compoziţia insecticidă poate fi utilizată şi în 
noile sisteme de pulverizare.

Revendicări: 3

(11) 401 Bl
(51) A 0 1 N  43/3%
(21) 95-0030
(22) 23.12.1994
(30)*426665Eţ/30-15, 23.06.1987, SU
(10)*Certificat de autor, ur.1493222, SU
(71X73) INSTITUTUL DE FIZIOLOGIE A PLAN­

TELOR AL A. Ş. M., INSTITUTUL DE CHI­
MIE AL A.Ş.M., MD

(72) ATIMOŞOAE MIHAI, POPA DUMITRU, TI- 
TICA MELANIA, REINBOLD ANTON, SIN1- 
Ţ1NA N1NA, MD

(54) P rocedeu  de prelucrare înainte de semă­
nat a  sem inţelor cerea lelor de toam nă

(57) Invenţia se referă la agricultură. Scopul inven­
ţiei constă în mărirea rezistenţei plantelor la 
ger. Scopul se atinge prin prelucrarea semin­
ţelor de cereale de toamnă cu soluţie de N-(3- 
carboxipropionilamino)pirolidină în  concen­
traţia de 50-200 mg/l, consumând 25-100 g  de 
substanţă la 1 1 de seminţe. N-(3-carboxipropi- 
onilamino)pirolidina este practic netoxică - 
DL50 este mai mare de 10000 mg/kg. în con­
diţii de laborator supravieţuirea plantelor după 
îngheţarea lor până la -14°C sporeşte de 2,7- 
3,7 ori în comparaţie cu martorul (tratarea cu 
apă), cu 25-30% mai mult, decât la tratarea 
seminţelor cu soluţie de clorcolinclorură (2500 
mg/l), şi cu 10-26% mai mult, decât la tratarea 
seminţelor cu soluţie de cartolină-2 (25-50 mg/ 
1). în  experienţele vegetale după îngheţarea 
plantelor până la -18°C supravieţuiesc de 1,5 
ori mai multe plante de soiul Odesskaia 51 şi

de 2 ori mai multe plante de soiul Luci, decât 
invarianta martor, ceea ce este cu 15-25% mai 
mult, decât în experienţele cu clorcolinclorură.

Revendicări: 1
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BO PI2/1996

(11) 402 B l
(51) А  21 С УОв; А 23 LVL6
(21) 95-0096
(22) 02.11.1994
(31) РСТ/СН 83/00219,18.11.1988; 196389, 25.05. 

1989, СН
(30)* Cerere nr.48307.W13, 13.07.1990, SU
(86) РСТУСН 89/00202, 16.11.1989
(71X73) BUHLER AG, СН
(72) JOSEF MANSER, FRIEDRICH EGGER, 

WERNER SEILER, СН
(54) Instalaţie de frământat pentru pregătirea 

aluatului crud şi procedeu de pregătire a 
aluatului pentru paste făinoase

(57) Invenţia se referă la instalaţia de frământat 
aluat şi la procedeul de pregătire a aluatului 
crud pentru paste făinoase.
Scopul prezentului procedeu constă în simpli­
ficarea pregătirii aluatului, îndeosebi în crea­
rea posibilităţii controlului lui mai bun, atin­
gând calitatea superioară a produsului final, 
simplificând simultan soluţionarea probleme­
lor igienice.
Instalaţia de frământat pentru pregătirea alua­
tului crud, care conţine un corp închis cu orifi­
ciu pentru alimentarea cu componente şi ţeavă 
de evacuare, organe de lucru cu funcţionare 
permanentă, amplasate în  corp pe arbori şi 
executate cu posibilitatea alimentării forţate 
în toată secţiunea de lucru a corpului, se carac­
terizează prin aceea că fiecare din ele conţine 
elemente de tăiat şi şnecuri de frământat care

se rânduiesc în direcţia predării produsului, 
prima pereche de şnecuri fiind pereche de ali­
mentare, iar ultima pereche - pereche de evacu­
are, în corp în acest caz sunt executate orificii 
suplimentare pentru alimentarea separată a 
componentelor, toate orificiile sunt situate pe 
sectorul perechii şnecurilor de alimentare.

Revendicări: 12 
Figuri: 1

(11)403 B l
(51) A  24 B 3 1̂8
(21) 95-0181
(22) 30.12.1994
(31) P 3119330.7
(32) 15.05.1981
(33) DE
(30)* 3436501/28-13, 13.05.1982, SU
(10)* Brevet, nr. 1120917, SU
(71X73) H.F. & PH. F. REEMTSMA GMBH & CO.,

DE
(72) KLAUS-DIETER ZIEHN, DE
(54) Procedeu de sporire a volumului de tutun
(57) Invenţia se referă la procedeul de pregătire a

tutunului pentru fabricarea articolelor de fu- •
mat, în special la procedeul de sporire a volu­
mului de tutun.
Scopul invenţiei constă în sporirea calităţii tu­
tunului tratet. Procedeul include tratarea tutu­
nului cu azot şţ/sau argon gazos sub presiune 
la 0-50°C, scăzând-o ulterior până la presiunea 
atmosferică şi tratând termic. Tutunul cu 
umiditatea de 5-17% se supune tratării cu azot 
şi/sau argon gazos, iar înaintea tratamentului 
term ic tim p de 0 ,5-10 min. tutunul este 
im pregnat cu vapori de apă saturaţi cu 
conţinutul de umiditate de 0,5-10 kg/m3.

Revendicări: 1
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(11) 404 B l
(51) A  61H 39/00; A « 1 N1/44
(21) 95-0174
(22) 21.11.1994
(30)*5028247/14, 24.02.1992, SU
(71X72X73) RUDENKO VALERII, MD
(54) Stimulator aeroionic de modulare
(57) Stimulatorul aeroionic de modulare constituie 

un aparat terapeutic, care poate fi utilizat atât 
în condiţii staţionare, cât şi în condiţii de ambu- 
lator.
Este destinat pentru acţionare monopolară sau 
bipolară cu fluxuri focalizate de aeroioni pozi­
tivi şi negativi pe zonele reflexogene ale tegu­
mentului omului, precum şi pe leziunile cor­
porale.
Are patru electrozi activi, fapt care face posibilă 
tratarea sincronică a cel mult patru zone la un 
pacient, sau efectuarea procedurilor concomi­
tent pentru doi pacienţi.
Aparatul face posibilă reglarea în limite extinse 
a parametrilor acţionării factorilor fizici inde­
pendent unul de altul, şi anume: tipul acţio­
nării, timpul (acţionării), frecvenţa şi amplitu­
dinea acţionării.
Pe lângă teparia iono-plasmatică aparatul face 
posibilă şi efectuarea procedurilor tradiţionale 
fizioterapeutice: galvanizarea, electroforeza, 
electrosomnul, analgezia, electrostimularea. 
Stimulatorul aeroionic de modulare este auto­
rizat pentru aplicare clinică de către Ministerul

Sănătăţii al Republicii Moldova.
Este destinat pentru tratarea: bolilor interne, 
aparatului locomotor, sistemului nervos peri­
feric şi complicaţiilor postoperatorii.
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(11) 405 Bl
(51) A 61K 7/00; A 61K 3S/14
(21) 94-0327
(22) 25.08.1994
(31) 662/81
(32) 17.03.1981
(33) HU
(30)*3410601/14, 17.03.1982, SU
(71) (73) HUMAN OLT6ANYAGTERM EL6 ES 

KUTATO INT&ZET, HU
(72) LAJOS SZELES, HU
(54) P rocedeu  de obţinere a  extractului vege­

tal cu  proprieta te  d e  regenerare a celu ­
le lor p ie lii

(57) Invenţia se referă la procedeele de obţinere a 
extractului vegetal şi poate fi utilizată în indu­
stria cosmetică, în special, la prepararea reme­
diilor cosmetice pentru îngrijirea pielii. 
Sarcina invenţiei constă în sporirea activităţii 
extractului. Procedeul prevede obţinerea extra­
ctului în etanol de 70-100% din florile, fructele, 
rădăcinile sau coaja plantelor din familia 
Rosaceae, sub familia Prunoidae, Rosaidae, 
Pomoidae şi Maloidae, şi, de asemenea, din 
familia Caesalpiniaceae. Extragerea se'efec­
tuează la temperatura de 0-50°C până când 
conţinutul de substanţă uscată a extractului 
încetează să se mărească. Raportul etanolului 
şi părţilor plantelor constituie de la 3:1 până 
la 12:1. Extractul se sterilizează prin filtrare 
şi, adăugând etanol, se stabileşte conţinutul 
de substanţă uscată până la 0,01-0,1% de 
greutate. Până la extragere florile, rădăcinile,

fructele sau coaja plantelor pot fi pulverizate, 
iar diverse părţi ale plantelor pot fi extrase 
separat, şi apoi extractele obţinute se 
fuzionează.
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19



BO PI2/1996

(11) 408 B l
(51) A 61 K  SţOO, 31/59, A 81 F  1320
(21) 95-0089
(22) 30.12.1994
(31) 8809418
(32) 11.07.1988
(33) FR
(30)*4614544/14, 10.07.1989, SU
(71X73) SSPL SAFE SEX PRODUCTS LICENSING, 

FR
(72) JACQUES AUGROS, FR
(54) Compoziţie pentru profilaxia bolilor, tran­

smisibile pe cale genitală, tampon vaginal 
pentru profilaxia bolilor, transmisibile pe 
cale genitală

(57) Prezenta invenţie se referă la prevenirea bolilor, 
transmisibile pe cale genitală, ca de exemplu 
SIDA.
Compoziţia este constituită din substanţă activă 
taitivifbtică sau antlbacteriană, inhibitor (înce­
tinitor) al penetraţiei substanţei active prin 
mucoasă şi umplutură terapeutic admisibilă. 
Tamponul vaginal este executat din material 
expandat, impregnat cu această compoziţie.

(11) 407 B l
(51) A 61 K 31/80
(21) 95-0110
(22) 30.12.1994
(30)*4831264/14, 18.09.1990, SU
(10)*Brevet, nr.2025128, RU
(86) PCT/EP 894)0058, 19.01.1989
(71X72X73)ALFRED SCHMIDT, HANS-JÜRGEN 

UPMEYER, DE
(54) Rem ediu pentru tratarea afecţiun ilor 

inflam atoare ale esofagului şi b o lilor  
inflamatoare şi ulceroase ale tractului 
gastrointestinal

(57) Invenţia se referă la utilizarea dimetilpoli- 
siloxanului pentru tratarea bolilor inflama­
toare ale esofagului şi bolilor inflamatoare şi 
ulceroase ale tractului gastrointestinal, de 
exemplu a esofagitei, ulcerului gastric, ulce­
rului duodenului şi a gastritelor. Dimetilpo- 
lisiloxanul este utilizat împreună cu silica- 
gelul.

Revendicări: 3
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(11)408 B l
(51) A  6 1 E  31/135; A  61 K 9/00
(21) 94-0328
(22) 25.08.1994
(31) 5338/86
(32) 19.12.1986
(33) HU
(30)*435658Q/14, 18.08.1988, SU
(71X73) CHINOIN GYOGYSZER- ES VEGYESZETI 

TERMEKEK GYÂRA RT„ HU
(72) BODO GYORGY, KNOLL JOZSEF.SOMFAI 

EV A, VIRÂG SĂNDOR, ZAK FERENC, HU
(86) PCT/HU 87/00058, 18.12.1987
(54) Preparat antivomitiv şi sedativ pentru pro­

filaxia răului de mare
(57) Invenţia se referă la medicină, şi anume la apli­

carea remediului pentru profilaxia răului de 
mare, în calitate de remediu antivomitiv şi 
sedativ. Scopul este înlăturarea acţiunii secun­
dare. Substanţa care reprezintă hidroclorura N- 
metil-N-propargil-(2-(fenil-l-metil)-etil aminei 
sau N -m etil-N -propargil-[2-(4-fluorfenil)-l- 
m etilj-etilam ină se propune în calitate de 
remediu antivomitiv şi sedativ în cazul răului 
de mare.

(11) 409 F I 
(51) A 6 1 K  3$20
(21) 95-0232
(22) 18.04.1995
(71) (73) UNIVERSITATEA AGRARĂ DE STAT 

DIN MOLDOVA, MD
(72) JOSAN N.S., MD
(54) M etodă de tratam ent a l co lib a ciloze i la  

v iţei
(57) Invenţia se referă la medicina veterinară, în 

special la tratamentul colibacilozei la viţei. 
Animalelor bolnave li se injectează aminazină 
intramuscular, calculând 0,6-0,8 ml la 1 kg 
masă vie o dată în 24 ore în  decurs de 2-3 
zile, de asemenea se administrează subcu­
tanat soluţie de 0,01% de T-activină în doze 
0,8-1,0 ml, zilnic în decurs de 2-3 zile.
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(11) 410 FI
(51) A 61 K  33/28, 33/36
(21) 95-0344
(22) 14.08.1995
(71)(72)(73) VOROBIOVA TAMARA, RU
(54) Remediu cu acţiune imunomodulatoare 

şi de redresare a funcţionării dereglate a 
sistemului de reglare a divizării celulelor 
ţesutului

(57 Remediul cu acţiune imunomodulatoare şi de 
redresare a funcţionării dereglate a sistemului 
de reglare a divizării celulelor ţesutului constă 
dintr-o substanţă activă - diclorură de mercur 
sau arsenit de potasiu sau arsehit de sodiu, în 
cantitate de 0,01-1,5% de masă. în calitate de 
diluant, remediul solicitat, de preferinţă, 
conţine vin alb natural de struguri cu conţinut 
de zahăr de 3-4% de masă sau ser lactic cu 
conţinut de zahăr de 3-4% de masă.

Revendicări: 6

(11) 431 Bl
(51) A 61 K 35/39
(21) 95-0074
(22) 29.12.1994
(31) P 3248587.5; P 3248588.3
(32) 30.12.1982
(33) DE
(30)*3682l85/14, 29.12.1983, SU
(l0)*Brevet, nr.1644712, SU
(71) (73) NORDMARK ARZNEIMITTEL GMBH, 

DE
(72) DR. HANS SCHULTZE, DE
(54) Procedieu de obţinere a pancreatinei din 

pancreas
(57) Invenţia se referă la medicină, în particular la 

procedeul de obţinere a preparatelor medica­
mentoase.
Scopul invenţiei constă în sporirea randamen­
tului produsului special cu o activitate mai 
mare. Pentru aceasta pancreasurile congelate 
de porcină se mărunţesc, trecându-le prin 
maşina de tocat carne, şi se efectuează autoliza 
la temperatura de (-2)-(+30)°C şi pH 6,5-8,5. 
Paralel, peste fiecare 15 min. se analizează 
proba în vederea precipitării în alcool hidric 
izopropilic de 55-65%. Dacă viteza precipitării 
autolizei este 3-10 mm timp de 1-3 min., 
autoliza se suspendă prin adăugarea alcoolului 
izopropilic până la concentraţia finală de 30- 
35%, apoi se efectuează filtrarea prin sită. în 
soluţia obţinută se adaugă alcool izopropilic 
în concentraţie finală de 55-65% la 20-24°C. 
Precipitatul obţinut se spală cu alcool izo -

propilic cu concentraţia de 75-95%. Suspensia 
se filtrează pe filtrul-nuch cu diametrul de 40 
cm şi se sedimentează pentru uscare în vid la 
55°C şi presiunea de 5 mbari. Procedeul face 
posibilă sporirea randamentului produsului 
special cu o activitate mai mare.

Revendicări: 1
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(11) 412 B l
(51) A 6 1 N  54)8
(21) 94-0337
(22) 28.09.1994
(31) P 37 33905.2 

88115249.0
(32) 07.10.1987 

16.09.1988
(33) DE 

DE
(30)*461437£j/14, 06.06.1989, SU
(71X73) SCHREYÔGG JOSEF, DE
(72) KREBSER WERNER, CH; LANTOS MICHA­

EL, HU; KOLTA PETER, HU
(54) L a m p ă  d e  lu m in ă  p o la r iz a tă  p en tru  

terapia de  biostim ulare
(57) Utilizare; în medicină, cosmétologie, pentru 

teparia de biostimulare cu ajutorul iradierii 
pielii cu lumină polarizată. Esenţa invenţiei: 
lampa conţine următoarele părţi constructive 
principale: corp, fixat pe dispozitivul de sprijin, 
sursă de lumină cu reflector şi polarizator de 
tip Bruster, amplasate în corp. Corpul este exe­
cutat în formă de două segmente ale tuburilor 
cilindrice unite rigid, axele cărora constituie 
un unghi de 110-120°. Sursa de lumină şi 
polarizatorul de tip Bruster au un radiator. 
Construcţia lămpii asigură confort în procesul 
fo losirii, protecţie suplim entară contra 
colbului, intensitate stabilă a luminii emise.

Revendicări: 6 
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(11) 413 FI
(5 1 )A 6 1 N ^ 0 6
(21) 94-0338
(22) 28.09.1994
(31) P 3733904.4
(32) 07.10.1987
(33) DE
(30)* 461437^14, 06.06.1989, SU
(10)*Breve1,nr. 1790420, RU
(71X73) SCHREYÜGG JOSEF, DE
(72) KEHRLI JÜRG, ULRICH ARMANDO, CH
(86) PCT/EP 88/00899, 07.10.1988
(54) Lam pă de lum ină polarizată  pentru tera­

p ia  de biostim ulare
(57) Utilizare: în medicină, cosmétologie, pentru te­

paria de biostimulare cu ajutorul iradierii pielii 
cu lumină polarizată. Esenţa invenţiei: lampa 
conţine trei părţi constructive principale: corp, 
bloc-carcasă cu sursă de lumină, polarizator 
Bruster, filtru  de lum ină şi ventilator. 
Construcţia lămpii asigură un confort malt în 
procesul folosirii, protecţie suplim entară 
contra colbului, îmbunătăţirea condiţiilor de 
răcire.

Revendicări: 6 
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(11) 414 B l
(51) B 01 D  17)06
(21) 95-0097
(22) 09.12.1994
(30)*4767601/26, 06.10.1989, SU
(10)*Certificat de autor, nr. 1680254, SU
(71X73) INSTITUTUL DE FIZICĂ APLICATĂ AL 

AŞRM , MD
(72) BERIL ION, BOLOGA MIRCEA, POLICAR- 

POV ALIBERT, POTAPOV N1COLA1, STĂM 
GHENRIH, MD

(54) D ispozitiv  pentru distrugerea em ulsiilor
(57) Invenţia se referă la dispozitivul pentru dis­

trugerea emulsiilor şi ponte fi utilizată în indu­
stria de prelucrare a uleiului vegetal şi a gră­
simii şi de prelucrare a petrolului.
Scopul invenţiei este de a spori eficacitatea 
distrugerii emulsiilor şi reducerea conţinutului 
de metal în dispozitiv.
Dispozitivul conţine un corp cu racord de intra­
re şi ieşire, un sistem de electrozi în formă de 
con pe garnituri conice dielectrice, un distri­
buitor şi un colector de emulsie.
Dispozitivul are un colector al uleiului deshi­
dratat, amplasat coaxial cu ţeava de distribu­
ire, cu găuri pentru scurgere. în  spaţiile dintre 
electrozi este amplasat un sistem de inele cilin­
drice din material dielectric cu raportul grosi­
mii inelelor faţă de distanţa dintre ele de 0,5- 
1,5.

(11) 415 B l 
(51) B 02 C 4/06
(21) 95-0310
(2 2 ) 22.12.1994
(31) 389<V87
(32) 06.10.1987
(33) CH
(30)*4614281/L3, 05.06.1989, SU 
(10)*Brevet, nr. 2033261, RU 
(86) PCT/CH 88/00182, 06.10.1988 
(71X73) BUHLER, AG, CH 
(72) BALTENSPERGER WERNER, LINZBERGER 

ROBERT, CH
(54) M aşină cu  valţuri pentru  m ăcinatul cere­

alelor
(57) Esenţa invenţiei: maşina conţine două sub­

ansambluri, fiecare având o cameră de alimen­
tare, două perechi de valţuri, situate prin 
suprapunere cu joc între ele, cu un mecanism 
individual de reglare.
Maşina este dotată cu un mecanism pentru 
eliminarea impurităţilor, o pâlnie pentru eva­
cuarea produsului cu uşiţe de control şi un 
mijloc de dirijare a conectării valţurilor.
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(11) 416 B l 
(51) B 28 B  3 « 0
(21) 95-0099
(22) 28.12.1994
(30)*4892951/33, 12.11.1990, SU 
(10)*Brevet, nr. 2016763, RU 
(71X73) NECHIT IVAN, MD 
(72) NECHIT IVAN, NECHIT VLADISLAV, FI­

LATOV VITALII, MD 
(54) M aşină de  presat a Iui Nechit 
(57) Utilizarea: industria materialelor de construc­

ţie. Esenţa invenţiei: maşina de presat conţine 
un corp cu cameră de presare, îndeplinită cu 
orificiu superior pentru încărcare şi orificiu 
inferior cu clapete pentru descărcarea arti­
colelor. Suprafaţa exterioară a corpului maşinii 
de presare este îndeplinită în formă cilindrică. 
Camera de presare este dotată cu poansoane, 
orientate în direcţie opusă faţă de axa centrală 
a corpului, legate printr-o pârghie de acţionare. 
Pârghia este îndeplinită în  formă de inel, 
instalat coaxial cu corpul şi cuprinzând acest 
corp.

Revendicări: 1 
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(11)417 B l 
(51) B 62 M 1/04
(21 ) 95-0115
(22) 30.12.1994
(30)*491795.yil, 25.11.1990, RU 
(10)* 2000990, RU
(71)(72X73) MIHAILOV GHEORGHE, MD 
(54) D ispozitiv de acţionare a  b ic ic le te i 
(57) Utilizare: în biciclete, şi anume în dispozitivele 

de acţionare. Esenţa invenţiei: dinţii, care 
unesc arborele pedalelor cu arborele roţii din 
spate, sunt scurtaţi până la apropierea maxi­
mă a roţii din spate de butucul de angrenaj, 
iar dintele, amplasat pe partea roţii de lanţ, 
este executat cu un orificiu la capăt pentru 
conexiunea articulată cu arborele pedalelor în 
locul dintre dinte şi butucul de angrenaj. în 
acest caz roata de lanţ conductoare şi cea 
condusă pot fi amplasate într-un plan, care 
trece între două roţi din spate şi cele două 
jumătăţi ale butucului de angrenaj.

Revendicări: 2 
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(11) 418 FI
(51) C 03 C f№
(21) 95-0225
(22) 12.04.1995
(71) (73) SOCIETATEA PE ACŢIUNI DE PRO­

DUCŢIE ŞI COMERŢ “EIjCAS”, MD
(72) IOFFE VALERIU, MD; EFIMOVA LIUDMILA, 

RU; BABAN SERGIU, MD; GANDZIUCIGOR, 
MD; VOLOŞINA LIDIA, MD

(54) Bar botină, de email
(57) Prezenta invenţie se referă la compoziţii de 

barbotine, pentru obţinerea acoperirilor de 
email pe baza de frite email, şi poate fi utilizată 
în construcţia de maşini electrice de uz casnic. 
Esenţa invenţiei constă în  aceea că în com­
poziţia de barbotină, ce conţine frită, argilă, 
borax, nisip de granulaţie mică, apă şi pig­
menţi, se include frita cu următoarea compo­
ziţie (% masă): S i02 - 42-48; B20 3 - 13-15; K,20
- 3-5; Na20  -18-21; CaF2- 5-7; ZrO, - 2-5; A120 3
- 3-5; ZnO - 2-5; Li20  - 1-3, şi se introduce 
suplimentar electrolit, de exemplu, amoniu 
molibdat, nitrit de sodiu sau clorură de potasiu, 
în  următorul raport al componentelor (p. 
masă): frită -100; argilă - 4-7; borax - 0,05-0,5; 
nisip de granulaţie mică - 0,1-10; apă - 35-45; 
electrolit - 0,05-0,2; pigmenţi- 2-5. Barbotina 
de email propusă face posibilă obţinerea unei 
acoperiri cu proprietăţi fizico-chimice amelio­
rate şi cu o gamă coloristică largă, precum şi 
micşorarea consumului de energie electrică.

Revendicări: 1
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(11) 419 B l
(51) C 07 C 25/24,17/24
(21) 95-0220
(22) 13.12.1995
(31) P  3923674.9
(32) 18.07.1989
(33) DE
(30)*483046(V04, 17.07.1990, SU
(71X73) BASFAG .D E
(72) DR. RAINER SEELE, DR.REINER KOBER, 

DR. HEINZ ISAK, DR. ECKHARD HICK- 
MANN D R  NORBERT GÖTZ, D R  THOMAS 
ZIERKE, DE

(54) P rocedeu  de obţinere stereoselectivä a  Z- 
1 ,2 -diarilalilclorurilor

(57) Sarcina prezentei invenţii constă în elaborarea 
procedeului, conform căruia este posibilă 
obţinerea unui randament sporit al Z-1,2- 
diarilalOclorurilor cu formula generală

utilizate în calitate de produse intermediare

Ia obţinerea agenţilor activi farmacologici, 
fungicizi şi antimicotici.
Procedeul de obţinere stereoselectivă a sub­
stanţelor cu formula generală (1) constă în 
aceea că clorhidrinele cu formula II

în care radicalii R1 şi R2, independent imul de 
altul, semnifică hidrogen, halogen, alchil, 
halogenalchil, alcoxi, halogenalcoxi sau radi­
cal aromatic nesubstituit sau substituit, iar n 
şi m semnifică 1, 2 sau 3, se deshidratează în 
eter inert sau ester al acidului carbonic în 
calitate de dizolvant în  prezenţa anhidridei aci­
dului carbonic sau cetenei respective şi acidului 
organic sau anorganic sau oleum la tempe­
ratura până la 50°C.

Revendicări: 9

(11)420 B l
(51) C 07 D  213/82,215/227, 239/32; A 01N  43/40, 

43/42, 43/54
(21) 95-0291
(22) 12.07.1994
(31) 8609454, 8630825
(32) 17.04.1986, 23.12.1986
(33) GB
(30)* 5010295/04,10.12.1991, SU
(71X73) IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES 

PLC, GB
(72) VIVIENNE MARGARET ANTHONY, JOHN 

M ARTIN CLOUGH, PAUL DEFRAINE, 
CHRISTOPHER RICHARD AYLES GOD­
FREY, PATRICK JELF CROWLEY, IAN 
FERGUSON, MICHAEL GORDON H U T­
CHINGS, GB

(54) D erivaţi a i acidulu i a crilic
(57) Se descriu compuşii cu formula:

şi stereoizomerii lor, în care W reprezintă grupa 
piridinil substituită sau pirimidil substituită, 
fixată cu A cu ajutorul unuia din atomii ei ciclici 
de carbon; A reprezintă sau atomul de oxigen 
sau grupa S(0)n, în care n reprezintă 0 ,1  sau 
2; X, Y şi Z, care sunt identici sau diferiţi,

reprezintă atomi de hidrogen sau halogen sau 
hidroxil, opţional alchil substituit, opţional al- 
chenil substituit, opţional arii substituit, op­
ţional alchinil substituit, opţional alcoxi sub­
stituit, opţional alchiltio substituit, opţional 
ariloxi substituit, opţional arilalcoxi substituit, 
opţional aciloxi substituit, opţional amino 
substituit, opţional acilam ino substituit, 
grupele nitro, ciano, -COjR3, -CONR4R®, -COR® 
sau -S(0)m R7 (în care m reprezintă 0 ,1  sau 2) 
sau orice alte două grupe din X, Y şi Z, când 
ele se află în poziţii vecine în ciclul fenilic, se 
unesc, formând ciclul condensat sau aromatic 
sau alifatic, ce conţine opţional unul sau mai 
mulţi heteroatomi; R1 şi R2, care sunt identici 
sau diferiţi, reprezintă opţional grupe alchOice 
substituite cu condiţia că dacă W reprezintă
5-trifluormetiIpiridină-2-il, A  nu reprezintă 
oxigen, X reprezintă hidrogen şi R1 şi R2 ambii 
reprezintă metil, Y şi Z nu sunt concomitent 
hidrogen, Y nu este F, CI, metil, nitro, 5-CFs,
5-SCH, sau 4-(CH j)2N, dacă Z reprezintă 
hidrogen, şi Y  şi Z împreună nu sunt 3-nitro-
5-clor, 3 ,5-din itro, 4 ,5-dim etoxi sau 4,5- 
metilendioxi; şi R3, R4, R5, R® şi R7, care sunt 
aceiaşi sau diferiţi, reprezintă atomi de h i­
drogen sau opţional grupa alchilică substitu­
ită, opţional cicloalchilică substituită, opţional 
cicloa lch ila lch ilică  substitu ita, opţional 
alchenilică substituită, opţional alchinilică 
substituită, opţional arilică substituită sau 
opţional aralchilică substituită; şi oomplexurile 
lor metalice. Compuşii respectivi sunt utili în 
principal ca fungicide, precum şi ca reglatori 
de creştere a plantelor şi insecticid^nemato- 
cide.
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24



BO PI2/1996

(11)421 B l
(51) C 07 D 217/26, 401/12; A  61 K 31/47
(21) 95-0078
(22) 30.12.1994
(31) 8927913.7
(32) 11.12.1989
(33) GB
(30) *4831985/04, 11.12.1990, SU 
(71X73) F. HOFFMANN-LA ROCHE AG, GB 
(72) JOSEPH ARMSTRONG MARTIN, SALLY 

REDSHAW, GB
(54) D erivaţi a i am inoacizilor şi sărurile acido- 

ad itive ale acestora
(57) Invenţia se referă la derivaţii aminoacizilor şi 

ai sărurilor acido-aditive ale acestora, utilizate 
în calitate de substanţe, care posedă acţiune 
terapeutică.
Scopul invenţiei este obţinerea compuşilor noi 
cu formula:

în care R reprezintă benziloxicarbonil sau 2- 
chinolilcarbonil, şi a sărurilor acestora acido- 
aditive.
Compuşii şi sărurile indicate inhibă proteazele 
de origine virotică şi se utilizează în prepara­
tele farmaceutice, în special, pentru profilaxia 
sau tratamentul infecţiilor virotice.

Revendicări: 4

(11) 422 B l
(51) C 07 D  233/80; C 07 D 249/08; C 07 D 303/ 

06; C  07 C 13/11; C 07 C 48/395; C 07 C 69/ 
757

(21) 95-0292
(22) 01.09.1994
(31) 16112(5/87, 271277/87
(32) 30.06.1987, 27.10.1987
(33) JP, JP
(30)*5052494/04, 12.08.1992, SU 
(62) 4355807/05, 09.03.1988, SU
(71) (73) KUREHA KAGAKU KOGYO KABUSHIKI

KAISHA, JP
(72) SATORU KUMAZAWA, SUSUMA SHIMIZU, 

H3R0YUK1 ENARI, ATSUSHIITO, SUSUMA 
IKEDA, NOBUO SATO, TOSHIHIDE SAI- 
SHOJ1, JP

(54) D erivaţi a i azolu lu i ş i com puşi interm e­
d ia ri pentru producerea  lor

(57) Se descrie derivatul azolului, prezentat prin 
formula (I):

alchilică cu, 1-5 atomi de carbon sau un atom 
de hidrogen, X reprezintă un atom de halogen, 
grupa alchilică cu 1-5 atomi de carbon sau gru­
pa fenilică; n este un număr întreg de la 0 până 
la 2 şi A reprezintă un atom de azot sau CH, 
cu condiţia că R1 nu este un atom de hidrogen, 
dacă R2 este un atom de hidrogen; procedeul 
de obţinere a derivatului azolului, prezentat 
prin formula (1); compoziţia pentru horticultura 
şi pomicultură, conţinând derivatul azolului, 
prezentat prin formula (I).

Revendicări: 7

în  care R1 şi R2 reprezintă, respectiv, grupa
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(11) 423 B l
(51) С 07 D  265/30, 49ВДО4//А 61 К  7Д6
(21) 95-0039
(22) 14.07. 1994
(31) 8901838-6, 8901837-8
(32) 24.05.1989
(33) SE
(30)*4894641Д)4, 23.01.1991
(71X73) PHARMACIA AB, SE
(72) HERNESTAM SVEN, THELIN BERNT, 

SEIFERT ELIZABETH, NILSSON ARNE, SE
(54) P roced eu  d e  obţinere  a  delm opinolului, 

com puşi interm ediari pentru efectuarea 
proced eu lu i

(57) Invenţia se referă la un procedeu nou de ob­
ţinere a delmopinolului, utilizând produsele 
intermediare, cu formulele

(11) 424 FI 
(51) C 07 D 417/12
(21) 94-0326
(22) 14.07.1994
(31) 130392/1987, 070191/1988
(32) 26.05.1987, 23.03.1988
(33) JP
(30)*5010981/04, 26.02.1992, RU 
(62) 4355792/05, 25.05.1988
(71) (73) SUMITOMO CHEMICAL COMPANY, 

LIMITED, .JP
(72) TOMOYUKI KUSABA, KAZUE SHINSUGI, 

TSUGUHIRO RATON, NAOTO MEKI, MA- 
SAYO SUGANO, TOMOHIRO TERAMAE, 
YUKIO OGURI, TAMON UEMATSU, JP

(54) D erivaţi ai am idei
(57) Compus al amidei cu formula XIV:

IIR
IV-un ti IVnin V

în care R reprezintă 2-propilpentil, arbitrar 
cu una, două sau trei legături interne nesatu­
rate, sau 2-propilpentil 2-substituit, arbitrar 
cu una sau două legături interne nesaturate, 
în care substituentul în poziţia 2 este grupa 
înlăturată.

f i
XIV,

СА/

cqnk-  O i-

în care R1 şi R2 sunt identici sau diferiţi şi 
fiecare reprezintă atom de hidrogen sau grupă 
CK1 alchil şi R3 reprezintă grupa 2-furil, grupa 
3-fiiril, grupa 2-tienil sau grupa 3- tienil, ca 
fungicid agricol.

Revendicări: 6 Revendicări: 2

(11) 425 B l
(51) C 07 D 492/22
(21) 95-0307
(22) 12.07.1994
(31) 405793
(32) 11.09.1989
(33) US
(30)*4831093/04, 10.09.1990, SU
(71X73) AMERICAN CYANAMID COMPANY, US
(72) DONALD ROY MAULDING, ANIL KUMAR, 

US
(54) P ro ce d e u  d e  ob ţin ere  a 23-(C,-C# a lch i- 

loxim elor)-I,L-F-28249
(57) Se descrie procedeul de obţinere a compuşilor 

23-(C,-C6 alchiloximelor)-LL-F-28249 pe calea 
oxidării compuşilor cristalini 5-0-(p-nitroben- 
zoil)-LL-F-28249.

Revendicări: 1
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(11) 426 B l
(51) C 07 D  501/36; A 61 K  31/545
(21) 95-0077
(22) 30.12.1994
(31) 5883/78
(32) 30.05.1978
(33) CH
(30)* 2768351/23-04, 28.05.1979, SU
(10)*Brevet, nr. 927119, SU
(71X73) F. HOFFMANN-LA ROCHE AG, CH
(72) DR. MARC MONTAVON, DR. ROLAND 

REINER, CH
(54) P rocedeu  d e  obţinere a derivaţilor cefa- 

losporinei sau a  es terilor, eterilor sau să­
rurilor acestora, sau a  h idraţilor acestora, 
sau  a  h id ra ţilo r  e ste r ilo r , e ter ilo r  sau 
sărurilor acestora

(57) Invenţia se referă la procedeul de obţinere a 
derivaţilor noi ai cefalosporinei sau a esterilor, 
eterilor sau sărurilor acestora, sau a hidraţilor 
acestora, sau a hidraţilor esterilor, eterilor sau 
sărurilor acestora, care posedă proprietăţi bio­
logic active.
Scopul invenţiei constă în obţinerea derivaţilor 
noi ai cefalosporinei, care extind arsenalul de 
mijloace cu acţiune asupra organismului viu. 
Procedeul constă în aceea că în compusul cu 
formula generală

în care X reprezintă grupa 2,5-dihidro-6-oxi-2- 
metil-5-oxo-as-triazin-3-il, care se află într-un 
echilibru tautomeric eu grupa 1,2,5,6-tetra- 
hidro-2-metil-5,6-dioxo-as-triazin-3-iI; R re­
prezintă atom de clor, brom sau iod şi carboxi- 
grupa poate fi în formă protejată, se separă 
grupa halogenoacetil amină de protecţie şi, în 
cazul respectiv, dacă grupa carboxilă este 
protejată, se separă grupa carboxilă de pro­
tecţie prin tratarea cu tiouree în dizolvant apos 
sau anhidru în mediu acid, neutru sau alcalin. 
Produsul preferabil, obţinut prin procedeul 
propus, reprezintă acidul (6R, 7R)-7-[2-(2- 
a m in o - 4 - t ia z o l i l ) -2 - (Z -m e t o x i im in o )  
acetam ido]-3-{((2,5-dihidro-6-oxi-2-metil-5- 
oxo-as-triazin-3-il)tio]-m etil}-8-oxo-5-tia-l- 
azabiciclo(4,2,0)oct-2 -en-2-carbonic. 
în caz de necesitate, produsul special se trans­
feră în esterul, eterul sau sarea acestuia, sau 
în hidratul acestuia, sau în  hidratul estetului, 
eterului sau sării acestuia.

Revendicări: 2

(11) 427 FI
(51) C 10 M 175*4)2; C 10 M H/00
(21) 95-0262
(22) 05.06.1995
(71X73) SOCIETATEA PE ACŢIUNI DE PRODUC­

ŢIE ŞI COMERŢ “ELCAS”, MD
(72) ZAGURALISCHI MIHAIL, 10FFE VALERIU, 

BABAN SERGIU, GANDZIUC IGOR, CUZI- 
MENCO IURIE, MD

(54) P rocedeu  de  regenerare a  u leiurilor uti­
lizate

(57) Invenţia se referă la utilizarea deşeurilor de 
producţie, în special la regenerarea uleiurilor 
utilizate de transformator, sintetice şi minerale 
de ungere.
Esenţa procedeului de regenerare a uleiurilor 
utilizate constă în contactarea uleiului încălzit 
cu acid cu sedimentare ulterioară, separarea 
straturilor formate şi filtrarea uleiului format, 
în calitate de acid fiind folosit dihidratul acidu­
lui oxalic în  cantitate de 0,5-1,2 % masă, calcu­
lând pentru ulei.
Soluţionarea tehnică propusă simplifică pro­
cedeul tehnologic, exclude acidul sulfuric peri­
culos ecologic şi face posibilă efectuarea rege­
nerării uleiului nemijlocit la întreprindere, ceea 
ce exclude necesitatea transportării deşeuri­
lor producţiei la staţiile specializate de regene­
rare.

Revendicări : 1 
Tabele: 3

(11) 428 B l
(51) C 12 H 1/22
(21) 95-0045

(22) 27.12.1994
(30)*506625.Ţ13, 26.05.1992, SU
(71X73) FIRMA ŞTIINŢIFICĂ DE PRODUCŢIE 

“RESPECT-ALPO” S.R .L., FABRICA DE 
VINURI ŞI CONIACURI DIN TIRASPOL 
•CVINT”, MD

(72) POSTNAIA ALLA, RU; BAEV OLEG, MD; 
PETRUŞENCO NADEJDA, MD; POSTNÂI 
ALEXANDRU, RU

(54) P rocedeu  de  m aturare a  bău tu rii a lcoo lice
(57) Invenţia se referă la domeniul vinificaţiei, si 

în special, la tratarea alcoolilor şi băuturilor 
alcoolice. Procedeul prevede introducerea în bă­
utura alcoolică a viţei de vie de tăiere de toam- 
nă-iamă a viilor în stare de pulbere, în  prea­
labil demetoxilizată cu soluţie de hidroxid de 
sodiu sau potasiu cu adăugarea ulterioară a 
sulfatului de cupru. înainte de a introduce pul­
berea de viţă de vie, băutura este încălzită până 
la temperatura de 10-40°C.

Revendicări: 1
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(11) 429 B l
(51) C 12 N1/10,1/14,1/20; C 12 Q 1/10,1/32
(21) 95-0222
(22) 22.12.1994
(30)*504612E/13, 04.06.1992, RU
(71X73) INSTITUTUL DE M1CROBIOLOGIE AL 

ACADEMIEI DE ŞTIINŢE A REPUBLICII 
MOLDOVA, MD

(72) GRANATSKAIA TATIANA, PLAŢÎNDA VIO­
LETA, DVORNIKOVA TATIANA, SIREŢANU 
LUDMILA, TOLOCIKINA SVETLANA, MD

(54) P roced eu  de dep istare  a m icroorgan is- 
m elor-destructoare a le xenobioticelor

(57) Invenţia se referă la domeniul microbiologici 
şi poate fi folosită pentru aprecierea capacităţii 
de autopurificare a solului la utilizarea intensi­
vă a pesticidelor.
Esenţa invenţiei constă în faptul că, pentru de­
pistarea microorganismelor-destructoare ale 
xenobioticelor, se execută inocularea pe mediul 
nutritiv solid E-8, care conţine xenobioticul şi 
suplimentar indicatorul - clorura de 2,3,5-tri- 
feniltetrazol. Prezenţa microorganismelor - 
destructoare ale xenobioticelor este semnali­
zată prin apariţia unei zone de culoare roşie, 
ce indică formarea trifenilformazanului redus 
la acţiunea enzimei dehidrogenazei.

(11) 430 B l
(51) C 12 N  15*4)0
(21) 95-0076
(22) 30.12.1994
(31) 164986; 184909; 205578; 256204
(32) 01.07.1980; 08.09.1980; 10.11.1980; 21.04.1981
(33) US
(30)*3302642'30-l3, 30.06.1981, SU
(10)*Brevet, nr. 1414319, SU
(71X73) F. HOFFMANN-LA ROCHE AG, CH; GE- 

NETECH, INC., US
(72) DAVID VAN NORMAN GOEDDEL, SIDNEY 

PESTKA, US
(54) P ro ce d e u  d e  ob ţin e re  a  in te r fe ron e lo r  

leucocitare um ane
(57) Invenţia se referă la tehnologia recombinării 

ADN, adică la procedeele utilizate la tehnologia 
ADN-recombinantă şi la produsele obţinute 
prin aceste procedee. Tulpina bacteriilor Es­
cherichia coli se transformă cu recombinantele 
din grupa pLelF A 25, pLelF B trp 7, pLelF C 
trp 35, pLelF D trp 11, pLelF F trp I, pLelF I 
trp 1 şi pLelF J  trp I, în continuare se cultivă 
transformanţii, se extrage şi se purifică inter- 
ferona leucocitară.

Revendicări: 1

Revendicări:!

(11) 431 B l
(51) C 12 N 15/ZL
(21) 94-0:340
(22) 17.10.1994
(31) 80300079
(32) 08.01.1980
(33) EP
(30)*323370:yi3, 08.01.1981, SU
(10)*Brevet, nr. 1764515, SU
(71X73) BIOGEN, INC., US
(72) CHARLES WEISSMAN, CH
(54) P rocedeu  de obţinere a  interferonului leu- 

coc ita r
(57) Utilizare: ingineria genetică, obţinerea inter­

feronului leucocitar.
Esenţa invenţiei: procedeul include descoperi­
rea şi separarea succesiunilor ADN şi con­
struirea moleculelor recombinante ale ADN, 
care codifică polipeptidul, având activitate 
imunologică şi biologică a IFNU-a.
Sunt obţinuţi ADN recombinanţi de plasmidă, 
care conţin ADN cu succesiunile Z-pBR 322 
(Pst) HClF-4c, Z-pBR 322 (Pst) HlF-2h, Z-pBR 
322 (Pst) HclF-SN-35, Z-pBR 322 (Pst) HclF- 
SN-42, Z-pKT 287 (Pst) HclF-2h-AH6, precum 
şi succesiunile care se hibridizează cu inter­
calările expuse.

Revendicări: 1
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(11) 432 B l
(51) D 03 D 47/18, 47/27
(21) 94-0405
(22) 15.12.1995
(31) 22841 A/86
(32) 23.12.1986
(33) IT
(30)*4203884/30-12, 22.12.1987, SU
(10) * Brevet, m\ 1581227, SU
(71X73) NUOVA VAMATEX S.P.A., IT
(72) PEZZOLI LUIGI, IT
(54) Mijloc pentru orientarea şi deplasarea al­

ternativă de du-te-vino a cuplului de ghea- 
re-purtătoare a bătăturii în rostul războ­
iului de ţesut fără suveică

(57) Invenţia se referă la mijloacele de orientare 
pentru depunătoarele bătăturii războaielor de 
ţesut şi dă posibilitatea de a reduce intensi­
tatea uzării şi a micşora gradul de rupere a 
firelor de urzeală. Mijlocul pentru orientarea 
cuplului de gheare are o mulţime de lamele 
directoare 10 nivelate la vatală, care sunt 
deschise în latura spetei 1, iar vergeaua 8 iese 
din aceste lamele.

Revendicări: 3 
Figuri: 6

(11) 433 B l 
(51) D 03 D 47/27
(21) 94-0404
(22) 17.10.1994
(31) 21005 A/85
(32) 04.06.1985
(33) IT
(30)*4027672/30-12, 03.06.1986, SU 
(10)* Brevet, nr.1554772, SU 
(71X73) NUOVA VAMATEX S.P.A., IT 
(72) PEZZOLI LUIGI, IT
(54) Dispozitiv pentru orientarea benzilor cu 

gheare de fire de bătătură fixate la răz­
boiul de ţesut fără suveică

(57) Invenţia se referă la industria textila, şi anume

la mijloacele de depunere a firului de bătătură 
la războiul de tesut fără suveică, şi dă posibi­
litatea de ridicare a gradului de siguranţă a 
muncii. Dispozitivul conţine un set de elemente 
directoare 3, amplasate intr-un rând pe vatală 
1, fiecare dintre ele având câte două şei 4, 5 
separate, una din ele este destinată pentru 
bandă 6, iar cealaltă pentru gheară 8, şeaua 5 
pentru gheara 8 având sarcina să excludă, sau 
singură, sau împreună cu şeaua 4 pentru banda 
6, posibilitatea oricărei deplasări transversale 
sau verticale ascendente a ghearei 8. Banda 6 
şi gheara 8 nu contactează cu spata 2.

Revendicări: 3 
Figuri: 6
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(11) 434 B l
(51) E 01 B  9/48
(21) 95-0265
(22) 23.11.1994
(31) P  3918091.3
(32) 02.06.1989
(33) DE
(30)*483011(yil, 01.06.1990, SU
(10)*Brevet, nr. 1831542, SU
(71X73) VOSSLOH-WERKE GMBH, DE
(72) HELMUT EISENBERG, DE
(54) F ixare a şinelor
(57) Utilizarea: se referă la fixarea şinelor pe tra­

verse din beton prin intermediul clemelor de 
întindere în formă de *W” din oţel profilat şi 
plăci unghiulare de ghidare pentru talpa şinei. 
Esenţa invenţiei: fixarea se caracterizează 
printr-o executare specială a clemei de întin­
dere şi a plăcii unghiulare de ghidare, care face 
posibilă simplificarea fixării şinelor pe tra­
versele din beton pe baza excluderii necesităţii 
desfăşurării clemelor de întindere la trecerea 
din poziţia asamblării prealabile în poziţia de 
montaj. Aceasta se obţine prin aceea că placa 
unghiulară de ghidare 4 este dotată cu o ner­
vură, care trece de-a lungul tălpii şinei, de con­
tactare cu talpa 6 a şinei. In această nervură 
se află adâncituri speciale pentru fixarea cape­
telor libere ale clemei în poziţia de asamblare 
prealabilă. Clema 9 are braţe exterioare, care 
trec lărgindu-se la talpa şinei, iar capetele lor 
libere 8 se termină în afara părţii din mijloc,

braţele interioare, care cuprind tirfonul şinei, 
fiind executate în aşa fel, încât în poziţia 
asamblării prealabile ele cu partea lor din mij­
loc aderă la tij a tirfonului, capul 11 al tirfonului 
12 în poziţia de montaj acţionând deasupra 
braţelor interioare ale clemei. Conform varian­
tei de executare, partea din mijloc a clemei de 
întindere cuprinde tirfonul 12 al şinei, sectoa­
rele braţelor interioare apropiindu-se unul de 
altul până la un interval mic.

Revendicări: 4 
Figuri: 18
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(11) 435 B l
(51) E 01 B 9/48
(21) 95-0266
(22) 23.11.1994
(31) P 3526653.8
(32) 25.07.1985
(33) DE
(30)*420216(yil, 24.03.1987, SU
(10)*Brevet, nr. 1482536, SU
(71) (73) VOSSLOH-WERKE GMBH, DE
(72) NU SE PUBLICĂ
(86) PCT/EP 86/00433, 23.07.1986
(54) Dispozitiv pentru fixarea şinei
(57) Invenţia se referă la dispozitivele pentru fixarea 

şinelor cu ajutorul clem elor de strângere 
elastice în formă de *W”.
Scopul invenţiei constă în sporirea fiabilităţii 
fixării şinei şi facilitarea montării-demontării 
dispozitivului. Şina 1 cu talpă este aranjată 
peste garnitura de etanşare elastică 2 pe placa 
de reazem 3 cu borduri 4 şi 5 fixată pe traversă 
de lemn 6 prin intermediul tirfoanelor 7 şi şai­

belor cu arcuri 8. Poziţia necesară a axei de 
simetrie 9 a şinei 1 se atinge pe baza înclinării 
suprafeţei plăcii de reazem 3. Pe părţile exteri­
oare de la borduri 4 şi 5 pe placa de reazem 3 
este executată o treaptă 10. Şina 1 se susţine 
pe placa de reazem 3 cu ajutorul clemelor de 
strângere elastice 11, capetele libere ale căreia
12 sunt orientate unul în întâmpinarea altuia 
şi sprijinite pe talpa şinei, sectoarele de sprijin
13 sunt sprijinite pe placa de reazem 3, iar 
partea din m ijloc 14 este plasată cu joc 
deasupra tălpii şinei şi ocoleşte şurubul 18 cu 
capul de forma T “, instalat în crestătura 
bordurii 4 (sau 5) şi fixat cu ajutorul piuliţei 
19 cu şaibă 20. Pe suprafaţa superioară a părţii 
din mijloc a clemei sunt executate sectoare 
plate 21 pentru interacţiunea cu şaiba sau 
piui iţa.

Revendicări: 6 
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(11)436 B l 
(51) E 01 B 2ty28
(21) 95-0195
(22) 16.03.1995
(30)*3782264/29-11, 22.08.1984, SU 

(10)*Certificat de autor, nr. 1310466, SU 
(71X72X73)MATVEENC0 MIHAIL, MD 
(54) D ispozitiv  d e  deşurubare şi înşurubare a  

p iu liţe lor îm binării şinelor 
(57) Invenţia se referă Ia dispozitivele de mecaniza­

re a lucrărilor de construcţie şi reparare a căii 
ferate, în  particular la dispozitivele de deşu­
rubare şi înşurubare a piuliţelor îmbinării şi­
nelor.
Scopul invenţiei constă în sporirea producti­
vităţii dispozitivului şi a fiabilităţii ajustării 
cheilor de piuliţe pe piuliţele îmbinării şinelor. 
Dispozitivul conţine o platformă a căii ferate, 
console, fixate prin articulaţie din ambele părţi 
ale platformei şi strânse cu arc în raport cu 
ea, şi manşoane, instalate pe console şi care

ţin cheile de piuliţe. El se caracterizează prin 
aceea că fiecare cheie de piuliţă este unită cu 
manşonul prin intermediul rulmentului şi 
constă dintr-un disc dinţat, strâns cu arc şi 
turnant faţă de inelul dinţat, un disc, instalat 
pe axa manşonului deasupra inelului dinţat pe 
conexiunea cu filet, bile, toate acestea fixate 
coaxial pe axa m anşonului, b ile le  sunt 
amplasate în adânciturile executate în discul 
dinţat şi strânse cu arc în raport cu discul, 
adânciturile fiind amplasate pe circumferinţe 
cu centru comun cu centrul rotirii cheii de 
piuliţă, iar dinţii discului dinţat sunt amplasaţi 
între dinţii inelului dinţat, formând suprafeţe 
de funcţionate ale gurilor cheii de piuliţă.

Revendicări: 1 •
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(11)437 B l 
(51) E  02 B 306
(21) 95-0094
(22) 07.02.1995
(31) 26904
(32) 17.11. 1985
(33) IK
(86) PCT/EP 8600670, 17.11.1986 
(30) *4202877/15, 14.07.1987 
(71X73) MASSOUDI AHMAD, IR; DARYA PAYE 

JETTY CO., LTD, GB 
(72) MASSOUDI AHMAD, IR 
(54) P rocedeu  de constru ire a  unei construcţii 

rig ide pe fund, p rocedeu  de constru ire a 
construcţiei d in  învelişuri instalate con ­
secutiv  pe fund şi înveliş 

(57) Invenţia se referă la procedeul de construire a 
unei construcţii rigide pe fund subacvatic, cum 
ar fi o platformă, un debarcader, un chei, un 
stâlp sau construcţii similare, prin utilizarea 
unui înveliş cav, deschis deasupra şi dedesubt.

învelişul (fig.l) constă preferenţial din plăci 
plane 1,2, 3 unite într-o construcţie cu secţiune 
pentagonalft. Diametrul de sus al învelişului 
este mai mic decât diametrul bazei, ca urmare, 
forma învelişului aminteşte o piramidă multi­
laterală. în  interiorul spaţiului cav al 
învelişului 4 se montează bare de armătură şi 
se toarnă beton sau un m aterial sim ilar 
solidificator, iar spaţiul interior 5 al învelişului- 
coloană sau între învelişuri se umple cu mate­
rial de piatră de masă.
Este posibilă folosirea multor învelişuri, 
instalate pe fund subacvatic la o distanţă 
determinată unul de altul, între ele este insta­
lat un perete dublu, lungimea căruia corespun­
de distanţei dintre învelişurile vecine opuse, 
iar înălţimea este egală cu înălţimea înve­
lişurilor.

Revendicări: 8 
Figuri: 10
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(11) 438 B l 
(51) E 02 F 3/76
(21) 95-0245
(22) 29.12.1994
(30)*500806î/03, 18.09.1991, SU 
(10)*Brevet, nr. 2026932, RU 
(71X72X73) CLĂTIN1CIIURIE, MD 
(54) Utilaj d e  lucru  pentru buldozer 
(57) Folosirea: Ia m aşinile de săpat de tipul 

buldozerelor, grederelor. Esenţa invenţiei: 
utilajul de lucru al buldozerului conţine o lamă 
cu cuţit. La bordura de jos a lamei este fixată o 
axă. Cuţitul este instalat pe axă cu ajutorul 
urechilor de prindere şi este realizat în formă 
de cuţite- scarificatoare separate îmbinate 
reciproc.

Revendicări: 4 
Figuri: 6

(11) 439 B l
(51) F  02 B 234)0,19/00, 25/10, 7B/10
(21) 95-0047
(22) 27.12.1994
(31) 88 10871.7,89 09185.4
(32) 07.05.1988, 24.04.1989
(33) GB, GB
(30)*4614214/06, 05.05.1989, SU
(10)* Brevet, nr. 2011861, RU
(71X73) COVENTRY UNIVERS1TY, DAN MER- 

RITT, GB
(72) DAN MERRITT, GB
(54) M otor cu  ardere internă şi m otor cu  ardere 

in ternă cu  aprindere prin  com presie
(57)Invenţia se referă la motoarele cu ardere in­

ternă şi este orientată la sporirea eficacităţii 
lucrului. Utilizarea: motorul cu ardere internă 
posedă o pereche de cilindri (12, 14) cu axe 
paralele, primul cilindru posedă un volum util 
mai mare, decât al doilea, primul şi al doilea 
pistoane (16, 18), situate în  cilindri cu 
posibilitatea mişcării rectiliniu-alternative, un 
mijloc de debitare a aerului în primul cilindru, 
un mijloc de debitare a combustibilului (36) în 
al doilea cilindru şi o cameră de ardere comună
(20), care posedă pe perete un  m ijloc de 
aprindere, care funcţionează continuu, pistonul 
al doilea este executat împreună cu primul în 
formă de proeminenţă pe fundul celui din urmă 
cu posibilitatea intrării celui de-al doilea pis­
ton în al doilea cilindru la poziţia prunului pis-

ton în punctul mort inferior.

Revendicări: 7 
Figuri: 3
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(11) 440 B l
(51) F  02 B 23/00,19/00, 25/10, 75/10
(21) 95-0057
(22) 28.12.1994
(30)*4203007/96, 06.08.1987, SU
(10)*Brevet, 2011860, RU
(71) (73) COVENTRY UN1VERSITY, DAN MER- 

RITT, GB
(72) DAN MERRITT, GB
(54) Motor cu  ardere internă
(57)Invenţia se referă la motoare cu ardere internă 

şi este orientată la sporirea eficacităţii lucrului. 
Utilizarea: motorul cu ardere internă posedă 
un cilindru de aer (12) şi un cilindru de comandă 
a combustibilului (14), conectaţi reciproc la 
capetele lor extreme prin intermediul camerei 
de ardere (20), precum şi pistoane (16, 18) 
corespunzătoare, amplasate în  cilindri cu 
posibilitatea mişcării rectiliniu-altemative, un 
mijloc de debitare a aerului (25) în primul 
cilindru şi un mijloc de debitare a combu­
stibilului (34) în al doilea cilindru, pe pereţii 
camerei comune de ardere fiind un mijloc de 
aprindere şi un mijloc de amestecare a ames­

tecului de combustibil-aer, executat în formă 
de un prim orificiu , care iese din prim ul 
cilindru, şi orificiul secund, care iese din al 
doilea cilindru, pentru admisiunea amestecului 
de combustibil-aer în stare de flux gazos, primul 
orificiu fiind tangenţial faţă de peretele camerei 
de ardere, camera de ardere este executată cu 
suprafaţa interioară curbată continuu în jurul 
cel puţin al unei axe, axa camerei de ardere 
este perpendiculară axei primului cilindru. 
Catalizatorul dintr-un strat subţire de platină 
pe peretele camerei de ardere provoacă aprin­
derea continuă a amestecului combustibil-aer 
la comprimare. întrucât catalizatorul asigură 
posibilitatea de aprindere a amestecurilor de 
combustibil-aer foarte sărace, care nu pot fi 
aprinse prin scânteie, se obţine o economie 
considerabilă de combustibil la ardere completă 
şi eliminări nesemnificative în  timpul eşa­
pamentului.

Revendicări: 15 
Figuri: 24
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(11) 441 F l 
(51) F  02 B 75/26
(21) 95-0204
(22) 14.03.1995
(71X73) NECHIT IVAN, MD 
(72) NECHIT IVAN, NECHIT VLADIMIR, MD 
(54) M aşină cu  p iston  a lu i N echit 
(57) Invenţia se refera la maşini voluminoase cu 

piston, adică la motoare cu ardere internă şi 
externă, la pompe, compresoare. Maşina cu 
piston conţine o carcasă 1 cu cilindri 2-5

amplasaţi radial, pistoanele 6-9 ale cărora sunt 
unite prin b ielele  principale 12, 13 cu 
manivelele arborelui cotit 14, fiecare piston 
fiind unit suplimentar prin două biele 17-20 
cu rondelele conduse 15, 16, instalate liber pe 
fusurile de palier din ambele părţi ale mani­
velelor

Revendicări: 1 
Figuri: 3

Fig. 1
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(11)442 B l
(51) F  26 B 3(30
(21) 95-0102
(22) 28.12.1994
(31) 59-048635, 59-048636
(32) 02.04.1984
(33) JP
(30)*3898651/06, 01.04.1985, SU
(10)*Brevet, nr. 1715214, SU
(71) (73) SINTER LIMITED, GB
(72) TAKEYASU MINO, MITSUAKI HARADA, JP
(54) Procedeu de uscare a  pânzei materialului,

impregnat cu răşină sintetică termoreae- 
tivă, şi dispozitiv pentru efectuarea aces­
tuia

(57) Invenţia se referă la uscare şi poate fi utilizată 
în industria textilă şi chimică. Scopul invenţiei 
constă în majorarea eficienţei uscării. Pânza 
materialului 4, impregnată cu răşină sintetică 
termoreactivă, se suflă cu agent termic în 
prima zonă de uscare 5 şi în cea de-a doua 7 
cu viteza 1,5-1,53 m/s şi la temperatura de 140- 
180°C. Concomitent, pânza materialului 4 este 
supusă încălzirii radiale Ia temperatura de 60- 
200°C. Dispozitivul pentru uscarea pânzei 
cuprinde o baie de impregnare 1 şi o cameră 
de lucru 3 cu prima zonă de uscare 5, cameră 
de răcire 6, a doua zonă de uscare, amplasate 
consecutiv în direcţia deplasării materialului 
4. Pe pereţii 13, 14 ai camerei de lucra 3 sunt 
amplasate elemente termice radiante îh formă

de conducte 15, care din partea pânzei mate­
rialului 4 simt dotate cu ecrane 16. Camera 
de lucra 3 este inclusă într-o carcasă izolată 
ermetică, umplută cu aer cald.

Revendicări: 4 
Figuri: 5

Fig. 1
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CODURILE NORMALIZATE OMPI PENTRU IDENTIFICAREA 
TIPURILOR DE DOCUMENTE DE ÎNREGISTRARE A MODELULUI DE 

UTILITATE, CONFORM NORMEI ST.16

U - primul nivel de publicare: cerere de înregistrare 
a modelului de utilitate publicată, neexaminată

Y l-  al doilea nivel de publicare: cerere de 
înregistrare a modelului de utilitate, publicată, 
examinată (se aplică pentru publicare,daca do­
cumentul cu codul U n-a fost publicat).

Y2- al doilea nivel de publicare: cerere de înregis­
trare a modelului de utilitate, publicată, exami­
nată (se aplică pentru publicarea care urmează 
documentul cu codul U).

ZI- al treilea nivel de publicare: descrierea mode­
lului de utilitate înregistrat (se aplică pentru 
publicare, dacă documentul cu codul Y l, Y2 n- 
a fost publicat).

Z2- al treilea nivel de publicare: descrierea mo­
delului de utilitate înregistrat (se aplică pentru 
publicarea care urmează documentul cu codul 
Y1,Y2).

W l- al doilea nivel de publicare: hotărârea de înre­
gistrare a modelului de utilitate pe răspunde­

rea solicitantului, fără examinarea în fond (se 
aplică pentru publicare dacă documentul cu 
codul U n-a fost publicat).

W2 - al doilea nivel de publicare: hotărârea de înre­
gistrare a modelului de utilitate pe răspunde­
rea solicitantului, fără examinarea în fond (se 
aplică pentru publicarea care urmează docu­
mentul cu codul U).

II- al treilea nivel de publicare: descrierea modelului 
de utilitate înregistrat pe răspunderea solici­
tantului, fără examinarea în  fond (se aplică 
pentru publicare dacă documentul cu codul W l, 
W2 n-a fost publicat).

12 - al treilea nivel de publicare: descrierea mo­
delului de utilitate înregistrat pe răspunderea 
solicitantului, fără examinarea în fond (se 
aplică pentru publicarea care urm ează 
documentul cu codul W l, W2).

CODURILE INID PENTRU IDENTIFICAREA DATELOR 
BIBLIOGRAFICE REFERITOARE LA MODELE DE UTILITATE

(11) Numărul modelului
(21) Numărul(ele) atribuire) cereriiQor)
(22) Data(ele) depozitului
(31) Numărul(ele) depozitului prioritar
(32) Data(ele) depozitului prioritar
(33) Ţara depozitului cererii prioritare 
(51) Clasificarea internaţională
(57) Rezumatul

(54) Titlul modelului de utilitate
(71) Numele solicitantului(lor)
(72) Numele creatorului(lor)
(73) Numele sau denumirea titularului
(74) Numele mandatarului autorizat
(75) Numele creatorului(lor) care este (sunt) şi 

solicitantei)
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(21) 0015 UI
(51) A 63 F 9/98, 9/98; A 63 H 33/38
(22) 02.03.1995
(71)(72) GORBUU SERGIU, MD
(54) J o c
(57) Modelul de utilitate se referă la jocurile antre­

nante şi este destinat pentru exersarea 
memoriei vizuale şi dezvoltarea spiritului de 
observaţie. Jocul include o carcasă 1, o fereas­
tră de observaţie 2, elemente de joc 3 cu marcări 
de joc 4. Elementele flexibile de joc 3 sunt 
montate în orificiile carcasei 1, executate pe 
perimetrul ei în jurul ferestrei de observaţie 
2, având posibilitatea de a se deplasa faţă de 
fereastra de observaţie 2. Fiecare element 
flexibil de joc 3 este executat în formă de benzi 
şi dotat cu două sau mai multe marcări de joc 
4. Cel puţin una din marcările de joc 4 pe 
fiecare element de joc 3 este prelungirea cel 
puţin“ a unei din m arcările de joc 4 ale 
elem entului învecinat de joc 3. Pentru 
micşorarea gabaritelor jocului fiecare element

de joc 3 poate fi unit într-un inel. Deplasând 
elementele de joc 3, în fereastra 2 se expun 
diverse imagini în conformitate cu marcările 
de joc 4.

Revendicări : 2 
Figuri: 6

(21) 0015 UI
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CODURILE INID PENTRU IDENTIFICAREA DATELOR 
BIBLIOGRAFICE REFERITOARE LA MĂRCI SAU DENUMIRI DE

ORIGINE

(11) Numărul mărcii 
(15) Data de înregistrare
(17) Termenul de înregistrare
(18) Data expirării termenului de valabilitate
(21) Numărul depozitului
(22) Data depozitului
(31) Numărul atribuit depozitului prioritar
(32) Data depozitului prioritar
(33) Ţara depozitului prioritar
(51) Indicaţia claselor conform Clasificării 

Internaţionale a Produselor şi Serviciilor 
pentru înregistrarea mărcii

(53) Clasificarea elementelor figurative
(54) Reproducerea mărcilor
(55) Indicaţia că marca este o marcă colectivă
(56) Indicaţia că marca este o marcă tridimen­

sională

(57) Lista produselor şi/sau serviciilor
(58) Disclamări
(59) Indicarea culorilor revendicate
(64) Numărul şi data de înregistrare anterioară
(73) Numele sau denumirea şi adresa 

titularului mărcii
(77) Adresa poştală a titularului mărcii

(10)* Titlul de protecţie al fostei U.R.S.S. (nr. 
documentului, indicarea verbală a docu­
mentului, codul ţării)

(30)* Date referitoare la prioritatea cererilor 
înregistrate la oficiul de brevete al fostei 
U.R.S.S. (nr. documentului, data depozi­
tului, codul ţării)
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(21) 000073
(22) 10.05.1993
(73) SOCIETATEA CU RĂSPUNDERE LIMITA­

TĂ “MBC”, MD
STRMELEST1U, NR.7, 277047, CHIŞINĂU, 
REPUBLICA MOLDOVA

(54)

(51X57)
35 - operaţii comerciale.

(21) 000958
(22) 25.03.1994
(73) SCHWEIZERISCHE KREDITANSTALT, A 

C O R PO R A T IO N  O R G A N IZE D  U N DER 
THE LAWS OF SWITZERLAND, CH 
PARADEPLATZ 8, 8001 ZÜRICH, ELVEŢIA

(54)

C R E D IT  SUISSE

(51X57)
36 - afaceri bancare, finanţe şi asigurări de toate 

tipurile.

(21) 001342
(22) 19.04.1994
(73) PODLASKA WYTWORNIA WODEK "POL- 

MOfi", PL
SIEDLCE UL. KOLEJOWA 10, POLONIA

(54)

(51X57)
33 - votcă.

(21) 001702
(22) 25.05.1994
(73) RHONE-POULENC FIBRES, F R

TOUR DU CREDIT LYONNAIS 129, RUE 
SERVIENT 69003 LYON, FRANŢA

(54)

R H O D IA

(51X57)
17 - fibre, fire, fire mono şi neţesute, în special, din 

masă plastică, cu excepţia celor textile; fibre, 
fire, fire mono, ne ţesute, ţesături, împletiri 
(preşuri), perne, suluri, benzi, panglici din 
masă plastică de absorbţie, pentru folosirea 
în sistemele de dispersie, în special, în aerosoli 
şi emulsii pentru separarea apei, lichidelor 
organice şi filtrare; substanţe de filtrare, aşa 
ca fibrele, firele, cablurile, frânghiile, baghe­
tele, preşurile, pernele, benzile, sulurile şi 
panglicile din materiale sintetice, în special, 
pentru filtrare şi fabricarea filtrelor pentru 
fumul de tutun, filtrelor şi filtrelor-canule 
pentru ţigări, trabucuri şi lulele; fire şi fibre 
elastice nedestinate pentru industria textilă; 
izolatoare, materiale izolatoare; material 
fibros izolator, pâslă pentru izolare; materiale, 
care servesc pentru izolarea căldurii şi fri­
gului, materiale şi obiecte electroizolatoare; 
mănuşi electroizolatoare, îm brăcăm inte 
pentru prevenirea termoradiaţiei, materiale 
pentru izolare acustică, plăci flotabile anti- 
impuritante;

22 - sfoară din fibre pentru ambalare, fire pentru
plase fibroase ţesute, neprelucrate; fibre 
artificiale şi sintetice în formă de fibre infi­
nite sau fire subţiri; bucăţi de fibre pentru 
ţesături, vată pentru filtrare, vată m calitate 
de material de umplutură şi pentru garnisire, 
material de ambalare; material de umplutură 
şi etanşare şi substanţe de etanşare din fi­
bre; corturi, inclusiv de kamping, pânză de 
velă, prelată, cuverturi; saci, săculeţe (incluse 
în această clasă); materiale pentru umplu­
tură, cu excepţia materialelor din elastic moa­
le sau din masă plastică moale; plicuri şi saci 
pentru ambalare din ţesături textile, frânghii 
şi sfori din fibre textile naturale şi artificiale; 
frânghii sportive (pentru urcare), plase, în 
special, plase pentru pescuit, căiţi pentru cu­
răţat; plase pentru curăţat; discuri din vată 
pentru filtrarea laptelui, berii şi vinului;

23 - fire şi fire mono pentru industria textilă, fire
şi fire  mono din m asă plastică pentru 
industria textilă;

24 - ţesături şi produse textile, neincluse în alte
clase; cuverturi şi feţe de masă; filtre şi 
materiale de filtrare din ţesături textile, 
tampoane textile pentru filtre; ţesături şi 
pânză pentru filtrare;
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25 - îmbrăcăminte, încălţăminte, industria pă­
lăriilor;

26 - dantele şi broderii, panglici şi şiret; nasturi,
capse, ace de siguranţă şi ace; flori artificiale;

27 - covoare, palasuri, preşuri, linoleum şi alte
acoperiri; tapete pentru pereţi netextile;

34 - filtre pentru fumul de tutun, filtre, inclusiv 
filtre de ţigări, trabucuri şi lulele; hârtie de 
ţigări, surogate de tutun (nemedicinale).

(21) 001719
(22) 23.05.1994
(73) R EEM TSM A CIG ARETTEN FABRIKEN  

GMBH, DE
PARKSTR.51,22605 HAMBURG, GERMANIA

(54)

POLO
(51X57)
34 - tutun; produse din tutun, în special ţigări; ar­

ticole pentru fumători, şi anume: foiţă de 
ţigară, m uştiuc, portţigarete, scrumiere, 
dispozitive pentru retezarea trabucurilor, dis­
pozitive de buzunar pentru răsucirea ţigărilor 
subţiri, filtre pentru ţigări subţiri, cutii pentru 
ţigări subţiri; chibrituri.

(21) 002881 
(22) 16.09.1994
(73) MARS INCORPORATED, US

6885 ELM STREET, MCLEAN, VIRGINIA 
22101-3883, STATELE UNITE ALE AMERI- 
CII

(54)

(59) Culori revendicate: alb, verde, galben, roşu, 
(51X57)
29 - fructe, legume şi cartofi, toate conservate, con­

gelate, uscate, preparate şi pregătite pentru 
consum, umpluturi pentru articolele de patise­
rie şi cofetărie, came proaspătă, congelată sau 
conservată, peşte, păsări şi vânat; produse ma­
rine; pastă, condimente sau ciuperci uscate, 
produse finite pentru consum sau semifabri­
cate, supe, suplimente sau amestecuri pentru 
prepararea alimentaţiei, care conţin, în fond, 
articolele sus-indicate; lapte, produse lactate, 
în special: unt, caşcaval, frişcă, iaurt, brânză 
de vaci, zară, chefir, brânză dulce cu nucşoare 
şi frişcă, inclusiv băuturi având în componenţa 
lor lapte; produse finite preparate din sub­

stanţe proteice, care sunt suplimente în formă 
de granule, pulberi sau texturată; marmeladă, 
gemuri, marinade, grăsim i com estibile de 
provenienţă vegetală şi animală, amestecuri 
cu grăsime pentru tartine;

30 - făină, produse din grâne, folosite în alimentare; 
orez, inclusiv în pachete pentru fiert şi fiert în 
prealabil sau deshidratat; ceai, cafea, surogate 
de cafea, cacao, ciocolată lichidă, produsele sus- 
numite în formă de concentrate ((lichide sau 
uscate), ca băuturi finite pentru întrebuinţare, 
inclusiv ambalate (în pachete), de asemenea 
pentru comercializare prin automate de co­
merţ; melasă, zahăr, miere, sosuri (cu excepţia 
salatelor - condimente); îngheţată, glazură, 
produse din îngheţată, dulciuri congelate, pâi­
ne, checuri, fursecuri, chifle, bomboane, cio­
colată, articole din ciocolată, suplimente la 
articolele de patiserie şi aperitive uşoare, 
preparate din produsele şus-numite; deserturi, 
aperitive uşoare (obiecte), consumate între 
dejun, prânz şi cină, în componenţa lor pre­
dominând produse din grâne, orez, cartofi, 
paste, came, peşte, păsări, legume, caşcaval, 
ciocolată, cacao, checuri şj/sau articole din 
aluat.

(21) 002955
(22) 09.09.1994
(73) SHELL INTERNATIONAL PETROLEUM  

COMPANY LIMITED, GB 
SHELL CENTRE P.O. BOX 662 LONDON SEI 
7NE, MAREA BRITANIE

(54)

(59) Culori revendicate: roşu, galben.
(51X57)
36 - servicii financiare, care ţin de credit, debit şi 

cartele de credit.»

(21) 002956
(22) 09.09.1994
(73) SHELL INTERNATIONAL PETROLEUM  

COMPANY LIMITED, GB 
SHELL CENTRE P.O. BOX 662 LONDON SEI 
7NE, MAREA BRITANIE
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(54)

(59) Culori revendicate: roşu, galben.
(51X57)
36 - servicii financiare, care ţin de credit, debit şi 

cartele de credit..

(21) 002968
(22) 14.07.1994
(73) NEW ZEALAND WOOL BOARD, O SOCI­

E TA TE  O R G A N IZA TĂ  ŞI EXISTEN TĂ 
CONFO RM  LE G IL O R  DIN NOUA ZEE- 
LANDĂ, NZ
WOOL HOUSE, 10 BRANDON STREET, 
WELLINGTON, NOUA ZEELANDĂ

(54)

(51X57)
22 - lână (prelucrată şi neprelucrată); saci; mate­

riale pentru umplutură şi de căptuşeală; 
materiale textile fibroase brute;

23 - fire toarse şi fire pentru textil;
24 - articole textile; plăpumi;
25 - îmbrăcăminte; încălţăminte; articole pentru

acoperit capul;
27 - produse pentru acoperirea podelelor, inclusiv 

covoare; rogojini, saltele;
40 - prelucrare de materiale; prelucrarea lânei şi a 

produselor din lână;
42 - servicii veterinare şi agricole; investigaţii 

ştiinţifice şi industriale; programare pentru 
computere.

(21) 002986
(22) 28.09.1994
(30)* 166436, 23.09.1992, SU
(73) RICHARDSON - VICKS INC., US

ONE PROCTER & GAMBLE PIAZA, CINCIN­
NATI, OHIO, STATELE UNITE ALE AMERI- 
CII

(54)

SINEX
(51X57)
05 - preparate farmaceutice pentru tratarea trac- 

tului respirator şi a sinusurilor.

(21) 003036
(22) 06.10.1994
(73) M C I C O M M U N IC ATIO N S C O R P O R A ­

TION, US
1133, 19TH STREET, N.W. WASHINGTON 
D.C. 20036, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

MCI CARD
(51X57)
38 - telecomunicaţii.

(21) 003037
(22) 06.10.1994
(73) M CI C O M M U N IC ATIO N S C O R P O R A ­

TION, US
1133, 19TH STREET, N.W. WASHINGTON 
D.C. 20036, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

VNET
(51X57)
38 - telecomunicaţii.

(21) 003038
(22) 06.10.1994
(73) M CI C O M M U N IC ATIO N S C O R P O R A ­

TION, US
1133, 19TH STREET, N.W. WASHINGTON 
D.C. 20036, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

MCI DIRECT CONNECT

(51X57)
38 - telecomunicaţii.
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(21) 003039
(22) 06.10.1994
(73) M C I CO M M U N ICATIO N S C O R PO R A ­

TION, US
1133, 19TH STREET, N.W. WASHINGTON 
D.C. 20036, STATELE UNITE ALE AMERI- 
CII

(54)

GLOBAL REACH

(51X57)
38 - telecomunicaţii.

(21) 003040
(22) 06.10.1994
(73) M C I COM M U N ICATION S C O R PO R A ­

TION, US
1133, 19TH STREET, N.W. WASHINGTON 
D.C. 20036, STATELE UNITE ALE AMERI- 
CII

(54)

FRIENDS OF THE FIRM

(51X57)
38 - telecomunicaţii.

(21) 003041
(22) 06.10.1994
(73) M C I CO M M U N ICATIO N S C O R PO R A ­

TION, US
1133, 19TH STREET, N.W. WASHINGTON 
D.C. 20036, STATELE UNITE ALE AMERI- 
CII

(54)

MCI MAIL GLOBAL ACCESS

(51X57)
38 - telecomunicaţii.

(21) 003043
(22) 06.10.1994
(73) M C I C O M M U N IC ATIO N S C O R PO R A ­

TION, US
1133, 19TH STREET. N.W. WASHINGTON 
D.C. 20036, STATELE UNITE ALE AMERICH

(54)

MCI GLOBAL COMMUNICATIONS SERVICE

(58) Cuvintele “COMMUNICATIONS SERVICE” nu 
sunt obiecte independente de protecţie juridică.

(2 1 ) 003044
(22) 06.10.1994
(73) M CI C O M M U N IC ATIO N S C O R P O R A ­

TION, US
1133, 19TH STREET, N.W. WASHINGTON 
D.C. 20036, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

MCI EXPRESSINFO

(51X57)
38 - telecomunicaţii.
(58) Cuvântul "EXPRESSINFO" nu este obiect in­

dependent de protecţie juridică.

(21) 003045
(22) 06.10.1994
(73) MCI COMMUNICATIONS CO RPO RATI­

ON, US
1133, 19TH STREET, N.W. WASHINGTON 
D.C. 20036, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

MCI MESSENGER

(51X57)
38 - telecomunicaţii.

(21) 003095
(22) 03.10.1994
(73) SUN MICROSYSTEMS, INC., US

2550 GARCIA AVENUE, MOUNTAIN VIEW, 
CALIFORNIA 94043-1100, STATELE UNITE 
ALE AMERICII

(54)

(51X57)
38 - telecomunicaţii.
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09 - toate produsele incluse în clasa 09, în special, 
software pentru computere, sisteme operaţio­
nale pentru computere (programe), monitoare 
(programe).

(21) 003130
(22) 14.10.1994
(31) 162776
(32) 20.07.1992
(33) RU
(73) RICHARDSON-VICKS B.V., NL

169 HEER BOKELWEG, 3032 AD ROTTER­
DAM, OLANDA

(54)

OIL OF OIAZ SENSITIVE

(51X57) ’
03 - preparate pentru albit şi alte substanţe pentru 

spălat, preparate pentru curăţat, lustruit, 
degresat şi prelucrare cu materiale abrazive, 
săpunuri, parfumuri, uleiuri eterice, produse 
cosmetice, loţiuni pentru păr, prafuri şi paste 
de dinţi.

(21) 003236
(22) 10.11.1994
(73) UNIVERSITATEA AGRARĂ DE STAT DIN 

MOLDOVA, MD
STR. MIRCEŞTI, NR. 44, 277049, CHIŞINĂU, 
REPUBLICA MOLDOVA

(54)

(51X57)
35 - publicitate, gestiunea afacerilor comerciale; 

administrare comercială, servicii de birou.

(21) 003249
(22) 14.11.1994
(73) PH ILIP MORRIS PRODUCTS INC, US 

3601 COMMERCE ROAD RICHMOND, VIR­
GINIA 23234, STATELE UNITE ALE AMERI- 
CII

(54)

(51X57)
34 - tutun, articole pentru fumători, chibrituri. 
(58) Cuvintele “ORIGINALBLEND’  nu sunt obiecte 

independente de protecţie juridică.

(21) 003258
(22) 28.09.1994
(73) INTERNATIONAL FOODSTUFFS CO., AE 

AL WAHDA STREET, INDUSTRIAL AREA 
NO 1, P.O. BOX 4115 SHARJAH, EMIRATE­
LE ARABE UNITE

(54)

TIFFANY

(51X57)
30 - fursecuri, biscuiţi, articole de cofetărie, produse 

alimentare.

(21) 003262
(22) 16.11.1994
(31) 94021844
(32) 23.06.1994
(33) RU
(73) M CI C O M M U N IC ATIO N S C O R P O R A ­

TION, US
1133, 19TH STREET, N.W., WASHINGTON, 
D.C. 20036, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

GLOBAL ADVANTAGE

(51X57)
38 - telecomunicaţii.

(21) 003264
(22) 16.11.1994
(73) M CI C O M M U N IC ATIO N S C O R P O R A ­

TION, A DELAWARE CORPORATION, US 
1133-19TH STREET, N.W., WASHINGTON,
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D.C. 200136, STATELE UNITE ALE AMERI- 
CII

(54)

FRIENDS & FAMILY

(51X57)
38 - telecomunicaţii.

(21) 003265
(22) 16.11.1994
(73) M C I C O M M U N IC ATIO N S C O R PO R A ­

TION, A DELAWARE CORPORATION, US 
1133-19TH STREET, N.W., WASHINGTON, 

_R C .,20036, STATELE UNITE ALE AMERI- 
CII

(54)

M O  WORLD REACH

(51X57)
38 - telecomunicaţii.

(21) 003266
(22) 16.11.1994
(31) 93001644
(32) 22.01.1993
(33) RU
(73) M C I C O M M U N IC ATIO N S C O R PO R A ­

TION, A  DELAWARE CORPORATION, US 
11S3-19TH STREET, N.W., WASHINGTON, 
D.C. 20036, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

(51X57)
16- cartele de credit, cartele pentru convorbiri 

telefonice;
38 - servicii de telecomunicaţie.

(21) 003304
(22) 01.11.1994
(73) CHAMPION PRODUCTS, INC,, US

NEW YORK CORPORATION LOCATED AT 
3141 MONROE AVENUE, ROCHESTER, 
NEW YORK 14603, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

(51X57)
25 - îmbrăcăminte, încălţăminte, articole pentru 

acoperit capul; toate articolele incluse în clasa 
25.

(21) 003351
(22) 10.11.1994
(73) ISTITU TO  L U SO FA R M A C O  D ’ITALIA  

S.P.A., IT
VIA CARNIA 26, MILANO, ITALIA

(54)

ALTIAZEM
(51X57)
05 -m edicamente pentru scopuri m edicinale; 

medicamente de uz uman.

(21) 003352
(22) 10.11.1994
(73)IST IT U T O  L U SO F A R M A C O  D T T A L IA  

S P A ., IT
VIA CARNIA 26, MILANO, ITALIA

(54)

(51X57)
05 - medicamente pentru scopuri medicinale; me­

dicamente de uz uman.

(21) 003353
(22) 10.11.1994
(73) ISTITU TO  L U SO FA R M A C O  D TTA LIA  

S.P.A., 1T
VIA CARNIA 26, MILANO, ITALIA

(54)

MONOCINQUE
(51X57)
05 - medicamente pentru scopuri medicinale; me­

dicamente de uz uman.

(21) 003354
(22) 10.11.1994
(73) ISTITU TO  L U SO FA R M A C O  D TTALIA  

S P A ., IT
VIA CARNIA 26, MILANO, ITALIA
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(54)

LUSOPRESS
(51X57)
05 - medicamente pentru scopuri medicinale; me­

dicamente de uz uman.

(21) 003355
(22) 10.11.1994
(73) ISTITU TO  LU SO FARM ACO  D ’ITALIA 

SP .A ., IT
VIA CARNIA 26, MILANO, ITALIA

(54)

RETALZEM
<S1X57)
05 - medicamente pentru scopuri medicinale; me­

dicamente de uz uman.

(21) 003356
(22) 10.11.1994
(73) LABORATORI GUIDIOTTI S.P.A., IT

VIA TRIESTE 40, PISA, ITALIA
(54)

RILATEN
(51X57)
05 - medicamente pentru scopuri m edicinale; 

medicamente de uz uman.

(21) 003357
(22) 10.11.1994
(73) LABORATORI GUIDIOTTI S P A ., IT 

VIA TRIESTE 40, PISA, ITALIA
(54)

LIPAROID
(51X57)
05 - medicamente pentru scopuri medicinale; me­

dicamente de uz uman.

(21) 003358
(22) 10.11.1994
(73) LABORATORI GUIDIOTTI S P A ., IT 

VIA TRIESTE 40, PISA, ITALIA
(54)

GLIBOMET

(51X57)
05 - medicamente pentru scopuri medicinale; me­

dicamente de uz uman.

(21) 003359
(22) 10.11.1994
(73) LABORATORI GUIDIOTTI S P A ., IT  

VIA TRIESTE 40, PISA, ITALIA
(54)

METFORAL
(51X57)
05 - medicamente pentru scopuri medicinale; me­

dicamente de uz uman.

(21) 003395
(22) 10.10.1994
(73) GENERAL M OTORS CORPORATION , A 

DELAWARE CORPORATION, US 
WEST GRAND BOULEVARD AND CASS AV­
ENUE, DETROIT, MICHIGAN, 48202, STA­
TELE UNITE ALE AMERICII

(54)

(51X57)
12 - mijloace de transport motorizate, piese pentru 

ele şi fabricarea lor;
37 - reparaţia şi deservirea tehnică a mijloacelor 

de transport motorizate şi a pieselor lor.

(21) 003396
(22) 13.10.1994
(31) 165686
(32) 09.09.1992
(33) RU
(73) WM. WRIGLEY I R  COMPANY, A DELA­

WARE CORPORATION, US 
410 NORTH MICHIGAN AVENUE CHI­
CAGO, ILLINOIS, STATELE UNITE ALE 
AMERICA

49



Bopi заэ9в

(54)

СТРЕЛКИ

(51X57)
30 - cafea, ceai, cacao, zahăr, orez, tapiocă (man- 

iocă), sago, surogate de cafea, făină şi produse 
cerealiere, articole de patiserie şi articole de 
cofetărie, îngheţată, miere, sirop de melasă, 
drojdii, prafuri de copt, sare, muştar, oţet; 
sosuri (condimente), mirodenii, gheaţă comes­
tibilă, gumă de mestecat.

(21) -003397
(22) 13.10.1994
(31) 165687
(32) 09.09.1992
(33) RU
(73) WM. W RIGLEY IR. COMPANY, A DELA­

WARE CORPORATION, US 
410 NORTH MICHIGAN AVENUE CHI­
CAGO, ILLINOIS, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

ОРБИТ

(51X57)
30 - cafea, ceai, cacao, zahăr, orez, tapiocă (man- 

iocă), sago, surogate de cafea, făină şi produse 
cerealiere, articole de patiserie şi articole de 
cofetărie, îngheţată, miere, sirop de melasă, 
drojdii, prafuri de copt, sare, muştar, oţet; 
sosuri (condimente), mirodenii, gheaţă comes­
tibilă, gumă de mestecat.

(21) 003399
(22) 13.10.1994
(31) 165685
(32) 09.09.1992
(33) RU
(73) WM. WRIGLEY I R  COMPANY, A DELA­

WARE CORPORATION, US 
410 NORTH MICHIGAN AVENUE CH I­
CAGO, ILLINOIS, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

РИГЛИ’С ЭКСТРА

(51X57)
30 - cafea, ceai, cacao, zahăr, orez, tapiocă (man- 

iocă), sago, surogate de cafea, făină şi produse 
cerealiere, articole de patiserie şi articole de 
cofetărie, îngheţată, miere, sirop de melasă, 
drojdii, prafuri de copt, sare, muştar, oţet; 
sosuri (condimente), mirodenii, gheaţă comes­
tibilă, gumă de mestecat.

(51X57)
30 - cafea, ceai, cacao, zahăr, orez, tapiocă (man- 

iocă), sago, surogate de cafea, făină şi produse 
cerealiere, articole de patiserie şi articole de 
cofetărie, îngheţată, miere, sirop de melasă, 
drojdii, prafuri de copt, sare, muştar, oţet; 
sosuri (condimente), mirodenii, gheaţă comes­
tibilă, gumă de mestecat.

(21) 003398
(22) 13.10.1994
(31) 165684
(32) 09.09.1992
(33) RU
(73) WM. W RIGLEY I R  COMPANY, A DELA­

WARE CORPORATION, US 
410 NORTH MICHIGAN AVENUE CH I­
CAGO, ILLINOIS, STATELE UNITE ALE 
AMERICII 

(54)

ХУББА БУББА

(21) 003400
(22) 13.10.1994
(31) 164638
(32) 24.08.1992
(33) RU
(73) WM. WRIGLEY I R  COMPANY, A  DELA­

WARE CORPORATION, US 
410 NORTH M ICHIGAN AVENUE CH I­
CAGO, ILLINOIS, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

STRELKY

(51X57)
30 - cafea, ceai, cacao, zahăr, orez, tapiocă (ma- 

niocă), sago, surogate de cafea, făină şi produse 
cerealiere, articole de patiserie şi articole de 
cofetărie, îngheţată, miere, sirop de melasă, 
drojdii, prafuri de copt, sare, muştar, oţet; so­
suri (condimente), mirodenii, gheaţă comes­
tibilă, gumă de mestecat.
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(21) 003437
(22) 10.10.1994
(73) GENERAL MOTORS CORPORATION, A 

DELAWARE CORPORATION, US
WEST GRAND BOULEVARD AND CASS AV­
ENUE, DETROIT, MICHIGAN, 48202, STA­
TELE UNITE ALE AMERICII

(54)

(51X57)
12 - mijloace de transport motorizate, piese pentru 

ele şi fabricarea lor;
37 - reparaţia şi deservirea tehnică a mijloacelor 

de transport motorizate şi a pieselor lor.

(21) 003438
(22) 10.10.1994
(73) GENERAL MOTORS CORPORATION, A 

DELAWARE CORPORATION, US
WEST GRAND BOULEVARD AND CASS AV­
ENUE, DETROIT, MICHIGAN, 48202, STA­
TELE UNITE ALE AMERICII

(54)

CH EVRO LET

(51X57)
12 - mijloace de transport motorizate, piese pentru 

ele şi fabricarea lor;
37 - reparaţia şi deservirea tehnică a mijloacelor 

de transport motorizate şi a pieselor lor.

(21) 003575
(22) 22.12.1994
(73) ISTITU TO  LU SO FA RM A CO  D TTALIA 

S P A ., IT
VIA CARN1A 26, MILANO, ITALIA

(54)

AJITHA3EM

(51X57)
05 - medicamente pentru scopuri medicinale; me­

dicamente de uz unian.

(21) 003576
(22) 22.12.1994
(73) ISTITU TO  LU SO FA RM A CO  D TTALIA  

S .PA ., IT
VIA CARNIA 26, MILANO, ITALIA

(54)

JIOCnPECC

(51X57)
05 - medicamente pentru scopuri medicinale; me­

dicamente de uz uman.

(21) 003577
(22) ■ 22.12.1994
(73) ISTITU TO  LU SO FA RM A CO  D TTA LIA  

S.PA., IT
VIA CARNIA 26, MILANO, ITALIA

(54)

JmCMIPECC

(51X57)
05 - medicamente pentru scopuri medicinale; me­

dicamente de uz uman.

(21) 003578
(22) 22.12.1994
(73) ISTITU TO  LU SO FA RM A CO  D TTA LIA  

SP.A ., IT
VIA CARNIA 26, MILANO, ITALIA

(54)

MOHOHHHKBE

05 - medicamente pentru scopuri medicinale; me­
dicamente de uz uman.

(21) 003579
(22) 22.12.1994
(73) ISTITU TO  LU SO FA R M A C O  D T T A L IA  

S P .A „ IT
VIA CARNIA 26, MILANO, ITALIA

(54)

PETAJI3EM

(51X57)
05 - medicamente pentru scopuri medicinale; me­

dicamente de uz uman.
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(21) 003587
(22) 22.12.1994
(73) LABORATOR! GUHttOTTI S.P.A., IT 

VIA TRIESTE 40, PISA, ITALIA
(54)

rJIHEOMET

(51X57)
05 - medicamente pentru scopuri medicinale; me­

dicamente de uz uman.

(21) 003588
(22) 22.12.1994
(73) LABORATORI GUIDIOTTI S.P.A., IT 

VIA TRIESTE 40, PISA, ITALIA
(54)

PHJIATEH

(51X57)
05 - medicamente pentru scopuri medicinale; me­

dicamente de uz uman.

(21) 003589
(22) 22.12.1994
(73) LABORATORI GUIDIOTTI S.P.A., IT

VIA TRIESTE 40, PISA, ITALIA
(54)

JIHITAPOHJţ

(51X57)
05 - medicamente pentru scopuri medicinale; me­

dicamente de uz uman.

(21) 003590
(22) 22.12.1994
(73) LABORATORI GUIDIOTTI S.P.A., IT 

VIA TRIESTE 40, PISA, ITALIA
(54)

METOOPAJI

(51X57)
05 - medicamente pentru scopuri medicinale; me­

dicamente de uz uman.

(21) 004383
(22) 28.12.1994
(73 SOVHOZUL-FABRICĂ “BUCHETUL MOL­

DOVEI’ , MD
STR.SVERDLOV, 109, DUBĂSARI, REPUB­
LICA MOLDOVA

(54)

(51X57)
33 - aperitive, vinuri, tincturi amare, cocteiluri, li­

chioruri.
(58) Toate desemnările verbale, cifrele şi literele cu 

excepţia cuvintelor "BUCHET MOLDOVE­
NESC’  şi "ROUĂ DIMINEŢII” nu sunt obiecte 
independente de protecţie juridică.

(21) 004641
(22) 12.06.1995
(73) ÎN TREPRIN D EREA DE STAT “H O TEL 

DACIA", MD
STR. 31 AUGUST, 135, 277012, CHIŞINĂU, 
REPUBLICA MOLDOVA

(51X57)
35 - publicitate, misitie în publicitate, organizarea 

expoziţiilor pentru scopuri comerciale şi de 
publicitate;

39 - organizarea călătoriilor, transport de pasageri 
şi de încărcături; parcări auto;

41 - organizarea divertismentelor sportive şi cul­
turale de masă;

42 - servicii prestate de restaurante, bufete, cafe­
nele, baruri, restaurante, baze turistice, case 
de odihnă, băi, saune; cazare în hoteluri şi pen­
siuni; cabinete cosmetice, masaj, ajutor medi­
cal; realizarea produselor.
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(11) 2987 
(15) 08.08.1995 
(18) 03.10.2004
(21) 002999
(22) 03.10.1994
(30)*135004, 25.04.1991, SU 
(10)* 100781, SU
(73) J.C .B A M FO RD  EXCAVATORS LIMITED, 

GB
ROCESTER, STAFFORDSHIRE ST14 5JP, 
MAREA BRITANIE

(54)

(51X57)
07 - maşini şi dispozitive cu acţionare energetică, 

destinate pentru săpat, excavarea pământului, 
prelucrarea mecanică, ridicarea, încărcarea şi 
transportarea pământului, solului, mineralelor, 
recoltei şi altor materiale; piese şi fîtinguri ale 
articolelor sus-numite,incluse în clasa 07;

12 - vehicule agricole, inclusiv tractoare; piese şi fî­
tinguri ale articolelor sus-numite, incluse în clasa 
12.

(11) 2988 
(15) 06.11.1995 
(18) 19.08.2004
(21) 002947
(22) 19.08.1994
(30)*56729, 30.07.1970, SU 
(10)41702, SU
(73) TOYOTA JID OSH A KABUSHIKI KAISHA 

(TOYOTA M OTOR CORPORATION), J P
1, TOYOTA-CHO, TOYOTA-SHI, AICH1-KEN, 
JAPONIA

(54)

TOYOTA
(51X57)
07 - maşini şi maşini-unelte, motoare (cu excepţia 

motoarelor pentru vehicule terestre); cuplaje şi 
curele de transmisie (cu excepţia celor pentru 
vehicule terestre), utilaje mari agricole, incu­
batoare, şi de asemenea toate articolele, incluse 
în clasa 07;

12 - vehicule, mijloace de locomoţie navală, terestră 
şi aeriană, şi de asemenea toate articolele, 
incluse în clasa 12.

(11) 2989 
(15) 07.11.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 003915
(22) 30.12.1994
(30)* 105146, 12.11.1986, SU 
(10)*80994, SU
(73) E.L DU PON T DE NEMOURS AND COM­

PANY, US
1007 MARKET STREET, W ILMINGTON, 
DELAWARE, 19898, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

MUSTER

(51X57)
05-erbicide.
(58) Cuvântul “MUSTER” nu este obiect independent 

de protecţie juridică.

(11)2990 
(15) 07.11.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 003931
(22) 30.12.1994
(30)* 105000, 10.10.1986, SU 
(10)* 81026, SU
(73) E.I. DU PON T DE NEMOURS AND COM­

PANY, US
1007 MARKET STREET, W ILMINGTON, 
DELAWARE, 19898, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

CORI A N

(51X57)
19- materiale de construcţie neconstructive, fabri­

cate din mase plastice răşinoase sintetice, în 
special, acoperiri de tejghele, acoperiri de 
finisare, protectoare pentru duş şi băi, panouri 
pentru pereţi, plăci pentru pardoseală şi praguri.

(11) 2991 
(15) 07.11.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 003932
(22) 30.12.1994
(30)*143556, 02.10.1991, SU 
(10)* 107350, SU
(73) E.I. DU PON T DE NEMOURS AND COM­

PANY, US
1007 MARKET STREET, W ILM INGTON, 
DELAWARE, 19898, STATELE UNITE ALE 

. AMERICII
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Mărci înregistrate
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(54)

LXRA^  — SPANDEX
ONLY BY DUPONT

(51X57)
22- fibre sintetice textile;
23- fire toarse şi fire;
24- stofe textile.

(ÎL) 2994 
(15) 07.11.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 003936
(22) 30.12.1994
(30)* 104937, 30.09.1986, SU 
(10)*80998, SU
(73) E.I. DU PO N T DE NEMOURS AND COM­

PANY, US
1007 MARKET STREET, WILMINGTON, 
DELAWARE, 19898, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

(11) 2992
(15) 07.11.1995
(18) 30.12.2004
(21) 003933
(22> ~30.12t1994
(30)*115782, 03.10.1989, SU
(10)*89595, SU
(73) E.I. D U  PON T DE NEMOURS AND COM­

PANY, US
1007 MARKET STREET, WILMINGTON, 
DELAWARE, 19898, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

TEFZEL
(5!X57)
01- răşini sintetice brute;
17- răşini sintetice (semifabricate), foi, bare, ţevi, 

tuburi, pelicule şi fire din mase plastice, incluse 
în clasa 17.

(11) 2993 
(15) 07.11.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 003935
(22) 30.12.1994
(30)*104979, 09.10.1986, SU 
(10)*82312, SU
(73) E.I. DU PO N T DE NEMOURS AND COM­

PANY, US
1007 MARKET STREET, WILMINGTON, 
DELAWARE, 19898, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

(51X57)
21- ustensile şi vase pentru menaj sau bucătărie.

TYNEX
(51X57)
17- fibre din material plastic, cu excepţia celor tex­

tile.

(11) 2995 
(15) 07.11.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 003940
(22) 30.12.1994
(30)* 132681, 05.03.1991, SU 
(10)*102185, SU
(73) E.I. DU PO N T DE NEMOURS AND COM­

PANY, US
1007 MARKET STREET, W ILMINGTON, 
DELAWARE, 19898, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

Suva

(51X57)
01- compoziţii refrigerente.
(58) Cuvântul "REFRIGERANTS” nu este obiect in­

dependent de protecţie juridică.

(11)2996 
(15) 07.11.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 003942
(22) 30.12.1994 
(30)*132682, 05.03.1991, SU 
(10)*100464, SU
(73) E.I. DU PON T DE NEMOURS AND COM­

PANY, US
1007 MARKET STREET, W ILM INGTON, 
DELAWARE, 19898, STATELE UNITE ALE 
AMERICII
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(54)

SUVA(51X57)01- compoziţii refrigerente.

(11)2997 
(15) 07.11.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 003948
(22) 30.12.1994 
(30)*46621, 14.01.1967, SU 
(10)* 34120, SU
(73) E.I. DU PO N T DE NEMOURS AND COM­

PANY, US
1007 MARKET STREET, WILMINGTON, 
DELAWARE, 19898, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

TYPAR

(51X57)
22- fibre artificiale în formă de dungi;
27- urzeală de covor şi material de căptuşire, fabri­

cate din fibre sintetice.

(11) 2998 
(15) 07.11.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 003952
(22) 28.12.1994 
(30)*20210, 22.02.1956, SU 
(10)*16469, SU
(73) SCHOTT GLASWERKE, DE

HATTENBERGSTR. 10, D- 55122 MAINZ, 
GERMANIA

(54)

(51X57)
09 - aparate, instrumente şi dispozitive electrotehni­

ce; sticlă optică, aparate de sticlă, instrumente 
de sticlă;

11- lămpi de sticlă, sticlă pentru lămpi, lămpi elec­
trice;

21 - tuburi de sticlă, tije de sticlă, plăci de sticlă, 
vase de sticlă.

(22) 28.12.1994 
(30)*20209, 22.02.1956, SU 
(10)*16473, SU
(73) SCHOTT GLASWERKE , DE

HATTENBERGSTR. 10, D- 55122 MAINZ, 
GERMANIA

(54)

(51X57)
09- aparate, instrumente şi dispozitive chimice, fizice, 

optice şi farmaceutice;
21- sticlă, tuburi, tije şi plăci din sticlă, cuarţ, 

substanţe ceramice.

(11) 3000 
(15) 09.11.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 003873
(22) 28.12.1994
(30)* 102443, 28.08.1985, SU 
(10)*78749, SU
(73) CONOCO INC, CORPORAŢIA STATULUI 

DELAWARE, US
PONCA CITY, OKLAHOMA, STATELE UNITE 
ALE AMERICII

(54)

C D R
(51X57)
01 - produse chimice destinate industriei; suplimente 

pentru lichide, utilizate pentru conducte de 
petrol.

(58) Literele “CDR” nu sunt obiecte independente de 
protecţie juridică.

(11) 3001 
(15) 13.11.1995 
(18) 28.09.2004
(21) 002989
(22) 28.09.1994
(30)*49229,14.11.1967, SU 
(10)*36112, SU
(73) KRAFT JACOBS SUCHARD AG (KRAFT JA ­

COBS SU CH ARD  SA) (K R A F T  JA CO BS 
SUCHARD LTD), CH
KLAUSSTRASSE 4-6 CH-8008 ZÜRICH, 
ELVEŢIA

(54)

(11)2999 
(15) 07.11.1995 
(18) 28.12.2004 
(21) 003953

SUGUS
cyryc
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(51X57)
30 - ciocolată, cacao, produse din ciocolată şi cacao, 

fursecuri, articole de cofetărie, îngheţată.

(11) 3002 
(15) 13.11.1995 
(18) 28.09.2004
(21) 002990
(22) 28.09.1994
(30)*49229a, 14.11.1967, SU 
(10)*36113, SU
(73) K R A FT JA CO BS SUCHARD AG (KRAFT 

JACOBS SUCHARD SA) (KRAFT JACOBS 
SUCHARD LTD), CH
KLAUSSTRASSE 4-6 CH-8008 ZURICH, 
ELVEŢIA

(54)

BITTRA
EHTTPA

(51X57)
30 - ciocolată, cacao, produse din ciocolată şi cacao, 

fursecuri, articole de cofetărie, îngheţată.

(11) 3003 
(15) 13.11.1995 
(18)28.09.2004
(21 ) 002991
(2 2 ) 28.09.1994 
(30)*49229, 14.11.1967, SU 
(10)*36111, SU
(73) KRAFT JACOBS SUCHARD AG (KRAFT 

JACOBS SUCHARD SA) (KRAFT JACOBS 
SUCHARD LTD), CH
KLAUSSTRASSE 4-6 CH-8008 ZURICH, 
ELVEŢIA

(54)

MILKA
МИЛКА

(51X57)
30 - ciocolată, cacao, produse din ciocolata şi cacao, 

fursecuri, articole de cofetărie, îngheţată.

(11) 3004 
(15) 13.11.1995 
(18) 28.09.2004
(21) 002992
(22) 28.09.1994 
(30)*49229д, 14.11.1967, SU 
(10)*36110, SU
(73) K RAFT JACO BS SUCHARD AG (KRAFT 

JACOBS SUCHARD SA) (KRAFT JACOBS 
SUCHARD LTD), CH

KLAUSSTRASSE 4-6 CH-8008 ZURICH, 
ELVEŢIA

(54)

VELMA
ВЕЛМА

(51X57)
30 - ciocolată, cacao, produse din ciocolată şi cacao, 

fursecuri, articole de cofetărie, îngheţată.

(11) 3005 
(15) 13.11.1995 
(18) 10.11.2004
(21) 003421
(22) 10.11.1994 
(30)*66399, 07.09.1973, SU 
(10)*49284, SU
(73) LEVI STRAUSS &  CO., US

LEVI’S PLAZA, 1155 BATTERY STREET, SAN 
FRANCISCO, CALIFORNIA, STATELE UNITE 
ALE AMERICII 

(54)

(51X57)
25 - chiloţi, cămăşi, scurte.

(11) 3006 
(15) 13.11.1995 
(18) 14.12.2004
(21) 003891
(22) 14.12.1994 
(30)*96892, 04.04.1983, SU 
(10)*74321, SU
(73) ALFRED DUNHILL LIMITED, GB

30 DUKE STREET, ST. JAM ES’S LONDON 
SW1 6DL, ANGLIA

(54)

D U N H IL L
(61X57)
25- toate produsele incluse în clasa 25;
33- toate produsele incluse în clasa 33.
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(11) 3007 , . . ,
(15) 20.11.1005 1 > ■ ■
(18) 30.12.2004 . ! ■ . .
(21) 003041 ' ’
(22) 30.12.1004 
(30)*52450, 08.01.10®, SU , .
(10)*38470, SU * ’  *
(73) E.I. DU PONTs DE NEMOURS AND COM­

PANY, us ' '' v
1007 MARKET STREET, WILMINGTON, 
DELAWARE, 19808, STATELE UNITE ALE 
AMERICII , '.V r i . - ,  • ■ -L \ »

MYLAR
.. .; \ ‘ t *..<»

(51X57) .
16- materiale de ambalare, rezistente la mucegai, în

formă de peliculă şi foi; ,, , . - (
17- materiale electroizolante de ambalaj. 'j 1')

(51X57)
29 - came, peşte, păsări şi vânat; concentrate din car­

ne; fructe şi legume conservate,'uscate şi fierte; 
supe concentrate şi finite, extracte pentru supe, 

- -jeleuri,-dulceţuri; ouă, produse lactate,-în spe­
cial, lapte, ulei, brânză de vaci, caşcaval fiert 
sau fermentat, iaurt, băuturi lactate; uleiuri şi 
grăsimi comestibile; feluri de'mâncare finite 
conservate. *> ■ 0HF ‘ ( U

■ÎH ' r • . 'i - îl )

; n  r v - ,
» -jJJ- . ii '

(11) 3010
(15)04.12.1995 . . . T, r
(18) '28.12.2004 . / ,  .* Vţ, | -  -0  - ^
(21) 003825 ,r > : , n » ■ ■ r r  c-

.(22) 28,12.1994 „  , /  \
(30)*46255, 13.12.1966, SU * r „ \  ,
(10)*33822, SU ‘
(73) METALLGESELLSCHAFT AG, DE

REUTERWEG 14, 60271, FRANKFURT AM 
MAIN, GERMANIA

<54> . U L

T ” ‘ i . - I
*' i  : V ‘  A(11) 3008> I vG 

(15) 04.12.1995 ' 'l l  . .
(18)26.12.2004 C 0
(21) 003776
(22) 26.12.1994 -  -------
(30)*86135, 13.04:1979,'S U  . 1
(10)*65295,,‘SU 1 1 ..
(73) EXXON CORPORATION, US fe i

225 E JOHN W.CARPENTER FREEWAY, IRV­
ING TEXAS, 75062-2298, STÄTELE UNITE 
ALE AMERICII 1 f

<M) ii j!
U N I VIS

N ' S

(51X57)
04 - grăsimi şi uleiuri tehnice (cu excepţia grăsimilor 

şi uleiurilor alimentare, u leiurilor1 eterice);
__  , materiale lubrifiante; absorbanţi şi lianţi pentru

pulberi; combustibil, amestecuri inflamabile (in­
clusiv pentru motoare) şi substanţe^pentru 
iluminare; lumânări, fitiluri. i > ; ; ; t r )

H C C ' )
(11) 3009 f - *
(15)04.12.1995 ' . L :< 10 0 r  -V  1\r ;
(18) 26.12.2004 UP PIN -M)
(21)003817 .U ^ G'U « J m-D ; X  '. G U GL. s\

i'(22)i'26:i2il994 : ■ .'1 -■ G U.v (,
(30)*82008, 01.12.1977, SUJ : O f.
(10)*62715, SU ' \
(73) BESNIER, S A ., FR

33 AVENUEfDU;MAINE, F-757555, PARIS,
- FRANŢA *1 L *. r.- ?  ’ *.U..5.

(54)

PRESIDENT -

: «  ,IMC )
' . ' i r  U C -  K .3  ‘ T '■ i, *)
,(51X57) ■,* f
01 -produse chimice pentru (scopuri industriale;

< 06 - metale brute şi semifinite şi aliajele metalelor.
t ’

c o
(11) 30U
(15)04.12.1995 1 ■ v4ţ
(18)28.12.2004 ' — t , ,
(21) 003845 -■ 1 ' ' «
(22) 28.12.19941 '■ ‘  '
(30)*91102, 02.03.1981 , SU
(10)*69787, SU (. '
(73) VYGON S.A.; FR '.-' J -si u ..tte'n -J ■ '

5/11, RUE ADELINE 95440 ECOUEN; FRANŢA
(54)

VYGON V , ! J • ' >
L X P  . <: ■

(51X57) * I
10 - instrumente şi aparate chirurgicale, medicale, 

dentare şi veterinare (inclusiv protezele pentru 
membre, ochi şi dinţi). 1 ' ‘ ‘ 111

'J J . 
* K’ . I (. U .

r i ,  
■j :  i .  a . 
■i\ •> cr-

a  c -
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(11) 3012 
(15) 04.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 003848
(22) 28.12.1994 
(30)*134578, 17.04.1991, SU 
(10)*100219, SU
(73) I.W.SNOMINEE COMPANY LIMITED, GB 

WOOL HOUSE, CARLTON GARDENS, LON­
DON SW1Y 5AE, ANGLIA

(54)

(51X57)
24 - ţesături şi articole textile neincluse în alte clase;

plăpumi, cuverturi şi feţe de masă;
25 - îmbrăcăminte, încălţăminte, articole pentru

acoperit capul;
27 - covoare, preşuri, rogojini, linoleum şi alte produ­

se pentru acoperirea podelelor, tapete şi 
materiale de tapiţat (cu excepţia celor ţesute).

. (73) PFIZER CORPORATION, PA
CALLE 15%, AVENIDA SANTA ISABEL, CO­
LON, PANAMA

(54)

BEN - GAY
(51X57)
05 - preparate farmaceutice; substanţe veterinare şi 

igienice; produse dietetice pentru copii şi bolnavi; 
plasturi, materiale pentru pansamente; sub­
stanţe pentru plombarea dinţilor şi protezare 
dentară; substanţe dezinfectante, substanţe 
pentru distrugerea buruienilor, insectelor 
dăunătoare şi animalelor dăunătoare.

(11) 3015
(15) 20.12.1995
(18) 01.08.2004
(21) 002662
(22) 01.08.1994
(30)*81631, 20.10.1977, SU
(10)‘ 61614, SU
(73) PFIZER CORPORATION, PA

CALLE 15%, AVENIDA SANTA ISABEL, CO­
LON, PANAMA

(54)

VIŞINE
(11) 3013 
(15) 04.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 003850
(22) 28.12.1994 
(30)*45588, 04.10.1966 , SU 
(10)*33287, SU
(73) SOCIETA P E R  AZIONI VINICOLA ITALI­

ANA SA..V.I. FLORIO , IT 
VIA VINCENZO FLORIO 1, 91025 MARSALA, 
TRAPANI, ITALIA

(54)

îliOHIO

(51X57)
33 - vinuri, lichioruri, aperitive (băuturi care trezesc 

pofta de mâncare), băuturi alcoolice, vinuri 
spumoase.

(11) 3014
(15) 20.12.1995
(18) 01.08.2004
(21) 002661
(22) 01.08.1994
(30)*81632, 20.10.1977, SU
(10)*61615, SU

(51)(57)
05 - preparate farmaceutice; substanţe veterinare şi 

igienice; produse dietetice pentru copii şi bolnavi; 
plasturi, materiale pentru pansamente; sub­
stanţe pentru plombarea dinţilor şi protezare 
dentară; substanţe dezinfectante, substanţe 
pentru distrugerea buruienilor, insectelor dău­
nătoare şi animalelor dăunătoare.

(11) 3016 
(15) 20.12.1995 

. (18) 01.08.2004
(21) 002663
(22) 01.08.1994 
(30)*127674, 23.10.1990, SU 
(10)*96969, SU
(73) PFIZER CORPORATION, PA

CALLE 15%, AVENIDA SANTA ISABEL, CO­
LON, PANAMA

(54)

RHEABAN
(51X57)
05 - preparate contra diareei.
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(11) 3017 _
^ G t ^ Â n

(18) 26.12.2004 MAAV> V f Vii) I
(2 1 ) 003774
(22) 26.12.1994
(30)*63298, 15.05.1973, SU 
(10)*48234, SU ( ^ T W P '
(73) EXXON CORPORATION AUS 1 «Lîl

225 EJOFIN W.CARPENTER FREEWAY, IRV­
ING TEXAS, 75062-2298, STATELE UNITE 
ALE AMERICII

>.(54)»iv.-i- /  ^si:î i  < O
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(51)(57)
02 - vopsele, lacuri, substanţe de protecţie'contrâ ru­

ginii şi contra deteriorării lemnului, 'coloranţi, 
fixatori pentru coloranţi, răşinifnâturale, foi.'şi 
pulberi de metal pentru artişti plăstici .şi deco­
ratori. UWÎ.UJ.fO <L21

_____________________u r  .7 T t u .o t .o s  .r e a iB N C s i
IM

п и  чтя  ^;î • ’х я я м т  vzjz^ ' m  (£7)
'Vi A(liV14VA ;.V,î

(18)26.12.2004 iU U A 4 . / , ( U
(21) 003775 U
(22) 26.12.1994

(73) EXXON CORPORATION, US
225 E JOHN W.CARPENTER FREEWAY, IRV­
ING TEXAS, 75062-2298, STATELE .UNITE 
ALE AMERICII , ,  O w /

■ v-clYuiiar'V/ ,̂i»* -Jrtfkl ■ w
iL >Ji,iiq ьтЗ* -Xj3;-d?lC>îUb -̂iq ; ■
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:iţ a. .. -

: b 1 1
.üticîcmnâb totolamiaa i.

5)
да!« s fq 

>*tn '-‘a 
Jß :I> 
fJCîJij

'-.a

(51X57)
04 - grăsimi şi uleiuri tehnice (cu excepţia grăsimilor 

şi uleiurilor alimentare, uleiuriloretericé); mate­
riale lubrifiante; absorbanţi şi)lianţi|pentru 
pulberi; combustibil, amestecuri inflamabile (in­
clusiv cele pentru motoare) şi substanţe pentru 
iluminare; lumânări, fitiluri, | .1 e ,* 'L, 2 ; *;0" )

___________________________________ n a  -'ho \
AH M O T Î â H O H i M O  y m i ’ i ' i  AVS)

( l i )  A 'i/A -4 kCIW^VA ,N«}r KUfM
(15) 20.12.1995
(18) 26.12.2004
(21) 003782
(22) 26.124994^ n r  g, rW'W~g ŞM
(30)* 100203, 25.09:1984;.SU )■ i
(10)*76750,‘ SU •'**-*-*•
(73) RÉM Y AMERIQUE, INC., US

1350 AVENUE OF THE AMERICAS, NEW 
YORK, NEW YORK 10019, STATELE UNITE 
ALE AMERICII ; ; -O . .  • - , . . .  | « J

f * ТАИЛ 1 .V»(\I
(N0

(54> îitCJ(U|
JWÎL2I.NI (cl U 
f 002.54.8:; < il )  

8c8;;co (ri') 
IC .'r.'U .d .  (h-d

M l ’  ,eva:-er»(ü )
UM ,"НЮ01*(й!)

:>a ,crr г н и  y i w o o  Fÿtf-X'.OH.aWu <;:v)
И Ш  .Р И ’ОД/И  ’/O i 'J , ’ ЛО Л гч:.I l 40U V  

(51X57) AL’  к f M tî YnVH WM
33 - vinuri, băuturi spirtoase, lichioruri. ( i <~)

A.-
(11) 3020
(15)20.12.1995. , . . .
(18) 28.12.2004V
(21) 003785 /  ‘  X C  I  ?  l:\
(22) 28.12.1994'* ‘ M. j '\
(30)*72355; 0606.1975, SU>ч . "'.'Ч/. 
(1 0 )* 5 4 1 5 7 ,| Щ  f
(73) CASIO^KEISANEI^KABUSHIKI KAISHA,

a l s o  T R A D iN G fA s fc A s iö fC o m p u t e r
со.,
6-1, 2-CIIOME,4NISHKSHINJUKU, SH1N- 
JUKU-KU,-TOKYO,'JAPONIA

(54)
(ï3XiS)

; ,  Ai>l i ol'ii in ( -ul 
;.j' ne

uvtrtsq .clrim- 1

G Ä S I O ' i - i . i

- .slninrt'w’.ic'mi i’M

' (51X57) ' * ‘ ^ - Ti.'
<14 - aparate'şi ’dispozitive' He orblogerie şi de ’crono- 

‘ l'' metrat,"’ îh spec i al; ceasur i ei ec tron ice; xe asur i
____ mecanice, ceasuri de podea, ceasuri suspendate,

ceasuri pentru automobile, părţile şi accesoriile
(ii)lor.

ЧС 1 Ю r.'M

(11) 3021 
(15) 20.12.1995 
(18) 28.12.2004 
(21) 003786

‘ W U f t U  (HI) 
(V.Î1 J0 i-U) 

.  HN/.t.ii: f r o  
Jd , Ür>21.0t.Fl ,8* > Î-*LH) 

UJ ,T8i4 o*f0r>
-(22)'28.i2:Î994 T /  WOTTA H i  WWHOUä (i i) 
(30)* 111646, 21.024989,! SUX I  -l-V.A-P. ЛИЛ 

i (lÔ)*86è8i,‘ SÛ u Л UI HU14. ОХШОИЗ V A iy  
(73)CASIO KEISAN KI KABU SH IK Ï JKAISHA, 

ALSO TRADIN G AS CASIO COM PUTER 
CO., LTD., JP
6-1, 2-CHOME* NISHI SHINJUKU, SHIN- 
JUKU-KU, TOKYO, JAPONIA

(54)
(vcxr.-)

. . i / J i / r
-vtoiv . ru e

(51X57)
15 - instrumente muzicale electronice, sinteziatoare 

muzicale, cutii ritmice controlabile automat 
pentru crearea acompanierii ritmice’ * părţile *şi
fitingurile lor, incluse în clasa 15. ! '

Î'HM.K i, *0 ( _ ‘)
U TA.I.0î.r 'r ‘  jin * ( :;)

i ; p  . .  t a n i ţ o i )

60
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(11) 3022 
(15) 20.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 003788
(22) 28.12.1994
(30)*57988, 22.02.1971, SU 
(10)*42495, SU
(73) CASIO KEISANKI KABUSHIKI KAISHA, 

ALSO TRAD IN G  AS CASIO COM PUTER 
CO., LTD., J P
6-1, 2-CHOME, NISHI SHINJUKU, SHIN- 
JUKU-KU, TOKYO, JAPONIA

(54)

(51X57)
07 - maşini de sortat, maşini electrice şi electronice 

de tipărit;
09 - maşini de calcul electronice şi electrice, aparat 

de încasat, calculatoare, maşini de perforat, 
maşini pentru fişe perforate pe bază magnetică, 
maşini de calculat, aparate pentru înregistrare 
cu tuş (maşini de dactilografiat), maşini de 
salvare, maşini de calcul electronice în formă de 
mese, tabulatoare, maşini de dictat, maşini de 
control;

16 - dispozitive pentru cancelarie, maşini de scris.

(11) 3023 
(15) 20.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 003808
(22) 28.12.1994
(30)*110142, 10.10.1988, SU 
(10)*85618, SU
(73) CASIO KEISANKI KABUSHIKI KAISHA, 

A LSO TRADIN G AS CASIO COM PUTER 
CO., LTD,, JP
6-1, 2-CHOME, NISHI SHINJUKU, SHIN- 
JUKU-KU, TOKYO, JAPONIA

(54)

CASIOTONE

(51X57)
09 - aparate pentru reproducerea şi controlul su­

netelor electronice, audioaparate electronice, 
computere electronice, părţi şi fitinguri pentru 
produsele sus-numite, incluse în clasa 09;

15 - instrumente muzicale electronice; sintezatoare 
ca dispozitive sau instrumente muzicale elec­
tronice; cutii ritmice, controlabile automat pen­
tru utilizare împreună cu instrumente muzicale 
electronice sau incluse în instrumente muzicale 
electronice pentru crearea acompanierii ritmice, 
părţi şi fitinguri pentru produsele sus-numite, 
incluse în clasa 15.

(11) 3024 
(15) 20.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 003823
(22) 28.12.1994
(30)* 124477, 18.07.1990, SU 
(10)*94895, SU
(73) TE LD E C  C LA SSIC S IN TE R N A TIO N A L 

GMBH, DE
SCHUBERTSTRASSE, 5-9, 22083 HAMBURG, 
GERMANIA

(54)

A
Jk

(51X57)
09 - aparate şi instrumente de înregistrare, repro­

ducere şi am plificare şi/sau transm itere a 
sunetului sau imaginii; înregistrări sonore şj/sau 
video sub formă de discuri acustice, pelicule, 
discuri sau casete, piese şi fitinguri pentru toate 
articolele sus-menţionate; filme cinematografice 
şi filme televizate.

(11) 3025 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004003
(22) 30.12.1994
(30)* 107306, 13.10.1987, SU 
(10)*83090, SU
(73) EMINENCE ( A FRENCH SOCIÉTÉ ANONY­

ME), FR
ROUTE DE GALLARGUES 30470 AIMAR- 
GUES, FRANTA

(54)

é m x m a

(51X57)
25 - îmbrăcăminte, încălţăminte şi articole pentru 

acoperit capul.

(11) 3026 
(15)20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21 ) 004042 ,
(22) 30.12.1994
(30)* 19539, 10.03.1955, SU
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(10)* 15898, SU
(73) SOCIETE DES PRODUITS NESTLE SA ., CH 

1800 VEVEY, ELVEŢIA
(54)

(51X5-7)
01 - articole şi produse chimice;
05 - medicamente, produse dietetice;
29 - produse alimentare şi condimente, produse

dietetice;
30 - produse alimentare şi condimente, produse

dietetice;
31 - articole şi produse agricole;
35 - obiecte de publicitate.

(11) 3029 
(15) 20.12.1995 
(18) 29.12.2004
(21) 004307
(22) 29.12.1994
(30)*113347, 26.05.1989, SU 
(10)*87651, SU
(73) SCHERING CORPO RATION , CO R PO RA ­

ŢIA STATULUI NEW JERSEY, US 
GALLOPING HILL ROAD, KENILWORTH, 
NEW JERSEY 07033, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

(51X57)
05 - preparate farmaceutice veterinare.

(11) 3027 
(15) 20.12.1995 
(18) 29.12.2004
(21) 004305
(22) 29.12.1994 
(30)*50171, 02.04.1968, SU 
(10)*37028, SU
(73) SCH ERING CORPORATION , CORPORA­

ŢIA STATULUI NEW JERSEY, US 
GALLOPING HILL ROAD, KENILWORTH, 
NEW JERSEY 07033, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

GARAMYCIH

(51X57)
05 - preparate farmaceutice şi medicinale.

(11) 3030 
(15) 20.12.1995 
(18) 29.12.2004
(21) 004308
(22) 29.12.1994 
(30)*110697,08.12.1988, SU 
(10)*86111, SU
(73) SCHERING CORPO RATION , CORPO RA­

ŢIA STATULUI NEW JERSEY, US 
GALLOPING HILL ROAD, KENILWORTH, 
NEW JERSEY 07033, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

3 JI0 K0 M

(51X57)
05 - preparate farmaceutice.

(11) 3028 
(15) 20.12.1995 
(18) 29.12.2004
(21) 004306
(22) 29.12.1994
(30)* 119303, 20.02.1990, SU 
(10)*91477, SU
(73) SCHERING CORPORATION , CORPORA­

ŢIA STATULUI NEW JERSEY, US 
GALLOPING HILL ROAD, KENILWORTH, 
NEW JERSEY 07033, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

(11) 3031 
(15) 20.12.1995 
(18) 29.12.2004
(21) 004309
(22) 29.12.1994
(30)* 110743, 08.12.1988, SU 
(10)*86132, SU
(73) SCHERING CORPO RATION , CORPO RA­

ŢIA STATULUI NEW JERSEY, US 
GALLOPING HILL ROAD, KENILWORTH, 
NEW JERSEY 07033, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

ELOCOM

(51X57)
05 - preparate farmaceutice.

(51X57)
05 - preparate farmaceutice.
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(11) 3032 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004345
(22) 30.12.1994 
(30)*85337, 09.01.1979, SU 
(10)*64599, SU
(73) F LU O R  C O R PO RA TIO N , CO RPO RAŢIA 

STATULUI DELAWARE, US 
3333 MISHELSON DRIVE IRVINE, CALIFOR­
NIA, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

FLUOR

(51X57)
37 - construcţie şi reparaţie;
42 -servicii inginereşti.

(11) 3033 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21 ) 004346
(22) 30.12.1994 
(30)*85596, 23.02.1979, SU 
(10)*64635, SU
(73) G R E A T  LAK ES M IN K  A SSO C IA T IO N , 

CORPORAŢIA STATULUI WISCONSIN, US 
400 STRANDER BOULEVARD, SEATTLE, 
WASHINGTON 98188, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

G L M A

(51X57)
18 - pielicele de nurcă.

(11) 3034 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004347
(22) 30.12.1994 
(30)*85597, 23.02.1979, SU 
(10)*64636, SU
(73) G R E A T  L A K E S M IN K A SSO C IA T IO N , 

CORPORAŢIA STATULUI WISCONSIN, US 
400 STRANDER BOULEVARD, SEATTLE, 
WASHINGTON 98188, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

B LA C K  G L A M A

(11) 3035 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004351
(22) 30.12.1994
(30)* 119272, 22.02.1990, SU 
(10)*91113, SU
(73) THOMSON CONSUMER ELECTRON ICS, 

IN C., C O R PO R A Ţ IA  S T A T U L U I D E LA ­
WARE, US
660 NORTH SHERMAN DRIVE, INDIANAPO­
LIS, INDIANA 46201, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

PROSCAN
. (51X57)

09 - aparatură pentru înregistrarea, transmiterea 
sau reproducerea sunetului sau imaginii

(11) 3036 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004462
(22) 30.12.1994 
(30)*40938, 15.03.1965, SU 
(10)*29987, SU
(73) JANTZEN, INC, CORPORAŢIA STATULUI 

NEVADA, US
411 NORTHEAST 19TH AVENUE PORTLAND, 
OREGON, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

JANTZEN
(51X57)
25 - îmbrăcăminte şi încălţăminte.

(11) 3037 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004463
(22) 30.12.1994 
(30)*40942, 15.03.1965, SU 
(10)*29988, SU
(73) JANTZEN, INC, CORPORAŢIA STATULUI 

NEVADA, US
411 NORTHEAST 19TH AVENUE PORTLAND, 
OREGON, STATELE UNITE ALE AMERICII 

(54)

(51X57)
25 - îmbrăcăminte şi încălţăminte.

(51X57)
18 - pielicele de nurcă.
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(11) 3038 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004505
(22) 30.12.1994 
(30)*844, 21.06.1937, SU 
(10)*545, SU
(73) SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ SA ., CH 

1800 VEVEY, ELVEŢIA
(54)

(51X57)
29 - lapte condensat.

(11) 3039 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004506
(22) 30.12.1994 
(30)*1575, 28.07.1934, SU 
(10)* 1212, SU
(73) SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ SA ., CH 

1800 VEVEY, ELVEŢIA
(54)

(51X57)
29 - lapte condensat.

(11) 3040 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004517
(22) 30.12.1994 
(30)*100519, 11.11.1984, SU 
(10)*76969, SU
(73) ROHM AND HAAS COMPANY, US

100 INDEPENDENCE MALL WEST, PHILA­
DELPHIA, PA 19106-2399, STATELE UNITE 
ALE AMERICI1

(54)

(51X57)
05 - preparate pentru distrugerea animalelor dău­

nătoare, fungicide şi erbicide.

(11) 3041 
(15) 20.12.1995 
(18) 29.12.2004
(21) 004524
(22) 29.12.1994 
(30)*68360, 17.04.1974, SU 
(10)*51148, SU
(73) SCHERING CORPO RATION , CORPO RA­

ŢIA STATULUI NEW JERSEY, US 
GALLOPING HILL ROAD, KENILWORTH, 
NEW JERSEY 07033, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

OTVKR8 KAX

(51X57)
05 - preparate farmaceutice, medicinale, substanţe 

• veterinare şi igienice.

(11) 3042 
(15) 20.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 004763
(22) 28.12.1994 
(30)*50184, 04.04.1968, SU 
(10)*36777, SU
(73) JO Y  MM DELAWARE, INC., CORPORAŢIA 

STATULUI DELAWARE, US 
501 SILVERSIDE ROAD, CITY OF WILMING­
TON, DELAWARE 19809, STATELE UNITE 
ALE AMERICII 

(54)

(51X57)
07 - utilaje pentru mine.

(11) 3043 
(15) 25.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 003797
(22) 28.12.1994
(30)* 101598, 24.04.1985, SU 
(10)*77910, SU
(73) BAXTER INTERNATIONAL INC, CORPO­

RAŢIA STATULUI DELAWARE, US 
ONE BAXTER PARKWAY, DEERFIELD, ILLI­
NOIS, STATELE UNITE ALE AMERICII

SYSTHÂNE
64



BOPI2/1996

(54)

VIAFLEX
(51X57)
10 - aparate şi instrumente chirurgicale, medicale, 

stomatologice şi veterinare, inclusiv conteinere 
plastice pentru lichide parenterale; proteze 
pentru membre, ochi şi dinţi; produse ortopedice; 
materiale pentru suturi.

(11) 3044
(15) 25.12.1995
(18) 28.12.2004
(21) 003798
(2 2 ) 28.12.1994
(30)* 101604, 24.04.1985, SU
(10)*77926, SU
(73) BAXTER INTERNATIONAL INC, CORPO­

RAŢIA STATULUI DELAWAHE, US 
ONE BAXTER PARKWAY, DEERFIELD, ILLI­
NOIS, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

TRAVENOL
.(51X57)
01 - produse chimice, destinate industriei sau ştiinţei 

(inclusiv agenţi diagnostici şi seturi diagnostice 
de probe, care conţin agenţi), fotografiei, agri­
culturii, horticulturii şi silviculturii; răşini sin­
tetice în stare brută, mase plastice în stare brută, 
îngrăşăminte; compoziţii extinctoare; substanţe 
chimice pentru conservarea produselor alimen­
tare, substanţe tanante, substanţe adezive 
pentru scopuri industriale.

(11) 3045 
(15) 25.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 003802
(22) 28.12.1994 
(30)*50055, 19.03.1968, SU 
(10)*36820, SU
(73) BAXTER INTERNATIONAL INC, CORPO­

RAŢIA STATULUI DELAWAHE, US 
ONE BAXTER PARKWAY, DEERFIELD, ILLI­
NOIS, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

TRAVENOL
(51X57)
05 - preparate farmaceutice; remedii veterinare şi 

igienice; produse dietetice pentru copii şi bolnavi; 
plasturi, materiale pentru pansamente; mate­
riale pentru plombarea dinţilor şi pentru mulaje 
dentare; dezinfectante; preparate contra buru­
ienilor şi contra animalelor dăunătoare;

09 - aparate şi instrumente ştiinţifice, navale, geo­
dezice, electrice (inclusiv receptoare), fotografice, 
optice, de cântărit, de măsurat, de semnalizat, 
de control, de salvare, didactice; automate care 
declanşează prin introducerea monedelor sau 
jetoanelor; maşini vorbitoare, case de bani 
înregistratoare, maşini de calculat; aparate 
extinctoare;

10 - instrumente şi aparate chirurgicale, medicale,
stomatologice şi veterinare (inclusiv membre, 
ochi şi dinţi artificiale).

(11) 3048 
(15) 25.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 003803
(22) 28.12.1994
(30)*136025, 12.05.1991, SU 
(10)* 101462 , SU
(73) BAXTER INTERNATIONAL INC, CORPO­

RAŢIA STATULUI DELAWARE, US 
ONE BAXTER PARKWAY, DEERFIELD, ILLI­
NOIS, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

V. MUELLER
(51X57)
03 - preparate pentru curăţat destinate chirurgiei şi 

medicinei;
10 - aparate şi instrumente chirurgicale şi medicale 

şi piesele lor; cuverturi şi cearşafuri chirurgicale; 
mese de operaţii şi de examinare pentru scopuri 
chirurgicale şi medicale; valize mici pentru 
instrumente medicale şi chirurgicale destinate 
pentru dezinfectare, transportare şi păstrare.

(11) 3047 
(15) 25.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 003806
(22) 28.12.1994 
(30)*44570, 27.04.1966, SU 
(10)* 32369, SU
(73) BAXTER INTERNATIONAL INC, CORPO­

RAŢIA STATULUI DELAWARE, US 
ONE BAXTER PARKWAY, DEERFIELD, ILLI­
NOIS, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

T R

(51X57)
05 - preparate medicinale şi farmaceutice;
09 - veselă, rezervoare, tocuri şi diverse dispozitive

din masă plastică;
10 - utilaj şi aparataj stomatologic, medical şi chirur­

gical, aparataj şi dispozitive pentru administrare
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intravenoasâ şi subcutanată a lichidelor, organe 
interne artificiale, aparataj pentru acumularea, 
depozitarea şi administrarea sângelui şi părţilor 
lui componente, aparate şi dispozitive pentru 
utilizare terapeutică şi diagnostică; dispozitive 
electronice pentru control şi dirijare; utilaj şi 
dispozitive electronice terapeutice şi diagnostice; 
seringi şi ace pentru ele;

32 - băuturi din malţ.

(11) 3048 
(15) 25.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 003827
(22) 28.12.1994 
(30)*68392, 22.04.1974 , SU 
(10)*50823, SU
(73) ORIENT.TOKEI KABUSHTKI KAISHA (AL­

SO  TR A D IN G  AS ORIEN T W ATCH CO., 
LTD), J P
4-4, 2-CHOME, SOTO KANDA, CHIYODA KU, 
TOKYO, JAPONIA

(54).

OMENT
(51X57) '
09 - aparate şi instrumente pentru scopuri ştiinţifice, 

navale, geodezice, electrice (inclusiv radiorecep­
toare), fotografice, cinematografice, optice, de 
cântărit, de măsurat, dispozitive de semnalizat, 
de control (verificare), de salvare, didactice; apa­
rate automate care declanşează prin introdu­
cerea unei monede sau a unui jeton; dispozitive 
pentru reproducerea sunetelor; case de bani 
înregistratoare, maşini de calculat; aparate 
extinctoare.

(11) 3049
(15) 25.12.1995
(18) 28.12.2004
(21) 003843
(22) 28! 12.1994
(30)* 122126, 18.05.1990, SU
(10j*93532 , SU
(73) HUNT-WESSON, INC., US

1645 WEST VALENCIA DRIVE, FULLERTON, 
CA 92633-3899, STATELE UNITE ALE AME 
RICI1

(54)

JUB1LEE
(51X67)
11 - diapozitive pentru prelucrarea termică a produ­

selor alimentare, în special, cele pentru dis­
tribuirea ciocolatei fierbinţi şi a altor băuturi 
fierbinţi; aparate pentru răcirea băuturilor;

29 - fructe conservate, uscate, fierte, coapte şi prăjite, 
produse de cofetărie din fructe pentru înfrumu­
seţare, produse lactate, dulceţuri, gemuri şi 
jeleuri;

30 - cafea, adaosuri de cafea şi surogate de cafea; 
inclusiv extractele acestor produse şi ames­
tecurile lor cu alte produse, ceai, extracte de ceai, 
inclusiv amestecurile lor cu alte produse, de 
exemplu: cu extracte de lămâie şi zahăr; cacao 
şi alte produse din ciocolată, compoziţiile aces­
tora şi siropuri, incluse în clasa 30;

32 - siropuri şi diverse compoziţii pentru prepararea 
băuturilor nealcoolice.

(11) 3050 
(15) 25.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 003844
(22) 28.12.1994 
(30)*83134, 20.04.1978, SU 
(10)*62873, SU
(73) TEAC CORPORATION, J P

3-7-3, NAKA-CHO, MUSASHINO-SHI, TOKYO, 
JAPONIA

(54)

(5!X57) ,
09 - aparate şi instrumente electrice, inclusiv maşini 

vorbitoare, aparate de înregistrare sonoră şi 
reproducere, aparate magnetice de înregistrare 
şi reproducere, magnetofoane, sisteme cu mag­
netofoane, căşti, dispozitive pentru radierea în­
registrărilor magnetice, suporturi pentru bobine, 
dispozitive de semnale reflectate, amplificatoare 
sonore, receptoare, dispozitive pentru amorti­
zarea zgomotului, magnetofoane video, camere 
de luat vederi, microfoane, dispozitive pentru 
demagnetizarea capurilor, bobine pentru benzi, 
transformatoare sonore de frecvenţă, repro- 

: ductoare, dispozitive de reglare, pickup-uri, benzi 
magnetice, dispozitive de acţionare a discurilor 
şi a discurilor flexibile şi părţi pentru toate pro­
dusele sus-numite.

(11) 3051 
(15) 25.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004467
(22) 30.12.1994 
(30)*98718, 31.01.1984, SU 
(10)*76754, SU
(73) BEECHAM GROUP P.L.C., GB

FOUR NEW HORIZONS COURT, HARLEQUIN 
AVENUE, BRENTFORD MIDDLESEX, TW8 
9EP, ANGLIA

(54)

VENOS
(51X57)
05 - preparate şi substanţe farmaceutice şi mediţ 

. cinale, siropuri, ipcluse îp clasa .05.
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(11) 3052 
(15) 25.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004504
(22) 30.12.1994
(30)* 100204, 25.09.1984, SU 
(10)*76781, SU
(73) E .I.DU PO N T DE NEMOURS AND COM­

PANY, US
1007 MARKET STREET, WILMINGTON, 
DELAWARE, 19898 STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

SONTARA

(51X57)
24 - materiale din fibre artificiale, fibre naturale şi/ 

sau combinaţiile acestora.

(11) 3053 
(15) 25.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004577
(22) 30.12.1994 
(30)*61877, 22.05.1972, SU 
(10)*45724, SU
(73) BEECHAM GROUP P.L.C., GB

FOUR NEW HORIZONS COURT, HARLEQUIN 
AVENUE, BRENTFORD MIDDLESEX, TW8 
9EP, ANGLIA

054)

RELIFEN

(51X57)
05 - preparate farmaceutice, substanţe veterinare şi 

igienice de uz uman.

(11) 3060 
(15) 29.09. 1995 
(18) 16. 12. 2004
(21) 003612
(22) 16. 12. 1994 
(30)*44586, 29.04.1966, SU 
(10)*32382, SU
(73) UZINA DE FRIGIDERE DIN CHIŞINĂU, MD 

STR. M. MANOLE, NR. 9,277036, CHIŞINĂU, 
REPUBLICA MOLDOVA

(54)

. (51X57)
11- frigidere de uz casnic.

(11) 3061 
(15) 07.11.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 003944
(22) 30.12.1994

. (30)*114511, 19.07.1989, SU 
(10)*88259, SU
(73) E.I. DU PON T DE NEMOURS AND COM­

PANY, US
1007 MARKET STREET, W ILM INGTON, 
DELAWARE, 19898, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

(51X57)
01- plastifianţi pentru vopsele;
02- substanţe pentru finisarea automobilului, în spe­

cial, lacuri, lacuri pentru lustruit, emailuri şi 
grunduiri pentru automobile; substanţe colo­
rante uscate, oxizi, glazuri, pigmenţi coloranţi, 
acoperiri protectoare pentru vopsea şi diluanţi 
de vopsea.

(11) 3062 
(15) 07.11.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 003945
(22) 30.12.1994
(30)*110188, 11.10.1988, SU 
(10)*85628, SU
(73) E J . DU  PON T DE NEMOURS AND COM­

PANY, US
1007 MARKET STREET, WILMINGTON, 
DELAWARE, 19898, STATELE UNITE ALE 
AMERICII
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(54)

ELVAX
(51X57)
01- materiale plastice răşinoase sintetice în stare 

brută;
02- materiale plastice răşinoase sintetice în calitate 

de acoperiri, incluse în clasa 02;
17- materiale plastice răşinoase sintetice în stare de 

semifabricate, incluse în clasa 17.

(11) 3065 
(15) 23.11.1995 
(18) 14.12.2004
(21) 003897
(22) 14.12.1994 
(30)*80620, 30.06.1977, SU 
(10)*60029, SU
(73) SEA-LAND SERVICE, INC., CORPORAŢIA 

STATULUI DELAWARE, US 
150 ALLEN ROAD, LIBERTY CORNER, 
TOWNSHIP OF BERNARDS, NEW JERSEY 
07938, STATELE UNITE ALE AMER1CII

(54)

(11) 3063 
(15) 20.11.1995 
(18) 12.12.2004
(21) 003880
(22) 12.12.1994 
(30)406301, 08.05.1987, SU 
(10)*82141, SU
(73) SANOFI S.A., FR

32/34, RUE MARBEUF - 75374 PARIS, FRANŢA
(54)

МИОЛАСТАН
(51|(57)
05- preparate farmaceutice, veterinare şi igienice; 

substanţe dietetice pentru scopuri medicinale; 
alimentaţie pentru copii; plasturi, materiale 
pentru pansamente; materiale pentru plombarea 
dinţilor şi confecţionarea mulajelor dentare; 
dezinfectante; preparate pentru distrugerea 
animalelor dăunătoare; fungicide, erbicide.

S E A L & IM fS )

(51X57)
39- transportarea şi depozitarea mărfurilor.

(11) 3066 
(15) 23.11.1995 
(18) 29.12.2004
(21) 003907
(22) 29.12.1994 
(30)*75683, 07.04.1976, SU 
(10)*57334, SU
(73) PREMARK FEG CORPORATION, CORPO­

RAŢIA STATULUI DELAWARE, US 
300 DELAWARE AVENUE, WILMINGTON, 
DELAWARE, STATELE UNITE ALE AMERICII 

(54) •

(11) 3064 
(15) 20.11.1995 
(18) 12.12.2004
(21) 003882
(22) 12.12.1994
(30)* 106303, 08.05.1987, SU
(10)*82175, SU
(73) SANOFI S.A., FR

32/34, RUE MARBEUF - 75374 PARIS, FRANŢA
(54)

КАНТОР

(51X57)
05- preparate farmaceutice; substanţe veterinare şi 

igienice; produse dietetice pentru copii şi bolnavi; 
plasturi, materiale pentru pansamente; sub­
stanţe pentru plombarea dinţilor şi proteze 
dentare; dezinfectante; substanţe pentru distru­
gerea buruienilor, insectelor dăunătoare şi ani­
malelor dăunătoare.

H O B A R T

(51X57)
07-maşini electrice pentru prepararea şi prelucrarea 

alim entelor; m aşini de spălat, utilizate la 
prepararea, prelucrarea şi servirea alimentelor; 
maşini pentru ambalare şi aplicarea etichetelor 
pe articole; maşini pentru deşeuri alimentare, 
părţi şi accesorii pentru toate produsele sus- 
numite;

09- maşini pentru cântărit, aparatură de calcul şi de 
imprimare a etichetelor, părţile şi accesorile 
produselor sus-numite, utilizate cu ele;

11- instalaţii frigorifice, cuptoare cu microunde; ma­
şină de gătit cu abur pentru prepararea ali­
mentelor, cazane cu abur, automate de turnare 
a apei fierbinţi şi părţile produselor sus-numite;

37- servicii de instalare, control, întreţinere şi re­
paraţie a utilajelor electrice de bucătărie şi insta­
laţiilor pentru vinderea produselor alimentare.
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(11) 3067 
(15) 23.11.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 003943
(22) 30.12.1994
(30)*110187, 11.10.1988, SU 
(10)*85627, SU
(73) E.I. DU PO N T DE NEMOURS AND COM­

PANY, US
1007 MARKET STREET, WILMINGTON, 
DELAWARE, 19898, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

T E F L O N

(51X57)
11- ■ -mase plastice de fasonare în formă de pudră;
02- acoperiri (similare vopselelor sau lacurilor) şi 

emailuri;
17- mase plastice de fasonare în formă de foi, bare, 

ţevi, panglici, fibre (netextile) şi bucăţele figu­
rative; materiale i zoi ante şi materiale chimic 
rezistente în formă de pelicule, foi, panglici sau 
dungi înguste; făţuială protectoare, fabricată din 
aceste materiale, acoperiri izolante; cauciucuri 
artificiale, tuburi flexibile nemetalice;

21- articole pentru bucătărie, incluse în clasa 21;
22- fibre textile sintetice brute şi semifinite şi 

monofilamente din materiale textile sintetice, 
utilizate Ia ţesut.

(11) 3068 
(15) 28.11.1995 
(18) 12.12.2004
(21) 003887
(22) 12.12.1994 
(30)*121970, 08.05.1990, SU 
(10)*96462, SU
(73) P H IL L IP S  P E T R O L E U M  CO M PAN Y, 

CORPORAŢIA STATULUI DELAWARE, US 
CITY OF BARTLESVILLE, STATE OF OKLA­
HOMA 74004, STATELE UNITE ALE AMERI­
CII

(54)

(51X57)
01- produse petrochim ice şi substanţe chimice, 

obţinute din ele; răşini sintetice, catalizatori, 
produse hidrocarburice şi derivaţii lor, incluse 
în clasa 01; toate produsele sus-menţionate 
destinate pentru scopuri industriale;

04- petrol, combustibili, uleiuri, obţinute din petrol; 
lubrifianţi consistenţi şi materiale lubrifiante; 
toate produsele sus-menţionate destinate pentru 
scopuri industriale sau în aviaţie; uleiuri, lubri­
fianţi şi materiale lubrifiante pentru automobile;

17- mase plastice în formă de plăci, bare, vergele şi 
bile destinate pentru scopuri industriale; tuburi 
nem etalice din mase plastice şi fitinguri 
destinate pentru industrie şi gospodărie 
comunală;

22- materiale textile fibroase brute, inclusiv fibre 
utilizate în industrie (cu excepţia industriei 
electronice);

23- fire toarse şi fire utilizate în industrie (cu excepţia 
industriei electronice);

24- produse textile, ţesute şi neţesute utilizate în 
industrie (cu excepţia industriei electronice).

(58) Cifra “66” nu este obiect independent de protecţie 
juridică.

(11) 3069 
(15) 28.11.1995 
(18) 14.12.2004
(21) 003893
(22) 14.12.1994
(30)*109330, 01.07.1988, SU 
(10)*84898, SU
(73) AIR PRODUCTS AND CHEMICALS, INC., 

CORPORAŢIA STATULUI DELAWARE, US 
7201 HAMILTON BOULEVARD, ALLE N ­
TOWN, PENNSYLVANIA 18195-1501, STATE­
LE UNITE ALE AMERICII

(54)

__  AIR
products zz :

(61X57)
01- gaze industriale gazoase şi lichefiate pentru 

transportare şi depozitare în vase, gaze indus­
triale gazoase şi lichefiate pentru depozitare, 
transportare şi distribuţie cu aplicarea cilindrilor 
şi dispozitivelor distributive pentru gaze indus­
triale; produse chimice de consum şi industriale, 
inclusiv alchilamine, produse de nitraţie şi 
produse polimerice, aşa cum sunt emulsiile de 
vinilacetat şi spirtul polivinilic, răşini de polivinil 
clorurat, amoniac şi produse amoniacale, cata­
lizatori pentru fabricarea uretanului spongios şi 
pentru cracarea de epurare a hidrocarburii;

06- cisterne şi rezervoare din metal pentru fabrica­
rea, depozitarea şi transportarea gazelor compri­
mate şi lichefiate;

07- pompe pentru gaz lichefiat;
08- aparate de sudură neelectrice;
09- regulatoare, debitmetre, controloare de nivel al 

lichidului pentru depozitarea şi distribuţia ga­
zelor comprimate şi lichefiate; indicatoare şi 
controloare ale presiunii gazului, arzătoare pen­
tru sudare şi tăiere cu arc electric şi accesorii 
pentru ele;

11- sisteme de prelucrare şi epurare a lichidului, 
sisteme criogenice; conteinere izolate mobile şi
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staţionare pentru gaze comprimate şi lichefiate 
utilizate la distribuţia, depozitarea şi transpor­
tarea amestecurilor criogenice; maşini de conge­
lare criogenice, aparate refrigerente criogenice 
de stare tranzitivă, utilaje criogenice pentru 
distilarea fracţiunilor uşoare, generatoare de 
nitrogen, utilaje pentru separarea aerului, utilaje 
şi instalaţii pentru prelucrarea apei reziduale, 
pentru dezinfectarea cu ozon şi înlăturarea 
substanţelor biologice nutritive, arzătoare de 
oxigen şi combustibil.

(58) Cuvântul “AIR PRODUCTS” nu este obiect in­
dependent de protecţie juridică.

(11) 3070 
(15) 04.12.1995 
(18) 29.11.2004
(2 1 ) nn!U1i
(22) 29.il.1994
(30)* 20308, 23.04.1956, SU 
(10)* 16554, SU
(73) MECANO, SOCIETE ANONYME, FR

363 AVENUE ANTOINE DE SAINT-EXUPÉRY, 
CALAIS, PAS DE CALAIS, FRANŢA

(54)

MECCANO
(51X57)
28 - jucării de tip “Constructor”.

(11) 3071 
(15) 11.12.1995 
(18) 10.11.2004
(21) 003404
(22) 10.11.1994 
(30)*146475, 27.11.1991, SU 
(10)*108399, SU
(73) ALLERGAN INC., CORPORAŢIA STATU­

LUI DELAWARE, US
2525 DUPONT DRIVE, IRVINE, CALIFORNIA, 
STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

BOTOX
(51X57)
05 - preparate farmaceutice pentru tratamentul 

terapeutic al afecţiunilor neurologice şi distoniei 
musculare.

(11) 3072 
(15) 18.12.1995 
(18) 09.11.2004
(21) 003218
(22) 09.11.1994 
(30)*45994, 17.11.1966, SU 
(10)*33610, SU
(73) SAFT NIFE AKTIEBOLAG, SE

JUNGNERGATAN, S 572 28 OSKARSHAMN, 
SUEDIA

(54)

NIFE

(51X57)
09 - elemente acumulatoare cu baterii; elemente gal­

vanice cu baterii; lanterne; aparatură de ilumi­
nat şi semnalizat; suspensii de încărcare; apa­
rate de măsurat pentru elemente acumulatoare 
şi galvanice; dispozitive şi aparate optice; apa­
ratură pentru fabricarea cărbunelui activat; 
dispozitive de epurare în care se utilizează căr­
bune activat; aparate pentru măsurarea gradului 
de poluare a atmosferei sau a lichidelor sau 

. pentru examinarea gazelor sau lichidelor; ames- 
tecătoare; aparatură de epurare sau aparatură 
de control pentru motoare cu ardere internă; fil­
tre, vitezometre şi odometre, inclusiv instru­
mente şi aparate ce ţin de ele, instalaţii autosin- 
cronizante pentru transmiterea şi indicarea 
curenţilor electrici, busole şi aparate pentru 
indicarea direcţiei; piese şi accesorii pentru toate 
produsele sus-numite;

11 - lanterne; aparatură de iluminat şi semnalizat; 
dispozitive de epurare în  care se utilizează 
cărbune activat; aparatură de epurare pentru 
motoare cu ardere internă; filtre ; piese şi 
accesorii pentru toate produsele sus-numite.

(11) 3073 
(15) 18.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 005073
(22) 30.12.1994 
(30)*27825, 19.07.1962, SU 
(10)*22039, SU
(73) UNILEVER N.V., NL

VEENA 455, 3013 AL ROTTERDAM, OLANDA
(54)

SIGNAL

(51X57)
03 - preparate de toaletă nemedicinale, cu excepţia 

săpunului aromatizat, sau produse similare să­
punului aromatizat.

(11) 3074 
(15) 20.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 003787
(22) 28.12.1994
(30)*134531, 09.04.1991, SU 
(10)* 100585, SU
(73) CASIO KEISANKI KABUSHIKI KAISHA, 

ALSO TRAD IN G  AS CASIO COM PUTER 
CO., LTD., J P
6-1, 2-CHOME, NISHI SHINJUKU, SHINJU- 
KU-KU, TOKYO, JAPONIA
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(54)

(51X57)
09 - aparate şi instrumente ştiinţifice, navale, geo­

dezice, electrice, fotografice, cinematografice, 
optice, de cântărit, de măsurat, de semnalizare, 
de control(verificare), de salvare şi didactice; 
aparatură pentru înregistrarea, transmiterea 
sau reproducerea sunetului sau imaginii; purtă­
tori magnetici de date, discuri de înregistrare 
sonoră; automate de comerţ şi mecanisme pentr u 
aparate cu plată prealabilă; aparate de încasat, 
maşini de calculat, echipament pentru preluc­
rarea datelor şi maşini de calcul; aparate extinc­
toare,'inclusiv calculatoare'electronice, compu­
tere de buzunar, calculatoare electronice cu 
jocuri, aparate electronice de încasat, dispozitive 
de prelucrare a datelor, computere, echipament 
periferic şi terminale pentru computere, ansam­
bluri de memorie, părţile şi fitingurile compu­
terelor, discuri şi pelicule, dispozitive de înre­
gistrare şi reproducere a sunetului, dispozitive 
de convorbire pentru comunicaţii prin selector, 
maşini de dictat, dictafoane, magnetole, pelicule 
audio, discuri compacte, pickup-uri pentru dis­
curi compacte; magnetofoane video în ansamblu 
cu camera de luat vederi; magnetofoane video 
cu receptor televizat, proiectoare, radiorecep­
toare şi radioemiţătoare, receptoare-emiţătoare, 
telefoane, telefoane fără fir, dispozitive radio de 
căutare, dispozitive de culegere automată a 
numărului de telefon, utilaj de telecomunicaţie, 
aparate telegrafice de telex şi facsimile, maşini 
electrostatice şi termocopiatoare, procesoare 
pentru redactarea textelor, maşini electronice de 
scris, dispozitive pentru debitarea automată a 
hârtiei, scanere de imagini (dispozitive de 
introducere a datelor pentru computere), aparate 
de fotografiat, tuburi stroboscopice, imprimate 
video, difuzoare, amplificatoare de sunet, adap­
toare, conectoare de tensiune, baterii, pupitre 
de comandă fără fir, căşti, telefoane-căşti, 
aparate acustice, dispozitiv electronic pentru 
traducere, circuite integrale, elemente pentru 
ecrane pe baza cristalelor lichide, programe 
pentru computere, software pentru computere, 
casete pentru dispozitive periferice de memorie, 
casete pentru dispozitive operative de memorie;

16 - benzi pentru maşini de scris;
28 - jocuri şi jucării, inclusiv jocuri electronice; pro­

duse de gimnastică şi sport, neincluse în alte 
clase; podoabe pentru brad.

(11) 3075 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004313
(22) 30.12.1994 
(30)*72245, 28.05.1975, SU 
(10)*54512, SU

(73) UNILEVER N.V., NL
WEENA 455, 3013 AL ROTTERDAM, OLANDA

(54)

CLOSE-UP

(51X57)
03 - săpunuri, parfumuri, preparate cosmetice pentru 

îngrijirea pielii, părului, mâinilor, gurii şi din­
ţilor, uleiuri eterice, preparate antitranspirante; 

21 - perii de dinţi.

(11) 3076 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004315
(22) 30.12.1994 
(30)*94983, 09.08.1982, SU 
(10)*72698, SU
(73) UNILEVER N.V., NL

WEENA 455, 3013 AL ROTTERDAM, OLANDA
(54)

ELIDA

(51X57)
03 - săpunuri; parfumerie, uleiuri eterice, cosmetică, 

preparate pentru îngrijirea părului, paste de 
dinţi;

05 - produse igienice; dezinfectante.

(11) 3077 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004317
(22) 30.12.1994
(30)* 105365, 12.12.1986, SU
(10)*81466, SU
(73) UNILEVER N.V., N L

WEENA 455,3013 AL ROTTERDAM, OLANDA
(54)

IMMUNAGE

(51X57)
03 - preparate cosmetice pentru îngrijirea pielii.

(11) 3078 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004320
(22) 30.12.1994 
(30)*72246, 28.05.1975, SU 
(10)*54513, SU
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(73) UNILEVER N.V., NL
WEENA 455,3013 AL ROTTERDAM, OLANDA

(54)

SUNSILK

(51X57)
03 - săpunuri, parfumuri, preparate cosmetice pen­

tru îngrijirea pielii, părului, mâinilor, gurii şi 
dinţilor, uleiuri eterice, preparate antitranspi- 
rante.

(11) 3079 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004321
(22) 30.12.1994 
(30)*55123, 08.12.1969, SU 
(10)*40298, SU
(73) UNILEVER N.V., NL

WEENA 455, 3013 AL ROTTERDAM, OLANDA
(54)

ALL

(51X57)
03 - preparate pentru albit şi alte substanţe pentru 

spălat, preparate pentru curăţat, lustruit, de- 
gresat şi substanţe abrazive; săpunuri, parfu­
merie, uleiuri eterice, cosmetică, loţiuni pentru 
păr, paste şi prafuri de dinţi.

(11) 3080 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004322
(22) 30.12.1994
(30)* 109926, 20.09.1988, SU
(10)*85491, SU
(73) UNILEVER N.V., NL

WEENA 455,3013 AL ROTTERDAM, OLANDA
(54)

ANDY

(51X57)
03 - preparate pentru albit şi alte substanţe pentru 

spălat, preparate pentru curăţat, lustruit, degre- 
sat şi abrazat, săpunuri, parfumerie, uleiuri 
eterice, cosmetică, loţiuni pentru păr.

(11) 3081 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004323
(22) 30.12.1994
(30)*109985, 19.09.1988, SU

(10)*86060, SU
(73) UNILEVER N.V., NL

WEENA 455, 3013 AL ROTTERDAM, OLANDA
(54)

CARESS

(51X57)
03 - preparate pentru albit şi alte substanţe pentru 

spălat, preparate pentru curăţat, lustruit, degre- 
sat şi abrazat.

(11) 3082 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004324
(22) 30.12.1994
(30)*112453, 29.03.1989, SU
(10)*87206, SU
(73) UNILEVER N.V., NL

WEENA 455,3013 AL ROTTERDAM, OLANDA
(54)

CIF

(51X57)
03 - preparate pentru albit şi alte substanţe pentru 

spălat, preparate pentru curăţat, lustruit, 
degresat şi abrazat; săpunuri; parfumerie, 
uleiuri eterice, cosmetică, loţiuni pentru păr; 
paste de dinţi.

(11) 3083 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004325
(22) 30.12.1994
(30)*109925, 20.09.1988, SU
(10)*86123, SU
(73) UNILEVER N.V., NL

WEENA 455,3013 AL ROTTERDAM, OLANDA
(54)

COMFORT

(51X57)
03 - preparate pentru albit şi alte substanţe pentru 

spălat, săpunuri, parfumerie, uleiuri eterice, 
cosmetică, loţiuni pentru păr, paste de dinţi.

(11) 3084 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004326
(22) 30.12.1994 
(30)*72242, 28.05.1975, SU
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(10)*54125, SU
(73) UNILEVER N.V., NL

WEENA 455, 3013 AL ROTTERDAM, OLANDA
(54)

CORAL

(5 iX 57)
03 - preparate pentru albit şi spălat, inclusiv pre­

parate sintetice şi cele cu conţinut de enzime 
pentru curăţat, lustruit, înlăturarea petelor şi 
degresat, săpunuri.

(11) 3085 
(15) 20.12.1995 
(18730.12.2004
(21) 004327
(22) 30.12.1994
(30)*109929, 20.09.1988, SU
(10)*85478, SU
(73) UNILEVER N.V., NL

WEENA 455, 3013 AL ROTTERDAM, OLANDA
(54)

DOVE

(51X57)
03 - preparate pentru albit şi alte substanţe pentru 

spălat, preparate pentru curăţat, lustruit, de­
gresat şi abrazat; săpunuri; parfumerie, uleiuri 
eterice, cosmetică, loţiuni pentru păr; paste de 
dinţi.

(11) 3086 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004328
(22) 30.12.1994
(30)* 109932, 20.09.1988, SU
(10)*85479, SU
(73) UNILEVER N.V., NL

WEENA 455,3013 AL ROTTERDAM, OLANDA
(54)

GLORIX

(51X57)
03 - preparate pentru albit şi alte substanţe pentru 

spălat, preparate pentru curăţat, lustruit, degre­
sat şi abrazat; săpunuri; parfumerie, uleiuri 
eterice, cosmetică, loţiuni pentru păr; paste de 
dinţi.

(18) 30.12.2004
(21) 004329
(22) 30.12.1994 
(30)*200, 31.10.1923, SU 
(10)*91, SU
(73) UNILEVER N.V., NL

WEENA 455,3013 AL ROTTERDAM, OLANDA
(54)

(51X57)
03 - săpun simplu şi săpun parfumat.

(11) 3088 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004330
(22) 30.12.1994
(30)*109984, 19.09.1988, SU
(10)*85433, SU
(73) UNILEVER N.V., NL

WEENA 455,3013 AL ROTTERDAM, OLANDA
(54)

O M O

(51X57)
03 - preparate pentru albit şi alte substanţe pentru 

spălat, preparate pentru curăţat, lustruit, degre­
sat şi abrazat; săpunuri; parfumerie, uleiuri ete­
rice, cosmetică, loţiuni pentru păr; paste de dinţi.

(11) 3089 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004332
(22) 30.12.1994
(30)* 109928, 20.09.1988, SU 

. (10)*87957, SU 
(73) UNILEVER N.V., NL

WEENA 455,3013 AL ROTTERDAM, OLANDA

(11) 3087 
(15) 20.12.1995
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(54)

PRESTO

(61X67)
03 - preparate pentru albit şi alte substanţe pentru 

spălat, preparate pentru curăţat, lustruit, degre- 
sat şi abrazat; săpunuri; parfumerie, uleiuri 
eterice, cosmetică, loţiuni pentru păr; paste de 
dinţi.

(11) 3090 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(2 1 ) 004333
(22) 3012.1994
(30)* 112246, 29.03.1989, SU
(10)*86768, SU
(73) UNILEVER N.V., NL

WEENA 455,3013 AL ROTTERDAM, OLANDA
(54)

RAMON

(51X57)
03 - preparate pentru albit şi alte substanţe pentru 

spălat, preparate pentru curăţat, lustruit, degre- 
sat şi abrazat; săpunuri; parfumerie, uleiuri 
eterice, cosmetică, loţiuni pentru păr; paste de 
dinţi.

(11) 3091 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004334
(22) 30.12.1994 
(30)*72243, 28.05.1975, SU 
(10)*54072, SU
(73) UNILEVER N.V., NL

WEENA 455,3013 AL ROTTERDAM, OLANDA
(54)

R e x o n a
(51X57)
03 - săpunuri, cosmetică, parfumerie şi alte produse 

similare pentru îngrijirea pielii, părului, mâini­
lor, capului şi dinţilor, uleiuri eterice;

05 - preparate farmaceutice şi igienice; deodoratoare 
şi dezinfectante.

(11) 3092 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004335
(22) 30.12.1994

(30)* 109927, 20.09.1988, SU
(10)*85508, SU
(73) UNILEVER N.V., N L

WEENA 455,3013 AL ROTTERDAM, OLANDA
(54)

SHIELD

(51X57)
03 - preparate pentru albit şi alte substanţe pentru 

spălat, preparate pentru curăţat, lustruit, de- 
gresat şi abrazat; săpunuri; parfumerie, uleiuri 
eterice, cosmetică, loţiuni pentru păr; paste de 
dinţi.

(11) 3093 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004336
(22) 30.12.1994
(30)* 109983, 19.09.1988, SU
(10)*85432, SU
(73) UNILEVER N.V., NL

WEENA 455,3013 AL ROTTERDAM, OLANDA
(54)

SKIP

(51X57)
03 - preparate pentru albit şi alte substanţe pentru 

spălat, preparate pentru curăţat, lustruit, degre- 
sat şi abrazat; săpunuri; parfumerie, uleiuri ete­
rice, cosmetică, loţiuni pentru păr; paste de dinţi.

(11)3094 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004337
(22) 30.12.1994
(30)* 109930, 20.09.1988, SU
(10)*89362, SU
(73) UNILEVER N.V., NL

WEENA 455,3013 AL ROTTERDAM, OLANDA
(54)

SUN
(51X57)
03 - preparate pentru albit şi alte substanţe pentru 

spălat, preparate pentru curăţat, lustruit, degre- 
sat şi abrazat; săpunuri.

(11) 3095 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004338
(22) 30.12.1994 
(30)*110, 31.10.1923, SU 
(10)*83, SU
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(11) 3105 
(15) 20.12.1995 
(18) 27.12.2004
(21) 004569
(22) 27.12.1994
(30)* 124473, 18.07.1990, SU 
(10)*94890, SU
(73) PETROLTTE HOLDINGS, INC, CORPORA­

ŢIA STATULUI DELAWARE, US 
369 MARSHALL AVENUE, ST. LOU1S, STATE 
OF MISSOURI 63119, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

SULFA-SCRUB

(51X57)
01 • -©ompoaiţii-chimioe utilizate pentru introducere 

în  curente de hidrocarbură gazoase şi/sau lichide 
cu scopul reducerii nivelului de compoziţii sul­
furice de hidrogen şi com poziţii sulfurice 
organice.

(11) 3106 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004627
(22) 30.12.1994 
(30)*67655, 31.01.1974, SU 
(10)*50442, SU
(73) UNILEVER N.V., NL

WEENA 455,3013 AL ROTTERDAM, OLANDA
(54)

(51X57)
03 - pastă de dinţi.
(58) în  marca înregistrată imaginea periuţei, pastei 

de dinţi şi desemnarea verbală “DENTIFR1CE 
pour la protection de vos dents” se exclud din 
protecţie.

(11) 3107 
(15) 20.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004795
(22) 30.12.1994 
(30)‘ 68907, 25.06.1974, SU 
(10)*51956, SU
(73) UNILEVER N.V., NL

WEENA 455,3013 AL ROTTERDAM, OLANDA

(54)

VASENOL

(51X57)
03 - cosmetică, preparate de toaletă, uleiuri eterice; 
05 - medicamente, preparate farmaceutice şi produse 

igienice.

(11) 3108 
(15) 25.12.1995 
(18) 07.10.2003
(21) 000243
(22) 07.10.1993 
(30)*87919, 04.01.1980, SU 
(10)*67268, SU
(73) O U TBO AR D  M ARIN E C O R P O R A T IO N , 

CORPORAŢIA STATULUI DELAWARE, US 
100 SEA HORSE DRIVE WAUKEGAN, ILLI­
NOIS 60085-2195, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

OMC
(51X57)
01 - lichide hidraulice, lichide destinate pentru sta­

bilirea gradului de înclinare şi de pantă, redu- 
cători din clorvinilici;

02 - vopsele şi preparate anticorosive, lacuri pentru
nave;

03 - substanţe de degresare şi curăţare pentru mo­
toare, substanţe de curăţare a navelor;

04 - substanţe lubrifiante, suplimente pentru condi­
ţionarea combustibilului;

06 - rezervoare de combustibil;
07 - motoare cu ardere internă, motoare navale, mo­

toare exterioare pentru nave, motoare interioare 
pentru nave, motoare interioare şi exterioare 
pentru nave, organe de dirijare a acestor motoa­
re, batiuri pentru motoarele navale exterioare; 

09 - blocuri de comandă la distanţă, cabluri de co­
mandă mecanică, mijloace suplimentare de 
direcţie pentru motoare; instrumente navale, în 
special, spidom etre, tahom etre, voltm ètre, 
ampermetre, manomètre termice, debitmetre de 
combustibil, ceasuri, cronografe, indicatoare de 
pantă şi manomètre cu ulei, piese şi accesorii 
pentru produsele sus-numite;

12 - mijloace de locomoţie pe zăpadă (sănii motori­
zate), piese pentru produsele sus-numite, in­
clusiv elice de navă.

11)3109 
(15) 25.12.1995 
(18) 14.11.2004
(21) 003513
(22) 14.11.1994
(30)*15654, 05.04.1952, SU
(10)*12367, SU
(73) AB TETRA РАК, SE
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RUBEN RAUSINGS GATA S-221 86. LUND., 
SUEDIA

(54)

A
TETRA 

/  PAK \

(51X57)
06 - dara pentru transportare, conteinere pentru lap­

te şi alte tipuri de conteinere pentru distribuirea 
şi protecţia produselor, acoperiri de ambalare 
în formă de foi, ambalaje şi materiale de amba­
lare, fabricate din hârtie, scânduri, plăci metalice 
şi din alte forme de metal, lemn, sticlă, porţelan, 
bachelită, ebonită şi celuloid şi combinaţii ale 

. materialelor numite;.
07 - maşini pentru ambalare şi înfundare;
16 - conteinere pentru lapte şi alte tipuri de contei­

nere pentru distribuirea şi protecţia produselor; 
ambalaj de carton, sacoşe şi saci şi materiale pen­
tru ambalare şi acoperiri de ambalare în formă 
de foi, fabricate din viscoză şi membrane subţiri 
transparente, ambalaje şi materiale de amba­
lare, fabricate din hârtie, scânduri, plăci metalice 
şi din alte forme de metal, lemn, sticlă, porţelan, 
bachelită, ebonită şi celuloid şi combinaţii ale 
materialelor numite;

17 - dara pentru transportare, conteinere pentru dis­
tribuirea şi protecţia produselor, sacoşe şi saci 
şi materiale pentru ambalare, răşini şi cauciu­
curi artificiale;

20 - dara pentru transportare, conteinere pentru lapte
şi alte tipuri de conteinere pentru distribuirea 
şi protecţia produselor, ambalaje şi materiale de 
ambalare, fabricate din hârtie, scânduri, plăci 
metalice şi din alte forme de metal, lemn, sticlă, 
porţelan, bachelită, ebonită şi celuloid şi combi­
naţii ale materialelor numite;

21 - dara pentru transportare, conteinere pentru lapte
şi alte tipuri de conteinere pentru distribuirea 
şi protecţia produselor, ambalaje şi materiale de 
ambalare, fabricate din hârtie, scânduri, plăci 
metalice şi din alte forme de metal, lemn, sticlă, 
porţelan, bachelită, ebonită şi celuloid şi combi­
naţii ale materialelor numite;

22 - dara pentru transportare, sacoşe, saci şi materi­
ale pentru ambalare.

(11) 3110 
(15) 25.12.1995 
(18) 14.11.2004
(21) 003516
(22) 14.11.1994
(30)* 15655, 05.04.1952, SU
(10)* 12368, SU
(73) AB TETRA PAK, SE

RUBEN RAUSINGS GATA S-221 86. LUND., 
SUEDIA

(54)

TETRA PAK

(51X57)
06 - dara pentru transportare, conteinere pentru lapte

şi alte tipuri de conteinere pentru distribuirea 
şi protecţia produselor, acoperiri de ambalare 
în formă de foi, ambalaje şi materiale de am­
balare, fabricate din hârtie, scânduri, plăci meta­
lice şi din alte forme de metal, lemn, sticlă, 
porţelan, bachelită, ebonită şi celuloid şi combi­
naţii ale materialelor numite;

07 - maşini pentru ambalare şi înfundare;
16 - conteinere pentru lapte şi alte tipuri de conteine­

re pentru distribuirea şi protecţia produselor; 
ambalaj de carton, sacoşe şi saci şi materiale 
pentru ambalare şi acoperiri de ambalare în for­
mă de foi, fabricate din viscoză şi membrane sub­
ţiri transparente, ambalaje şi materiale de 
ambalare, fabricate din hârtie, scânduri, plăci 
metalice şi din alte forme de metal, lemn, sticlă, 
porţelan, bachelită, ebonită şi celuloid şi combi­
naţii ale materialelor numite;

17 - dara pentru transportare, conteinere pentru dis­
tribuirea şi protecţia produselor, sacoşe şi saci 
şi materiale pentru ambalare, răşini şi cauciu- 

. curi artificiale;
20 - dara pentru transportare, conteinere pentru lapte

şi alte tipuri de conteinere pentru distribuirea 
şi protecţia produselor, ambalaje şi materiale de 
ambalare, fabricate din hârtie, scânduri, plăci 
metalice şi din alte forme de metal, lemn, sticlă, 
porţelan, bachelită, ebonită şi celu loid şi 
combinaţii ale materialelor numite;

21 - dara pentru transportare, conteinere pentru lapte
şi alte tipuri de conteinere pentru distribuirea 
şi protecţia produselor, ambalaje şi materiale de 
ambalare, fabricate din hârtie, scânduri, plăci 
metalice şi din alte forme de metal, lemn, sticlă, 
porţelan, bachelită, ebonită şi celuloid şi combi­
naţii ale materialelor numite;

22 - dara pentru transportare, sacoşe, saci şi materi­
ale pentru ambalare.

(11) 3U1 
(15) 25.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 003773
(22) 28.12.1994 
(30)*19474, 14.01.1955, SU 
(10)* 15797, SU
(73) TRINECKE ZELEZARNY, A.S., CZ 

TRINEC, REPUBLICA CEHĂ
(54)

(51X57)
01 - sarea lui Glauber, inclusiv sulf şi compuşii sul­

fului;
04 - cărbune de piatră, cocs şi produse intermediare, 

cum sunt sulfatul de amoniu şi benzenul;
06 - articole din fier, oţel şi din alte metale în stare
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brută, sem ifabricate şi articolele uzinelor 
producătoare de fier şi oţelăriilor, filierelor de 
trefilare, în  special, sârme de fier, sârme trase 
brute şi cu armătură din alte materiale, sârme 
ghim pate, ştifturi, sârme de oţel, inclusiv 
articolele uzinelor producătoare de lanţuri, zinc, 
cupru şi alte metale, inclusiv compuşii chimici 
ai acestora;

20 - arcuri pentru mobilă;
26 - ştifturi.

(11) 3112 
(15) 25.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 003805
(22) 28.12.1994 
(30)*27789, 17.07.1962, SU
(1Q08QB2JJU
(73) BAXTER INTERNATIONAL INC, CORPO­

RAŢIA STATULUI DELAWARE, US 
ONE BAXTER PARKWAY, DEERFIELD, ILLI­
NOIS, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

B A X T E R
(51X57)
10 - sonde pentru nazofaringe, tuburi pentru sonda­

rea stomacului, tuburi pentru sondarea rectului, 
tuburi de cauciuc aplicate în chirurgie, tuburi 
dotate cu ace şi portace pentru administrare in­
traperitoneal ă; filtre de aer pentru filtrarea 
aerului pătrunzând în vasele cu soluţii pentru 
administrare intraperitoneală, portace şi insta­
laţii de picurare, utilizate în aparatura pentru 
administrare intraperitoneală a lichidelor şi vase 
medicale pentru lichidele, administrate intra­
peritoneal în condiţii de staţionar.

(11) 3113 
(15) 25.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 003807
(22) 28.12.1994
(30)*107216, 21.09.1987, SU 
(10)*82915, SU
(73) BAXTER INTERNATIONAL INC., CORPO­

RAŢIA STATULUI DELAWARE, US 
ONE BAXTER PARKWAY, DEERFIELD, ILLI­
NOIS, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

BAXTER

(51X57)
01 - produse chimice destinate industriei, ştiinţei, 

fotografiei, inclusiv cele destinate agriculturii, 
pomiculturii şi silviculturii, răşini sintetice în 
stare brută, mase plastice în stare brută, îngră­
şăminte pentru sol, compoziţii extinctoare, sub­
stanţe chimice pentru călirea şi lipirea metalelor, 
substanţe chimice pentru conservarea produselor 
alimentare, substanţe tanante, substanţe ade­
zive pentru scopuri industriale;

05 - preparate farmaceutice, veterinare şi igienice, 
substanţe dietetice pentru scopuri medicinale, 
alimente pentru copii, plasturi, materiale pentru 
pansamente, materiale pentru plombarea dinţi­
lor şi fabricarea mulajelor dentare, dezinfec­
tante, preparate pentru distrugerea animalelor 
dăunătoare, fungicide, erbicide;

09 - aparate şi instrumente pentru scopuri ştiinţifice,
navale, geodezice, electrice, fotografice, cinema­
tografice, optice; "de-'cântărit, de măsurat, de 
semnalizare, de control (verificare), de salvare 
şi didactice, aparatură pentru înregistrarea, 
transm iterea, reproducerea sunetului sau 
imaginilor, purtători magnetici de informaţie, 
discuri sonore, aparate comerciale şi mecanisme 
pentru aparatele cu plată prealabilă, aparate 
pentru încasare, maşini de calculat, utilaj pentru 
prelucrarea informaţiei, aparate extinctoare;

10 - aparate şi instrumente chirurgicale, medicale,
stomatologice şi veterinare, proteze pentru 
membre, ochi şi dinţi, articole ortopedice, suturi;

20 - mobilă, oglinzi, rame pentru tablouri, articole
(neinduse în alte clase) fabricate din lemn, plută, 
papură, trestie, răchită, corn, os, fildeş, fanoane 
de balenă, baga, scoici, chihlimbar, sidef, spumă 
de mare, din imitaţiile acestor materiale sau din 
mase plastice;

21 - ustensile şi vase pentru menaj sau bucătărie (cu
excepţia celor din metale preţioase sau celor pla­
cate), piepteni şi bureţi, perii (cu excepţia pen­
sulelor), materiale pentru industria periilor, 
instalaţii şi dispozitive pentru întreţinerea 
curăţeniei, răzuitoare metalice pentru podele, 
aşchii de oţel, sticlă brută sau semifabricată (cu 
excepţia sticlei de construcţie), articole din sticlă, 
porţelan şi faianţă, neincluse în alte clase;

24 - ţesături şi articole textile, neinduse în alte clase,
plăpumi, cuverturi şi feţe de masă;

25 - îmbrăcăminte, încălţăminte şi articole pentru
acoperit capul;

29 - came, peşte, păsări şi vânat, extracte din came, 
legume şi fructe conservate, uscate, fierte, coapte 
şi prăjite, jeleuri, marmelade, dulceţuri, gemuri, 
ouă, lapte, produse lactate, uleiuri şi grăsimi 
alimentare, sosuri pentru salate, conserve;

35 - reclamă şi afaceri;
37 - construcţie şi reparaţie;
39 - transport şi depozitare;
42 - servicii de îngrijire a sănătăţii şi servicii prestate 

de spitale pentru pacienţi, clinici medicale, apro­
vizionarea cu produse medicinale şi farmaceutice 
prealabil preparate, servicii consultative privind 
terapia la domiciliu, cercetări bacteriologice, 
servicii prestate de cofetării şi ospătării, servicii 
privind analizele chimice, închiriere de îmbră­
căminte şi uniforme, închiriere de utilaje şi 
aparate medicale.
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(11) 3114 
(15) 25.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 003841
(22) 28.12.1994 
(30)*73269, 29.08.1975, SU 
(10)*55297, SU
(73) TEFAL S A ., F R

74150 RUMILLY, FRANŢA
(54)

TEFAL

(51X57)
09 - aparate şi instrumente ştiinţifice, navale, geo­

dezice, fotografice, cinematografice, optice, de 
semnalizare, de control, de salvare, informatice, 
aparate automate care declanşează prin intro­
ducerea monedelor sau jetoanelor; dispozitive 
pentru reproducerea sunetelor; case de bani 
înregistratoare, maşini de calculat; aparate 
extinctoare, aparate şi dispozitive electrice 
(inclusiv televiziune); aparate electrice uzuale, 
în special, ciocane electrice de lipit, fiare de călcat 
şi elemente electrotermice pentru ele, aspira­
toare de praf, aspiratoare electrice de fărâmă­
turi, plonjoare electrice, semnalizatoare electrice 
pentru uşi, aparate şi dispozitive de cântărit, în 
special, cântare de bucătărie şi cântare pentru 
camera de baie; aparatură electronică pentru 
dispozitive electrice uzuale;

11 - instalaţii de iluminat, instalaţii frigorifice, insta­
laţii de uscat, instalaţii de distribuţie a apei, 
instalaţii de încălzit, în special, radiatoare elec­
trice, convectoare electrice de perete; instalaţii 
şi aparate de fiert, în special, aparate de încălzit 
pentru farfurii; cuptoare (cu excepţia celor de 
laborator); grile pentru produse, tostere, tigăi, 
plite de încălzire, aparate electrice de fiert cafea, 
filtre, aparate de aprindere pentru gaz, aparate 
electrice de preparat gofre, dispozitiv electric 
pentru iaurt, aparate electrice de preparat 
îngheţată şi frigidere electrice; instalaţii şi 
aparate de uscat, în special, uscătoare pentru 
lenjerie, uscătoare pentru păr, instalaţii şi 
aparate de ventilare, în special ventilatoare; 
utilaj de condiţionare a aerului, aparataj sanitar, 
în special purificatoare de aer, generatoare de 
aburi.

(11) 3115 
(15) 25.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 003842
(22) 28.12.1994 
(30)*46805, 03.02.1967, SU 
(10)*34297 , SU
(73) TEFAL S.A., FR

74150 RUMILLY, FRANŢA
(54)

TEFAL

(51X57)
21 - ustensile, cazane, cratiţe, tigăi, tave pentru so- 

teuri, platouri pentru ouă, în special, cele de alu­
miniu cu acoperire interioară din politetra- 
fluoretilenă, ustensile portative mici şi vase pen­
tru prepararea şi fierberea alimentelor; sticlă, 
porţelan, faianţă, bureţi, perii, materiale pentru 
perii, instrumente şi materiale pentru curăţat, 
bureţi din talaş de fier.

(11) 3116 
(15) 13.11.1995 
(18) 12.12.2004
(21) 003884
(22) 12.12.1994 
(30)*91337, 27.03.1981, SU 
(10)*70004, SU
(73) CHLOE, F R

71 AVENUE FRANKLINE ROOZVELT, 75008, 
PARIS, FRANŢA

(54)

CHLOE
151X57)
03- diverse cosmetice, parfumerie şi preparate de 

toaletă, inclusiv prafuri parfumate pentru corp, 
loţiuni pentru corp, geluri pentru curăţat şi 
parfumuri pentru corp.

(11) 3117 
(15) 23.11.1995 
(18) 29.12.2004
(21) 003908
(22) 29.12.1994 
(30)*55221, 26.12.1969, SU 
(10)*40544, SU
(73) THE HOOVER COMPANY, CORPORAŢIA 

STATULUI DELAWARE, US 
101 EAST MAPLE STREET, NORTH CANTON, 
OHIO, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

(51X57)
07- strunguri de şlefuit de banc, agitatoare, maşini 

de spălat; maşini de spălat de tip portativ cu 
stoarcere manuală, maşini pentru stoarcerea 
rufelor, strunguri stomatologice, maşini pentru 
spălarea şi uscarea podelelor; maşini pentru 
înlăturarea gunoiului, maşini pentru nivelarea 
gardului viu; cuţite electrice; maşini pentru 
tunderea gazoanelor; mixere pentru produse 
alimentare; motoare; strunguri grele; maşini de 
cusut; maşini pentru spălarea covoarelor, maşini 
pentru spălarea materialelor de căptuşire; ma­
şini pentru curăţarea (lustruirea) încălţămintei; 
maşini aspiratoare de lustruit; tambure pentru

80



BOPI2A996

şireturi; cositoare pentru gazoane şi instrumente 
electrice portative; maşini pentru spălarea 
vaselor;

08- chei pentru deschiderea cutiilor de conserve; chei
pentru deschiderea cutiilor de conserve cu polizor 
pentru cutite; dispozitiv pentru ascuţirea cuţi­
telor cu chei pentru deschiderea cutiilor de con­
serve, cositoare pentru gazoane, fiare de călcat;

09- aparate de lustruit parchetul, fiare de călcat, 
ceainice, aparate de radio, piekup-uri pentru 
discuri, aspiratoare, întrerupătoare, televizoare, 
discuri; aparate pentru prepararea grăunţelor 
de porumb prăjite;

11- aparate electrice de preparat cafea, aparate de 
uscat părul, uscătoare pentru păr cu abur, insta­
laţii de ventilare, instalaţii pentru purificarea 
aerului; cuptoare portative de birou; aparate de 
uscat pentru îmbrăcăminte (de tiraj şi termice, 
cu gaz şi electrice); uscătoare compacte pentru 
îmbrăcăminte; grătare pentru topirea grăsimii 
interne, uscătorii de aer, ventilatoare cu palete 
eu filtre şi fără filtre, cu dispozitive pentru absor­
bţia mirosurilor şi fără ele; frigidere pentru 
produse alimentare, garnituri termice, încălzi­
toare pentru aer, pentru apă; farfurii cu încălzire, 
aparate de umectare, maşini de gătit tip masă, 
refrigeratoare pentru grătar, cuptoare-grătare, 
role de gătit; evaporatoare; aparate pentru pre­
pararea gofrelor, instalaţii de iluminat şi de 
încălzit pentru crema-aerosol pentru ras; aparate 
pentru prăjirea friganelelor;

21- tigăi, ceainice, periuţe de dinţi (electrice), raşpele 
pentru prepararea sandvişurilor, tigăi cu mâ­
nere.

(11) 3118
(15) 23.11.1995
(18) 29.12.2004
(21) 003909
(22) 29.12.1994
(30)*55222, 26.12.1969, SU
(10)*40545, SU
(73) THE HOOVER COMPANY, CORPORAŢIA 

STATULUI DELAWARE, US 
101EAST MAPLE STREET, NORTH CANTON, 
OfflO, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

HOOVER
(51X57)
07- strunguri de şlefuit de banc, agitatoare, maşini 

de spălat; maşini de spălat de tip portativ cu 
stoarcere manuală, maşini pentru stoarcerea 
rufelor, strunguri stomatologice, maşini pentru 
spălarea şi uscarea podelelor; maşini pentru 
înlăturarea gunoiului, maşini pentru nivelarea 
gardului viu; cuţite electrice; maşini pentru tun­
derea gazoanelor; mixere pentru produse 
alimentare; motoare; strunguri grele; maşini de 
cusut; maşini pentru spălarea covoarelor, maşini 
pentru spălarea materialelor de eăptuşire; ma­
şini pentru curăţarea (lustruirea) încălţămintei; 
maşini aspiratoare de lustruit; tambure pentru

şireturi; cositoare pentru gazoane şi instrumente 
electrice portative; maşini pentru spălarea 
vaselor;

08- chei pentru deschiderea cutiilor de conserve; chei 
pentru deschiderea cutiilor de conserve cu polizor 
pentru cuţite; dispozitiv pentru ascuţirea cuţi­
telor cu chei pentru deschiderea cutiilor de con­
serve, cositoare pentru gazoane, fiare de călcat;

09- aparate de lustruit parchetul, fiare de călcat, 
ceainice, aparate de radio, pickup-uri pentru 
discuri, aspiratoare, întrerupătoare, televizoare, 
discuri; aparate pentru prepararea grăunţelor 
de porumb prăjite;

11- aparate electrice de preparat cafea, aparate de 
uscat părul, uscătoare pentru pâr cu abur, insta­
laţii de ventilare, instalaţii pentru purificarea 
aerului; cuptoare portative de birou; aparate de 
uscat pentru îmbrăcăminte (de tiraj şi termice, 
cu gaz şi electrice); uscătoare compacte pentru 
îmbrăcăminte; grătare pentru topirea grăsimii 
interne, uscătorii de aer, ventilatoare cu palete 
cu filtre şi fără filtre, cu dispozitive pentru absor­
bţia mirosurilor şi fără ele; frigidere pentru pro­
duse alimentare, garnituri termice, încălzitoare 
pentru aer, pentru apă; farfurii cu încălzire, apa­
rate de umectare, maşini de gătit tip masă, refri­
geratoare pentru grătar, cuptoare-grătare, role 
de gătit; evaporatoare; aparate pentru prepa­
rarea gofrelor, instalaţii de iluminat şi de încălzit 
pentru crema-aerosol pentru ras; aparate pentru 
prăjirea frigasielelor;

21- tigăi, ceainice, periuţe de dinţi (electrice), raşpele 
pentru prepararea sandvişurilor, tigăi cu mâ­
nere.

(11) 3119 
(15) 07.11.1995 
(18) 28.12.2001
(21) 003951
(22) 28.12.1994 
(30)*20146, 16.02.1956, SU 
(10)*16461, SU
(73) SCHOTT GLASWERKE, DE

HATTENBERGSTR. 10, D- 55122 MAINZ, GER­
MANIA 

(54)

(51X57)
21 - tuburi de sticlă de diverse tipuri.
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(11) 3149 
(15) 11.12.1995 
(18) 23.12.2004
(21) 003729
(22) 23.12.1994 
(30)*31447, 29.09.1977, SU 
(10)*61091, SU
(73) SOCIETATEA PE ACŢIUNI “FRIGO", MD 

STR. VALEA-BÂCULUI, NR. 9,277002, CHJŞI- 
NĂU, REPUBLICA MOLDOVA

(54)

(51X57)
29 - caşcavaluri, semifabricate din came, mezeluri,

salamuri;
30 - îngheţată.

(11) 3150 
(15) 11.12.1995 
(18) 22.12.2004
(21) 003726
(22) 22.12.1994 
(30)*44286, 14.03.1966, SU 
(10)*32144, SU
(73) TRIUMPH INTERTRADE AG, CH 

8437 ZURZACH, ELVEŢIA
(54)

Amourette
(51)(57)
24 - lenjerie de pat, ştergare, ştergare de baie, lenjerie

de baie;
25 - îmbrăcăminte (inclusiv articole tricotate), în spe­

cial, haină şi lenjerie de corp, costume de baie, 
chiloţi de baie, costume sportive, halate de baie, 
jachete de baie,lenjerie de baie, lenjerie de corp 
pentru dame, în  special, corsaje, brasiere, 
corsete, ghene pentru elastic, bandaje pentru 
şolduri, elastic pentru ciorapi, ghene.

(11) 3151 
(15) 11.12.1995 
(18) 22.12.2004
(21) 003733
(22) 22.12.1994
(30)*132362, 01.03.1991, SU 
(10)*101589, SU
(73) FIRMA COOPERATISTĂ TEHNICĂ DE 

CERCETĂRI “ГОЛУБАЯ ВОЛНА”, MD 
BD. ŞTEFAN CEL MARE, NR. 202, 277050, 
CHIŞINĂU, REPUBLICA MOLDOVA

(54)

Л

(51X57)
11 - utilaj pentru epurarea apei şi a gazelor;
40 - prelucrarea apei, epurarea aerului;
42 - cercetări în domeniul chimiei, elaborări de pro­

iectare, utilizarea invenţiilor brevetate.

(11) 3152 
(15) 11.12.1995 
(18) 22.12.2004
(21) 003734
(22) 22.12.1994
(30)*132361, 01.03.1991, SU 
(10)*102124, SU
(73) FERMA COOPERATISTĂ TEHNICĂ DE 

CERCETĂRI “ГОЛУБАЯ ВОЛНА”, MD 
BD. ŞTEFAN CEL MARE, NR.202, 277050, 
CHIŞINĂU, REPUBLICA MOLDOVA

(54)

(51X57)
11 - utilaj pentru epurarea apei şi a gazelor;
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40 - prelucrarea apei, epurarea aerului;
42 - cercetări îh domeniul chimiei, elaborări de pro­

iectare, utilizarea invenţiilor brevetate.

(11) 3153 
(15) 11.12.1995 
(18) 23.12.2004
(21 ) 003739
(22) 23.12.1994 
(30)*24660, 09.06.1961, SU 
(10)*19886, SU
(73) BEECHAM GROUP PL.C., GB

FOUR NEW HORIZONS COURT, HARLEQUIN 
AVENUE, BRENTFORD, MIDDLESEX TW8 
9EP, ANGLIA

(54)

MACLEANS
(61X57)
03 - remedii pentru curăţarea dinţilor.

(11) 3154 
(15) 11.12.1995 
(18) 26.12.2004
(21) 003748
(22) 26.12.1994 
(30)*49792, 12.02.1968, SU 
(10)*36993, SU
(73) DUNLOP HOLDINGS LIMITED, GB

SILVERTOWN HOUSE, VINCENT SQUARE, 
LONDON SW1P 2PL, ANGLIA

(54)

(51X57)
12 - pneuri.

(11)3155 
(15) 11.12.1995 
(18) 26.12.2004
(21) 003749
(22) 26.12.1994 
(30)*26074, 13.12.1961, SU 
(10)*20992, SU
(73) DUNLOP HOLDINGS LIMITED, GB

SILVERTOWN HOUSE, VINCENT SQUARE, 
LONDON SW1P 2PL, ANGLIA

(54)

DUNLOP

(51X57)
12 - pneuri din cauciuc sau cu preponderenţă din ca­

uciuc.

(11) 3156 
(15) 11.12.1995 
(18) 26.12.2004
(21) 003764
(22) 26.12.1994 
(30)*107107, 31.08.1987, SU 
(10)*82760, SU.
(73) EXXON CORPORATION, US

225 EJOHN W.CARPENTER FREEWAY, IRV­
ING, TEXAS, 75062-2298, STATELE UNITE 
ALE AMERICII 

(54)

EXXMAR
(51),(57)
04 - substanţe lubrifiante pentru nave.

(11) 3157 
(15) 18.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004050
(22) 30.12.1994
(30)* 121566, 27.04.1990, SU 
(10)*92886, SU
(73) SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S A ., CH 

1800 VEVEY, ELVEŢIA
(54)

AFTER EIGHT

(51X57)
30- cafea, esenţă de cafea şi extracte de cafea, ames­

tecuri de cafea cu cicoare, surogate de cafea, ceai, 
extracte de ceai, cacao şi preparate pe bază de 
cacao, ciocolată şi produse de ciocolată, produse 
de cofetărie şi bomboane, zahăr, făină, preparate 
fabricate din produse cerealiere, orez sau făină, 
pâine, pesmeţi, fursecuri, prăjituri, articole de 
patiserie, îngheţată, gheaţă alimentară, dulciuri 
congelate, preparate pentru fabricarea înghe­
ţatei, dulciurilor congelate, substanţe liante pen­
tru gheaţă alimentară, miere şi surogatele 
acesteia, budinci, aperitive, produse alimentare 
finite şi deserturi, incluse în clasa 30.
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(11) 3158 
(15) 18.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004051
(22) 30.12.1994
(30)* 121600, 27.04.1990, SU 
(10)*92896, SU
(73) SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A., CH 

1800 VEVEY, ELVEŢIA
(54)

KIT KAT
(51X67)
30- cafea, esenţă de cafea şi extracte de cafea, ame­

stecuri de cafea cu cicoare, surogate de cafea, 
ceai, extracte de ceai, cacao şi preparate pe bază 
de_cacao, jci°colaţă şi produse de ciocolată, pro­
duse de cofetărie şi bomboane, zahăr, făină, 
preparate fabricate din produse cerealiere, orez 
sau făină, pâine, pesmeţi, fursecuri, prăjituri, 
articole de patiserie, îngheţată, gheaţă alimen­
tară, dulciuri congelate, preparate pentru fabri­
carea îngheţatei, dulciurilor congelate, substanţe 
liante pentru gheaţă alimentară, miere şi suro­
gatele acesteia, budinci, aperitive, produse ali­
mentare finite şi deserturi, incluse în clasa 30.

(11) 3159 
(15) 18.12.1995 
(18) 20.12.2004
(21) 004058
(22) 20.12.1994 
(30)*89999, 10.10.1980, SU 
(10)*69101, SU
(73) WARNER BROS. RECORDS INC., CORPO­

RAŢIA STATULUI DELAWARE, US 
3300 WARNER BOULEVARD, BURBANK, 
CALIFORNIA 91505, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

DGPQISß

(51X57)
09- aparate şi instrumente pentru înregistrarea, 

reproducerea şi transmiterea informaţiei sonore 
şj/sau video; înregistrări sonore şi/sau video în 
formă de discuri şi benzi.

(11) 3160 
(15) 18.12.1995 
(18) 20.12.2004
(21) 004059
(22) 20.12.1994 
(30)*89997, 10.10.1980, SU

(10)*69100, SU
(73) ATLANTIC RECORDING CORPORATION, 

CORPORAŢIA STATULUI DELAWARE, US 
75 ROCKEFELLER PLAZA, NEW YORK, NEW 
YORK 10019, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

(51X57)
09- aparate şi instrumente pentru înregistrarea, re- 

• producerea şi transmiterea informaţiei sonore şi/ 
sau video; înregistrări sonore şi/sau video în 
formă de discuri şi benzi.

(11) 3161 
(15) 18.12.1995 
(18) 20.12.2004
(2 1 ) 004060
(22) 20.12.1994 
(30)*89996, 10.10.1980, SU 
(10)*69011, SU
(73) ATLANTIC RECORDING CORPORATION, 

CORPORAŢIA STATULUI DELAWARE, US 
75 ROCKEFELLER PLAZA, NEW YORK, NEW 
YORK 10019, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

(51X57)
09- aparate şi instrumente pentru înregistrarea, 

reproducerea şi transmiterea informaţiei sonore 
şVsau video; înregistrări sonore şi/sau video în 
formă de discuri şi benzi.

(11) 3162 
(15) 18.12.1995 
(18) 20.12.2004
(21) 004061
(22) 20.12.1994
(30)* 89995, 10.10.1980, SU 
(10)* 69099, SU
(73) WEA INTERNATIONAL INC., CORPORA­

ŢIA STATULUI DELAWARE, US 
3514 SILVERSIDE ROAD, WILMINGTON, 
DELAWARE 19801, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

International
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(51X57)
09 -aparate şi instrumente pentru înregistrarea, 

reproducerea şi transmiterea informaţiei sonore 
şi/sau video; înregistrări sonore şVsau video în 
formă de discuri şi benzi.

(11)3163 
(15) 18.12.1995 
(18) 20.12.2004
(21) 004062
(22) 20.12.1994
(30)* 111939, 03.03. 1989, SU 
(10)*86705, SU
(73) WEA INTERNATIONAL INC., CORPORA­

ŢIA STATULUI DELAWARE, US 
3514 SILVERSIDE ROAD, WILMINGTON, 
DELAWARE 19801, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

(51X57)
09 - aparatură pentru înregistrarea, reproducerea, 

amplificarea şl/sau transmiterea sunetelor şi 
imaginilor; înregistrări sonore şi/sau video, toate 
tipurile de discuri acustice, benzi, discuri sau 
casete, părţi şi fitinguri pentru podusele sus­
menţionate.

(11) 3164 
(15) 18.12.1995 
(18) 20.12.2004
(21) 004063
(22) 20.12.1994
(30)*112012, 13.03.1989, SU 
(10)*87155, SU
(73) WEA INTERNATIONAL INC., CORPORA­

ŢIA STATULUI DELAWARE, US 
3514 SILVERSIDE ROAD, WILMINGTON, 
DELAWARE 19801, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

(51X57)
09- aparatură pentru înregistrarea, reproducerea, 

amplificarea şi/sau transmiterea sunetelor şi 
imaginilor; înregistrări sonore şi/sau video, toate 
tipurile de discuri acustice, benzi, discuri sau 
casete, părţi şi fitinguri pentru podusele sus­
menţionate.

(11) 3165 
(15) 18.12.1995 
(18) 20.12.2004
(2 1 ) 004064
(22) 20.12.1994 
(30)*100336, 17.10.1984, SU 
(10)*76791, SU
(73) B R ISTO L-M Y E R S SQ U IB B  C O M PAN Y, 

CORPORAŢIA STATULUI DELAWARE, US 
345 Р А Ж  AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 
10154, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

BRISTOL-MYERS

(51X57)
05 - preparate medicinale şi farmaceutice.

(11) 3166 
(15) 18.12.1995 
(18) 20.12.2004
(21) 004066
(22) 20.12.1994
(30)* 108412, 16.03.1988, SU 
(10)*85469, SU
(73) W BR/SIRE VENTURES, INC., CORPORA­

ŢIA STATULUI DELAWARE, US 
75 ROCKEFELLER PLAZA, NEW YORK, NEW 
YORK 10019, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

SIRE

(51X57)
09- purtători de înregistrări, în special, discuri fono- 

grafice, benzi, casete şi discuri cu înregistrări 
audio şi video-audio.

(11) 3167 
(15) 18.12.1995 
(18) 27.12.2004
(21) 004081
(22) 27.12.1994 
(30)*85151, 15.12.1978, SU
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(10)*64260, SU
(73) PHILLIPS-VAN HEUSEN CORPORATION, 

CORPORAŢIA STATULUI DELAWARE, US 
1290 AVENUE OF THE AMERICAS, NEW 
YORK, NEW YORK 10104, STATELE UNITE 
ALE AMERICII

(54)

WEEJUNS

(51X57)
25 - îmbrăcăminte şi încălţăminte.

(11) 3168 
(15) 18.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 004082
(22) 28.12.1994 
(30)*115106, 22.08.1989, SU 
(10)*88631, SU
(73) WARNER COMMUNICATIONS INC., C O R ­

PORAŢIA STATULUI DELAWARE, US 
75 ROCKEFELLER PLAZA, NEW YORK, NEW 
YORK 10019, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

ELEKTRA

(51X57)
09- aparate şi instrumente pentru înregistrarea, re­

producerea şi amplificarea şi/sau transmiterea 
sunetelor sau imaginilor; înregistrări audio şK 
sau video în formă de discuri acustice, pelicule, 
discuri sau casete; părţi şi fitinguri pentru toate 
produsele sus-menţionate; filme cinematografice 
şi filme televizate;

16 - publicitate şi materiale imprimate;
41 - educaţie şi divertisment.

(11) 3169 
(15) 18.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 004083
(22) 28.12.1994
(30) *90003, 10.10.1980, SU 
(10)*69022, SU
(73) W ARNER COMMUNICATIONS INC., COR­

PORAŢIA STATULUI DELAWARE, US 
75 ROCKEFELLER PLAZA, NEW YORK, NEW 

YORK 10019, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

(51X57)
09 - aparate şi instrumente pentru înregistrarea, re­

producerea şi transmiterea informaţiei audio ş^ 
sau video; înregistrări audio şi/sau video în  
formă de discuri şi pelicule.

(11) 3170 
(15) 18.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 004084
(22) 28.12.1994 
(30)*111520, 10.02.1989, SU 
(10)*86672, SU
(73) WARNER COMMUNICATIONS INC., COR­

PORAŢIA STATULUI DELAWARE, US 
75 ROCKEFELLER PLAZA, NEW YORK, NEW 
YORK 10019, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

УГ-------------------чг

A h f c t M ,
ENTERTAINMENT

(51X57)
09- aparate şi instrumente pentru înregistrarea, re­

producerea, amplificarea ş^sau transmiterea su­
netelor sau imaginilor; înregistrări audio şi/sau 
video în  formă de discuri acustice, pelicule, 
discuri sau casete; părţi şi fitinguri pentru 
produsele sus-menţionate.

(58) Cuvântul “ ENTERTAINMENT * nu este obiect 
independent de protecţie juridică.

(11) 3171 
(15) 18.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 004085
(22) 28.12.1994
(30)* 90083, 24.10.1980, SU 
(10)* 69104, SU
(73) WARNER COMMUNICATIONS INC., COR­

PORAŢIA STATULUI DELAWARE, US 
75 ROCKEFELLER PLAZA, NEW YORK, NEW 
YORK 10019, STATELE UNITE ALE AMERICII
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(54)

noxwevcA

(51X57)
09- aparate şi instrumente pentru înregistrarea, re­

producerea şi transmiterea informaţiei audio ş^ 
sau video.

(58) Marca înregistrată se protejează în întregime, 
fără acordarea protecţiei independente cuvân­
tului "nonesuch”.

(11) 3172 
(15) 18.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 004086
(22) 28.12.1994
(30)*104700, 21.08.1986, SU 
(10)*80522, SU
(73) W ARNER COMMUNICATIONS INC., COR­

PORAŢIA STATULUI DELAWARE, US 
75 ROCKEFELLER PIAZA, NEW YORK, NEW 
YORK 10019, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

(51X57)
09 - produse incluse în clasa 09, în special, produse 

cu înregistrări, şi anume: discuri acustice, in­
clusiv pelicule, discuri şi casete cu înregistrări 
audio şi video.

(11) 3173 
(15) 18.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 004088
(22) 28.12.1994
(30)* 90001, 10.10.1980, SU 
(10)*68781, SU
(73) WARNER COMMUNICATIONS INC., COR­

PORAŢIA STATULUI DELAWARE, US

75 ROCKEFELLER PLAZA, NEW YORK, NEW 
YORK 10019, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

O
(51X57)

09 - aparate şi instrumente pentru înregistrarea, re­
producerea şi transmiterea informaţiei audio şF 
sau video; înregistrări audio şţ/sau video în formă 
de discuri şi pelicule.

(11) 3174 
(15) 18.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 004089
(22) 28.12.1994
(30)* 104701, 21.08.1986, SU 
(10)*80523, SU
(73) WARNER COMMUNICATIONS Ш С., C O R ­

PORAŢIA STATULUI DELAWARE, US 
75 ROCKEFELLER PLAZA, NEW YORK, NEW 
YORK 10019, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

ASYLUM
(51X57)
09 - produse incluse în clasa 09, în special, produse 

cu înregistrări şi anume: discuri acustice, pe­
licule, discuri şi casete cu înregistrări audio şi 
video.

(11) 3175 
(15) 25.12.1995 
(18) 26.08.2003
(21) 000267
(22) 26.08.1993
(30)*105708, 10.02.1987, SU 
(10)*81468, SU
(73) JIM  BEAM BRANDS CO., CORPO RAŢIA 

STATULUI DELAWARE, US 
510 LAKE COOK ROAD, DEERFIELD, ILLI­

NOIS, STATELE UNUTE ALE AMERICII 
(54)

RO N RICO
(51X57)
33 - vinuri, băuturi spirtoase, lichioruri.
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(11) 3176
(15) 25.12.1995
(18) 10.03.2004
(21) 001016
(22) 10.03.1994
(30)* 16561,16.05.1956, SU
(10)*20337, SU
(73) BROWN &  WILLIAMSON TOBACCO COR­

PORATION (EXPORT) LIMITED, GB 
MILLBANK, KNOWLE GREEN, STAINES, 
MIDDLESEX TW18 1DY, ANGLIA

(54)

(51X57)
34 - ţigarete de export.

(54)

(51X57)
05 - preparate şi substanţe farmaceutice; substanţe 

de contrast pentru imagine medicală.

(11) 3179 
(15) 25.12.1995 
(18) 26.12.2004
(21) 004071
(22) 26.12.1994
(30)*127995, 30.10.1990, SU 
(10) *97027, SU
(73) NYCOMED IMAGING AS, NO

NYCOVEIEN 2, 0485 OSLO 4, NORVEGIA
(54)

(51X57)
05 - preparate şi substanţe farmaceutice; medii de 

contrast pentru imagine medicală.

(11) 3177 
(15) 25.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 003855
(22) 28.12.1994 
(30)*1113, 12.01.1925, SU 
(10)*1003, SU
(73) FRANCESCO CINZANO & C. IA S P A ., IT 

VIA PRINCIPESSA FELICITA DI SAVOIA ty 
12, 10131 TORINO, ITALIA

(54)

(11) 3180 
(15) 25.12.1995 
(18) 26.12.2004
(21) 004072
(22) 26.12.1994
(30)*124472, 18.07.1990, SU 
(10)* 102303, SU
(73) NYCOMED IMAGING AS, NO

NYCOVEIEN 2, 0485 OSLO 4, NORVEGIA
(54)

(51X57)
33 - vinuri şi lichioruri.

(11) 3178 
(15) 25.12.1995 
(18) 26.12.2004
(21) 004070
(22) 26.12.1994
(30)* 112033, 22.03.1989 , SU 
(10)*86735, SU
(73) NYCOMED IMAGING AS, NO

NYCOVEIEN 2, 0485 OSLO 4, NORVEGIA

(51X57)
01 - produse chimice pentru scopuri industriale, in­

clusiv produsele chimice şi substanţele pentru 
industria farmaceutică; substanţe chimice pen­
tru scopuri ştiinţifice şi pentru analize de la­
borator;

05 - preparate şi substanţe farmaceutice; preparate 
şi substanţe diagnostice pentru scopuri medicale; 
substanţe de contrast radiologice pentru scopuri 
medicale;

09 - aparate şi instrumente ştiinţifice, electrice, elec­
tronice, de măsurat, de control (verificare), păr­
ţile şi fitingurile lor; software pentru computere; 
programe pentru computere, înregistrate pe 
benzi, discuri, fişe;
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10 - instrumente şi aparate chirurgicale, părţile şi 
fitingurile lor.

(11) 3181 
(15) 25.12.1995 
(18) 26.12.2004
(21) 004073
(22) 26.12.1994 
(30)*141947, 05.07.1991, SU 
(10)* 105852, SU
(73) NYCOMED IMAGING AS, NO

NYCOVEIEN 2, 0485 OSLO 4, NORVEGIA
(54)

ACCUPAQUE

(51X57)
05 - preparate şi substanţe farmaceutice; preparate 

şi substanţe diagnostice, substanţe de contrast 
radiologice pentru scopuri medicale.

(11) 3182 
(15) 25.12.1995 
(18) 26.12.2004
(21) 004074
(22) 26.12.1994 
(30)*142139, 03.09.1991, SU 
(10)*105883, SU
(73) NYCOMED IMAGING AS, NO

NYCOVEIEN 2, 0485 OSLO 4, NORVEGIA
(54)

PHY SIOPAQUE

(51X57)
05 - preparate şi substanţe farmaceutice; preparate 

şi substanţe diagnostice pentru scopuri medicale; 
substanţe de contrast pentru scopuri medicale.

(11) 3183 
(15) 25.12.1995 
(18) 26.12.2004
(21) 004075
(22) 26.12.1994
(30)*139837, 16.07.1991, SU 
(10)* 106413, SU
(73) NYCOMED IMAGING AS, NO

NYCOVEIEN 2, 0485 OSLO 4, NORVEGIA
(54)

OMNISCAN
(51X57)
05 - preparate şi substanţe farmaceutice; preparate 

şi substanţe diagnostice pentru scopuri medicale; 
substanţe de contrast pentru imagine medicală.

(11) 3184 
(15) 25.12.1995 
(18) 26.12.2004
(21) 004076
(22) 26.12.1994 
(30)*98442, 10.11.1983, SU 
(10)*75356, SU
(73) NYCOMED IMAGING AS, NO

NYCOVEIEN 2, 0485 OSLO 4, NORVEGIA
(54)

OMNIPAQUE

(51X57)
05 - substanţe de contrast radiologice.

• (11) 3185 
(15) 25.12.1995 
(18) 26.12.2004
(21) 004077
(22) 26.12.1994 
(30)*74301, 11.12.1975, SU 
(10)*57094, SU
(73) NYCOMED IMAGING AS, NO

NYCOVEIEN 2,0485 OSLO 4, NORVEGIA
(54)

AMIPAQUE

(51X57)
05 - substanţe de contrast, utilizate în procesul ira­

dierii cu raze Roentgen, preparate farmaceutice, 
substanţe veterinare şi igienice, produse die­
tetice pentru copii şi bolnavi; plasturi, materiale 
pentru pansamente; substanţe pentru plombarea 
d inţilor şi m ulaje dentare; dezinfectante, 
substanţe pentru distrugerea buruienilor şi 
animalelor dăunătoare.

(11) 3186 
(15) 25.12.1995 
(18) 27.12.2004
(21) 004078
(22) 27.12.1994
(30)* 119704, 06.03.1990, SU 
(10)*92070, SU
(73) WEA INTERNATIONAL INC., CORPORA­

ŢIA STATULUI DELAWARE, US 
3514 S1LVERSIDE ROAD, WILMINGTON, 
DELAWARE 19801, STATELE UNITE ALE 
AMERICII
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(54)

cmätiwest

(51X57)
09 - aparate şi instrumente ştiinţifice, navale, geo­

dezice, electrice, fotografice, cinematografice, 
optica de cântărit, de măsurat, de semnalizare, 
de control (verificare), de salvare şi didactice; 
aparatură şi instrumente pentru înregistrarea, 
transmiterea, amplificarea sau reproducerea 
sunetului sau imaginii, înregistrări audio ş j/bau 
video pe discuri, plăci, benzi magnetice sau case­
te, inclusiv piese şi fitinguri pentru ele; purtători 
magnetici de informaţie; automate de comerţ şi 
mecanisme pentru aparate cu plată preliminară; 
case de bani, maşini de calculat; aparate de 
prelucrare a informaţiei şi computere; aparate 
extinctoare;

41 - educaţie şi organizarea divertismentelor.

(11) 3187 
(15) 25.12.1995 
(18) 27.12.2004
(21) 004079
(22) 27.12.1994 
(30)*4758, 01.11.1946, SU 
(10)*3291, SU
(73)R A Y TH E O N  C O M PAN Y, C O R PO R A Ţ IA  

STATULUI DELAWARE, US 
141 SPRING STREET, LEXINGTON, MASSA­
CHUSETTS 02173, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

QAr?C350C3

(51X57)
09 - maşini pentru încercarea oboselii materialelor, 

care sunt declanşate prin metode electromag­
netice; obiecte fotografice, rechizite şi echipa­
ment pentru fulgere cu lămpi pentru fulgere şi 
reflectoare pentru ele; agregate de forţă pentru 
fulger şi dispozitive de regulare a curentului 
fulgerului.

(11) 3188 
(15) 25.12.1995 
(18) 27.12.2004
(21) 004080
(22) 27.12.1994

(30)*25149, 31.07.1961, SU 
(10)*20225, SU
(73) MATCHBOX INTERNATIONAL LIMITED, 

UK
5/F ROXY INDUSTRIAL CENTER, 58-66 TAI 
LIN PA1 ROAD, KWAI CHUNG, N.T. HONG­
KONG

(54)

MATCHBOX

(51X57)
16 - articole din hârtie şi carton, cărţi, albume, eti­

chete imprimate (cu excepţia etichetelor pentru 
cutii de chibrituri şi celor care nu ţin de colecţiile 
etichetelor pentru cutiile de chibrituri), hârtie, 
registre de oficiu şi blanchete, blocnotesuri, lăzi 
cu vopsele pentru desen, pensule pentru desen, 
materiale instructive şi materiale didactice (cu 
excepţia aparatelor), cărţi de joc uzuale;

28 - jocuri şi jucării.

(11) 3189 
(15) 25.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 004100
(22) 28.12.1994 
(30)*36129, 04.10.1963, SU 
(10)*26639, SU
(73) SONY KABUSHIKIBAISHA (SONY CORPO­

RATION), J P
7-35, KITASHINAGAWA 6-CHOME, SHINA- 
GAWA-KU, TOKYO, JAPONIA

(54)

(51X57)
09 - instalaţii radioemiţătoare şi radioreceptoare, 

instalaţii teleemiţătoare şi telereceptoare, piese 
şi accesorii pentru ele, dispozitive şi aparate de 
comunicaţie electrică, dispozitive şi aparate de 
înregistrare, fonografe electrice, pickup-uri, 
aparate pentru înregistrarea pe bandă şi repro­
ducere şi piese şi accesorii pentru ele, ampli­
ficatoare, rezistenţe, baterii, bobine, coduri, re- 
dresoare, scale, com utatoare de conectare, 
transformatoare, transductoare, antene, panouri 
cu circuite imprimate, dispozitive de protecţie, 
dulapuri, difuzoare, microfoane, mixere micro- 
fonice, adaptoare, fonom etre, benzi pentru 

. înregistrări sonore, benzi video, aparate acustice 
pentru surzi, tranzistoare, diozi, termistoare, 
tuburi electronice, tuburi catodice de recepţie, 
lămpi de descărcare, tuburi Roentgen, telefoane 
interne de serviciu şi alte dispozitive şi aparate 
electrice şi electronice.
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(11) 3190 
(15) 25.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004107
(22) 30.12.1994 
(30)*71209, 21.02.1975, SU 
(10)*53486, SU
(73) DINERS CLUB INTERNATIONAL LTD., 

CORPORAŢIA STATULUI NEW YORK, US
8430 WEST BRYN MAWR AVENUE, CHI­
CAGO, ILLINOIS 60631, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

DINERS CLUB

(51X57)
16 - produse imprimate; publicaţii, cartele de credit; 
36 - servicii în. vederea asigurării şi finanţării;
39 - servicii prestate de agenţiile de transport şi 

servicii referitoare la transport şi depozitare.

(11) 3191 
(15) 25.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004108
(22) 30.12.1994 
(30)*75667, 06.04.1976, SU 
(10)*58928, SU
(73) CITIBANK, N.A.,US

399 PARK AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 
10043, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

CITIB AN K

(51X57)
36 - asigurare şi servicii financiare.

(11) 3192 
(15) 25.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004109
(22) 30.12.1994 
(30)*75668, 06.04.1976, SU 
(10)*56914, SU
(73) CITIBANK, N.A., US

399 PARK AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 
10043, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

(51X57)
36 - asigurare şi servicii financiare.

(11) 3193 
(15) 25.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004118
(22) 30.12.1994 
(30)*60438, 20.12.1971, SU 
(10)*44543, SU
(73) EMHART INDUSTRIES, INC., CORPORA­

ŢIA STATULUI CONNECTICUT, US 
701 EAST JOPPA ROAD, TOWSON, MARY­
LAND 21286, STATELE UNITE ALE AMERICII

(54)

H E L I-C O IL

(51X57)
06 - metale obişnuite brute şi semiprelucrate şi ali­

ajele lor, ancore, nicovale, clopote, materiale de 
construcţie laminate şi turnate, şine şi alte ma­
teriale metalice pentru căile ferate, lanţuri (cu 
excepţia lanţurilor naturale pentru maşini), ca­
bluri şi sârmă metalică, articole de lăcătuşărie, 
ţevi metalice, safeuri şi lădiţe, bile de oţel, 
potcoave, cuie şi şuruburi, alte articole din metal 
(nepreţios), neincluse în alte clase, minereuri;

08 - unelte şi instrumente manuale, articole de cu- 
ţitărie, furculiţe, linguri, arme albe.

(11) 3194 
(15) 25.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004120
(22) 30.12.1994 
(30)*81213, 24.08.1977, SU 
(10)*60836, SU
(73) FRISCO-FINDUS S A ., CH 

RORSCHACH, ELVEŢIA
(54)

FIN D U S
(51X57)
05 - produse alimentare dietetice şi băuturi;
29 - legume, fructe, carne, peşte şi toate produsele

alimentare marine, toate produsele sus-menţi- 
onate sub formă de extracte, supe, jeleuri, paste, 
conserve, feluri de mâncare finite, conserve con­
gelate sau deshidratate, inclusiv cele sub formă 
crocantă; dulceţuri, ouă, lapte, caşcavaluri şi al­
te produse alimentare pe bază de lapte, substi- 
tuenţi de produse lactate, grăsimi şi uleiuri ali­
mentare, maioneze, preparate proteice pentru 
alimentare;

30 - cafea şi extracte de cafea, surogate de cafea şi
extracte de surogate de cafea, ceai şi extracte de 
ceai, cacao şi preparate pe bază de cacao, articole
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de cofetărie şi de ciocolată, dulciuri, zahăr, arti­
cole de panificaţie, prăjituri, deserturi, budinci, 
îngheţată, produse pentru prepararea îngheţatei, 
miere şi surogate de miere, produse alimentare 
pe bază de orez, făină sau cereale, inclusiv cele 
sub formă de feluri de mâncare finite, sosuri, 
produse pentru aromatizare sau mirodenii pen­
tru produsele alimentare;

32 - bere, ape minerale şi alte băuturi nealcoolice, 
siropuri, extracte şi esenţe pentru prepararea 
băuturilor nealcoolice.

(11) 3195
(15) 25.12.1995
(18) 30.12.2004
(21) 004131
(22) 30.12.1994
(30)* 134391, I Q .lH .im  SV.
(10)* 102176, SU
(73 )SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S A ., CH 

1800 VEVEY, ELVEŢIA
(54)

CERELAC
(61X57)
05- preparate farmaceutice, veterinare şi igienice, 

substanţe dietetice pentru scopuri medicinale, 
alimente pentru copii;

29- legume, fructe, carne, păsări, peşte şi produse 
alimentare ale exploatării piscicole, incluse în 
clasa 29, în  formă de extracte, supe, jeleuri, 
paste, conserve, bucate finite, conserve congelate 
sau deshidratate, inclusiv în  formă crocantă, 
marmelade, ouă, lapte, caşcaval şi alte produse 
alimentare pe baza laptelui, surogate de produse 
lactate, uleiuri şi grăsimi comestibile, maioneze, 
albumine alimentare;

30- cafea şi extracte de cafea; surogate de cafea şi 
extracte de surogate de cafea; ceai şi extracte de 
ceai, cacao şi preparate pe bază de cacao, pro­
duse de cofetărie, ciocolată şi produse din cio­
colată, zahăr, caramelă, pâine şi produse de 
patiserie, deserturi incluse în clasa 30, budinci; 
produse alimentare pe bază de orez, făină sau 
produse cerealiere, inclusiv cele în  formă de 
bucate finite, sosuri (cu excepţia sosurilor pentru 
salate), preparate şi substanţe alimentare 
aromatice, incluse în clasa 30, şi condimente.

(11) 3196 
(15) 25.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004400
(22) 30.12.1994 
(30)*67768, 14.02.1974, SU 
(10)*50289, SU
(73) ROHM  AND HAAS COMPANY, US 
100 INDEPENDENCE MALL WEST, PHILADEL­

PHIA, PA 19106-2399, STATELE UNITE ALE 
AMERICII

(54)

(51X57)
01- substanţe chimice şi produse chimice, inclusiv 

substanţe chimice organice sintetice, cu excepţia 
hidrocarburilor fluorclorurate;

05 - biocide.

(11) 3197 
(15) 25.12.1995 
(18) 20.12.2004
(21) 004401
(22) 20.12.1994 
(30)*97785, 25.07.1983, SÜ 
(10)*74959, SU
(73) SANDOZ AG (SANDOZ S A ., SANDOZ LTD.), 

CH
LICHTSTRASSE 35, CH-4002 BASLE, ELVE­
ŢIA

(54)

MIACALCIC
(51X57)
05 - preparate farmaceutice.

(11) 3198 
(15) 25.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004402
(22) 30.12.1994
(30)*102752, 15.10.1985, SU 
(10)*79296, SU
(73) SANKYO COMPANY LIMITED, J P  

TOKYO, JAPONIA
(54)

CEFM ETAZO N

(51X57)
05 - cefmetazol, sarea de sodiu a cefinetazolului şi 

preparate din acestea.

(11) 3199 
(15) 25.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004406
(22) 30.12.1994 
(30)*90624, 19.12.1980, SU 
(10)*69272, SU
(73) SANKYO COMPANY LIMITED, J P  

TOKYO, JAPONIA
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(54)

TAHNrAP3H
(51X57)
05 - substanţe dezinfectante, preparate pentru dis­

trugerea buruienilor, insectelor dăunătoare şi 
animalelor dăunătoare, destinate agriculturii şi 
horticulturii.

(11) 3200 
(15) 25.12.1995 
(18) 18.11.2004 
(21) 004694

.....(22X18.11.1994 ...............................
(30)‘ 83285, 15.05.1978, SU 
(10)»62887, SU
(73) PATERSON ZOCHONIS PUBLIC LIMITED 

COMPANY, GB
BRIDGEWATER HOUSE, 60 WHITWORTH 
STREET, MANCHESTER M l 6LU, ANGLIA

(54)

MINERVA
(51X57)
29 - uleiuri şi grăsimi alimentare.

(11) 3201 
(15) 25.12.1995 
(18) 23.12.2004
(21) 004744
(22) 23.12.1994 
(30X98715, 31.01.1984, SU 
(10)*75733, SU
(73) BEECHAM GROUP P.L.C., GB

FOUR NEW HORIZONS COURT, HARLEQUIN 
AVENUE, BRENTFORD, MIDDLESEX TW8 
9EP, ANGLIA

(54)

RIBENA
(51X57)
05 - preparate medicinale şi farmaceutice, băuturi 

curative, produse alimentare şi băuturi dietetice, 
alimentaţie pentru copii;

32 - băuturi nealcoolice preparate din coacăză şi sirop 
de coacăză.

(11)3202 
(15) 25.12.1995 
(18) 23.12.2004
(21) 004745
(22) 23.12.1994 
(30)*98713, 31.01.1984 , SU 
(10X75629, SU
(73) BEECHAM GROUP PJL.C., GB

FOUR NEW HORIZONS COURT, HARLEQUIN 
AVENUE, BRENTFORD, MIDDLESEX TW8 
9EP, ANGLIA

' (54)

LUCOZADE

(51X57)
05 - preparate medicinale şi farmaceutice, băuturi 

curative, produse alimentare şi băuturi dietetice, 
alimentaţie pentru copii;

32 - ape minerale şi gazoase şi băuturi nealcoolice; 
siropuri şi alte preparate pentru fabricarea 
băuturilor.

(11) 3203 
(15) 25.12.1995 
(18) 23.12.2004
(21) 004746
(22) 23.12.1994 
(30)*98709, 31.01.1984, SU 
(10)*75560, SU
(73) HOHLICKS LTD., GB

POUR NEW HORIZONS COURT, HARLEQUIN 
AVENUE, BRENTFORD, MIDDLESEX TW8 
9EP, ANGLIA 

(54)

HORLICKS

(51X57)
29 - lapte şi produse lactate; uleiuri şi grăsimi

comestibile; produse lactate de malţ;
30 - făină şi produse cerealiere, preparate pentru

fabricarea băuturilor, incluse în clasa 30.

(11) 3204 
(15) 25.12.1995 
(18) 26.12.2004
(21) 004747
(22) 26.12.1994 
(30X69308, 31.08.1974, SU 
(10)*51835, SU
(73) FEDERACION N ACION AL DE CAFETE- 

ROS DE COLOMBIA, CO 
CALLE 73 NO 8-13, BOGOTA, COLUMBIA
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(54)

BUEMBXA
(51X57)
29 - fructe şi legume conservate, uscate şi fierte; jele-

uri şi dulceţuri; ouă, lapte şi alte produse lac­
tate; uleiuri şi grăsimi comestibile, conserve, 
condimente de legume marinate;

30 - cafea, ceai, cacao, zahăr, orez, tapiocă, sago, făină
şi produse făinoase, pâine, torturi, articole de 
cofetărie, îngheţată, miere, melasă, drojdii, pra­
furi de copt, sare, muştar, piper, oţet;

31 - produse agricole, horticole şi forestiere, animale,
seminţe, plante verzi şi flori naturale, grâne, 
fructe şi legum e proaspete, furaje pentru 
animale, malţ;

. 32 - bete^ ale,.porter,-ape minerale şi gazoase şi alte 
băuturi nealcoolice, siropuri şi alte preparate 
pentru fabricarea băuturilor, sucuri de fructe; 

33 - băuturi alcoolice şi lichioruri.

(11) 3205 
(15) 25.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 004748
(22) 28.12.1994 
(30)*70172, 20.11.1974, SU 
(10)*52299, SU
(73) FERRERO S P A ., IT

PIAZZALE PIETRO PERRERO 1,12051 ALBA, 
CUNEO, ITALIA

(54)

DUPLO
(51X57)
30 - ciocolată în batoane.

(11) 3208 
(15) 25.12.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 004750
(22) 30.12.1994
(30)*113337, 26.05.1989, SU 
(10)*87528, SU
(73) BEECHAM GROU P PL .C ., GB

FOUR NEW HORIZONS COURT, HARLEQUIN 
AVENUE, BRENTFORD, MIDDLESEX TW8 
9EP, ANGLIA

(54)

MELIFEX

(51X57)
05 - preparate farmaceutice, veterinare şi igienice; 

substanţe posedând proprietăţi dietetice pentru 
medicină; alimentaţie pentru copii; plasturi, 
materiale pentru pansamente; materiale pentru 
plombarea dinţilor şi confecţionarea mulajelor 
dentare; dezinfectante; substanţe pentru distru­
gerea animalelor dăunătoare, fungicide, erbicide.

(11) 3207 
(15) 25.12.1995 
(18) 28.12.2004
(21) 004755
(22) 28.12.1994
(30)* 119929, 16.03.1990, SU 
(10)*91945, SU
(73) ROYAL CROWN COMPANY, INC., CORPO­

RAŢIA STATULUI „ DELAWARE, US 
1000 10TH AVENUE, COLUMBUS, GEORGIA 
31901-2617, STATELE UNITE ALE AMERICII 

(54)

(51X57)
32 - băuturi nealcoolice, băuturi nealcoolice fără malţ, 

siropuri şi extracte pentru fabricarea acestor 
băuturi.

(11)3208 
(15) 20.11.1995 
(18) 30.12.2004
(21) 003946
(22) 30.12.1994 
(30)*64282, 25.01.1973, SU 
(10)*47209, SU
(73) CAMTEX FABRICS LIMITED, GB

LILLYHALL NORTH, WORKINGTON, CUM­
BRIA CA14 4JJ, MAREA BRITANIE

(54)

CAMBRELLE

(51X57)
22- materie primă fibroasă textilă;
23- fire toarse şi fire;
24- articole textile.
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Lista mărcilor înregistrate

Se publică următoarele date: numărul depozitului, data depozitului, numărul 
acordat mărcii, numărul clasei de produse şl/sau servicii, denumirea titularului, 

tara, numărul BOPI în care s-a publicat cererea de înregistrare

Nr.
depozit

Data
depozit

Nr. marcă 
acordat

Clase Titular Nr. BOPI

"000416 03.01:1994 2935 34 COMBINATUL DETUTUNDIN CHIŞINĂU, MD yi995
002481 16.06.1994 2936 33,35,42 SOCIETATEA TEHNICO-ŞTONŢIFICĂ

“OENOLAB", MD
69995

002497 13.07.1994 2937 09,18,24, 
25

LONDONTOWN CORPORATION, US 69995

002682 11.08.1994 2938 03 PC. PRODUCTS (1001) LIMITED, GB 7/1995
002683 11.08.1994 2939 03 CUSSONS (INTERNATIONAL) LIMITED, GB 7/1995
002684 11.08.1994 2940 03 CUSSONS (INTERNATIONAL) LIMITED, GB 7/1995
002685 11.08.1994 2941 03 CUSSONS (INTERNATIONAL) LIMITED, GB 7/1995
002686 11.08.1994 2942 03 CUSSONS (INTERNATIONAL) LIMITED, GB 7/1995
002687 11.08.1994 2943 03 CUSSONS (INTERNATIONAL) LIMITED, GB 7/1995
002688 11.08.1994 2944 03 CUSSONS (INTERNATIONAL) LIMITED, GB 7/1995
002689 11.08.1994 2945 03 CUSSONS (INTERNATIONAL) LIMITED, GB 7/1995
002690 11.08.1994 2946 03 CUSSONS (INTERNATIONAL) LIMITED, GB 7/1995
002691 11.08.1994 2947 03 CUSSONS (INTERNATIONAL) LIMITED, GB 7/1995
002719 16.08.1994 2948 32 KOBANYAISORGYAR RESZVENYTARSASAG, 

HU
7/1995

002726 19.08.1994 2949 32 ALLIED DOMECQ SPIRITS & WINE LIMITED,
O SOCIETATE BRITANICĂ, GB

7/1995

002727 19.08.1994 2950 32 ALLIED DOMECQ SPIRITS & WINE LIMITED,
O SOCIETATE BRITANICĂ, GB

79995

002728 19.08.1994 2951 32 ALLIED DOMECQ SPIRITS & WINE LIMITED,
O SOCIETATE BRITANICĂ, GB

7/1995

002736 22.08.1994 2952 01,05,12, 
22

KEMIRA OY, FI 7/1995

002754 28.12.1993 2953 35,42 SOCIETATEA PE ACŢIUNI “INVENŢIE",
MD

7/1995

003096 19.08.1994 2954 34 BRITISH-AMERICAN TOBACCO COMPANY 
LIMITED, GB

89995

003097 19.08.1994 2955 34 BRITISH-AMERICAN TOBACCO COMPANY 
LIMITED, GB

89995

003112 13.10.1994 2956 34 BR1TISH-AME RICAN TOBACCO COMPANY 
LIMITED, GB

89995

000323 28.10.1993 2957 34 VEREINIGTE ZIGARETTENFABRIKEN 
DRESDENGMBH.DE

99995

001317 01.04.1994 2958 34 BRITISH-AMERICAN TOBACCO COMPANY 
LIMITED, GB

89995

001684 04.05.1994 2959 34 BAT C1GARETTENFABRIKEN GMBH-, DE 89995
001685 04.05.1994 2960 34 BAT CIGARETTENFABRIKEN GMBH., DE 89995
001686 06.05.1994 2961 34 BAT CIGARETTENFABRIKEN GMBH., DE 1/1995
001687 06.05.1994 2962 34 BAT CIGARETTENFABRIKEN GMBH., DE 89995
001700 25.05.1994 2963 34 BRITISH-AMERICAN TOBACCO COMPANY 

LIMITED, GB
89995

001726 25.05.1994 2964 16,36 VISA INTERNATIONAL SERVICE ASSOC, US 99995
002189 24.03.1994 2965 34 PHILIP MORRIS PRODUCTS INC.,

CORPORAŢIA STATULUI VIRGINIA, US
69995

001800 12.05.1994 2966 34 ARDATH TOBACCO COMPANY LIMITED, GB 89995
001801 12.05.1994 2967 34 ARDATH TOBACCO COMPANY LIMITED, GB 89995
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002019 14.06.1994 2968 01,05 SUMITOMO CHEMICAL CO., LTD., JP 81995
002321 28.04.1994 2969 29 KRAFT FOODS, ШС., US 8/1995
002322 28.04.1994 2970 29 KRAFTFOODS, INC., US 81995
002323 28.04.1994 2971 29,30 KRAFT FOODS, INC., US 81995
002324 07.07.1994 2972 01 GE CHEMICALS, ШС., US У1995
002325 07.07.1994 2973 01 GENERAL ELECTRIC COMPANY, US 81M5
002326 07.07.1994 2974 01 GENERAL ELECTRIC COMPANY, US 81995
002327 07.07.1994 2975 01 GENERAL ELECTRIC COMPANY, US 81995
002328 07.07.1994 2976 01 GENERAL ELECTRIC COMPANY, US 81995
002329 07.07.1994 2977 01 GENERAL ELECTRIC COMPANY, US 81995
002401 24.03.1994 2978 25 LONDONTOWN CORPORATION, US 81995

-002665 -10.08.1994- - 2979 -  - 09 OLYMPUS OPTICAL COMPANY -LIMITED, J P  - - 8 1 9 9 5 -
002692 11.08.1994 2980 03,05 THE MENNEN COMPANY, CORPORAŢIA 

STATULUI NEW JERSEY, US
7/1995

002693 11.08.1994 2981 32 THE COCA-COLA COMPANY, CORPORAŢIA 
STATULUI DELAWARE, US

7/1995

002694 11.08.1994 2982 32 THE COCA-COLA COMPANY, CORPORAŢIA 
STATULUI DELAWARE, US

7/1995

002695 22.03.1994 2983 05 NOVO NORDISK A/S, DK 81995
002712 15.08.1994 2984 05 STERLING WINTHROP ШС., O SOCIETATE 

ORGANIZATĂ ŞI EXISTENTĂ CONFORM 
LEGILOR STATULUI DELAWARE, US

81995

002718 16.08.1994 2985 05,29 CARTILADE TECHNOLOGIES, INC., BB 7/1995
003109 10.10.1994 2986 05 RORER INTERNATIONAL (HOLDINGS) INC.,

US
81995

000968 25.03.1994 3054 24,25 ÎNTREPRINDEREA MICĂ “SHIBO”, MD 8/1995
002602 25.07.1994 3055 29,30,31 THE QUAKER OATS COMPANY, A CORPORA­

TION ORGANIZED AND EXISTING UNDER
THE LAWS OF THE STATE OF NEW JERSEY,
US

81995

002603 25.07.1994 3056 29,30,31 THE QUAKER OATS COMPANY, A CORPORA­
TION ORGANIZED AND EXISTING UNDER
THE LAWS OF THE STATE OF NEW JERSEY,
US

8/1995

002608 26.07.1994 3057 35,36,37, 
39,40,41, 
42

S.R.L. “SERVIS-TUR”, MD 81995

002654 01.08.1994 3058 09, 25,33, 
41,42

WORLD INVESTMENT COMPANY LIMITED,
GB

8/1995

002655 01.08.1994 3059 34 BRITISH-AMERICAN TOBACCO COMPANY 
LIMITED, GB

81995

001716 23.05.1994 3120 09,14,34 ANHEUSER-BUSCH, INCORPORATED, US 4/1995
001980 03.05.1994 3121 01 EMC CORPORATION, US 4/1995
002109 18.01.1994 3122 04,34 ZIPPO MANUFACTURING COMPANY, US 81995
002110 18.01.1994 3123 05,29,30,

32
KKKA, TOVARNA ZDRAVIL, P.O., SI 41995

002111 18.01.1994 3124 05 KRKA, TOVARNA ZDRAVIL, P.O., SI 4/1995
002125 04.02.1994 3125 12 DAEWOO CORPORATION, KR 4/1995
002126 04.02.1994 3126 12 DAEWOO CORPORATION, KR 4Д995
002127 04.02.1994 3127 12 DAEWOO CORPORATION, KR 41995
002135 23.02.1994 3128 25 RIEKER SCHUH AG, CH 41995
002713 16.08.1994 3129 35,36 FONDUL DE INVESTIŢII PENTRU PRIVATI­

ZARE “EXITON-BON”, MD
81995

002741 23.08.1994 3130 07,09,12,
13

ROCKWELL INTERNATIONAL CORPORATION, 
CORPORAŢIA STATULUI DELAWARE, US

81995

002743 23.08.1994 3131 07,09,12,
13

ROCKWELL INTERNATIONAL CORPORATION, 
CORPORAŢIA STATULUI DELAWARE, US

IF1995

000198 27.09.1993 3132 05,42 CENTRUL DE REABILITARE ŞI TRATAMENT 
“SFÂNTUL GHEORGHE' S.R.L., MD

Щ 99 4

001994 14.06.1994 3133 01,17 SUMITOMO CHEMICAL CO., LTD, JP 8/1995
002343 07.07.1994 3134 16 RELIGIOUS TECHNOLOGY CENTER, US 81995
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002344 07.07.1994 3135 16 RELIGIOUS TECHNOLOGY CENTER, US <yi995
002346 07.07.1994 3136 03,25 GUESS?, INC, US SF1995
002347 07.07.1994 3137 05,10 E.R. SQUIBB & SONS, INC., US (У1995
002348 07.07.1994 3138 05,10 E.R. SQUIBB & SONS, INC., US <У1995
002349 07.07.1994 3139 06,09 GOULD ELECTRONICS INC. (AN OHIO 

CORPORATION), US
£/1995

002350 07.07.1994 3140 06,09 GOULD ELECTRONICS INC. (AN OHIO 
CORPORATION), US

5У1995

002359 08.07.1994 3141 34 TABAK A.S..CZ W1995
002364 11.07.1994 3142 07,12 HINO JIDOSHA KOGYO KABUSHIKIKAISHA 

(HINO MOTORS, LTD), JP
5У1995

002370 11.07.1994 3143 32 THE COCA-COLA COMPANY, CORPORAŢIA 
STATULUI DELAWARE, US

1У1995

004508 30.03.1995 3144 20,35,36, 
42

FABRICA DE COMERŢ “SFINX* S.R.L., MD 7/1995

001701 24.05.1994 3145 05 BAYER AKTIENGESELLSCHAFT, DE «У1995
002069 23.06.1994 3146 18,25,28 PONY INTERNATIONAL, INC., A

CORPORATION OF THE STATE DELAWARE, 
US

1У1995

002071 23.06.1994 3147 18,25,28 PONY INTERNATIONAL, INC.,A
CORPORATION OF THE STATE
DELAWARE,US

(У1995

000805 14.03.1994 3148 35 ÎNTREPRINDEREA MIXTÀ DE INDUSTRIE ŞI
COMERŢ “TEDA” LTD., MD

КУ1994

004562 20.04.1995 3444 33,35,39, 
42

SOCIETATEA PE ACŢIUNI DE TIP ÎNCHIS
“ISABEL” S Л., MD

1C/1995
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IV. Desene şi modele industriale

Desene §i modele înregistrate
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Codurile INID

ale cererilor de înregistrare a desenelor şi 
modelelor industriale au următoarea semnificaţie :

(21) Numărul depozitului
(22) Data depozitului
(23) Data priorităţii de expoziţie 
(28) Numărul de desene /m od ele
(31) Numărul depozitului prioritar
(32) Data depozitului prioritar
(33) Ţara depozitului prioritar

(51) Clasificarea internaţională 
(54) Denumirea produsului
(71) Numele şi adresa solicitantului
(72) Numele autorului
(74) Numele mandatarului autorizat 
(81) Numărul de depozit internaţional, 

conform Aranjamentului de la Haga

Codurile INID

ale desenelor şi modelelor industriale 
înregistrate au următoarea semnificaţie :

(11) Numărul certificatului 
(15) Data de înregistrare 
(17) Durata valabilităţii
(21) Numărul depozitului
(22) Data depozitului
(23) Data priorităţii de expoziţie 
(28) Numărul de desene /  modele
(31) Numărul depozitului prioritar
(32) Data depozitului prioritar
(33) Ţara depozitului prioritar

(43) Data de publicare a cererii 
examinate

(51) Clasificarea internaţională 
(54) Denumirea produsului
(71) Numele şi adresa solicitantului
(72) Numele autorului
(73) Numele sau denumirea şi adresa 

titularului
(74) Numele mandatarului autorizat 
(81) Numărul de depozit internaţional,

conform Aranjamentului de la Haga
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LISTA DESENELOR ŞI MODELELOR 
INDUSTRIALE ÎNREGISTRATE

Se publică  urm ătoarele date: num ărul acordat, num ăru l depozitu lu i, 
data  depozitu lu i, clasele, denum irea titularului, ţara , num ăru l B O P I în  
care s-a  pub licat cererea  de înregistrare

Nr. acordat Nr .depozit Data
depozit

Clasele Titular Nr.BOPI

24 0029 10.04.1995 28-1 MERCK &
CO., INC., US

7/1995
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VII. Materiale de informare şi documentare 
din domeniul proprietăţii industriale
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LEGE*
privind mărcile şi denumirile de origine a produselor

Parlamentul adoptă prezenta lege.

Capitolul I

DISPOZIŢII GENERALE

Articolul L Reglementarea juridică

Raporturile ce tiu de înregistrarea, protecţia juridică şi folosirea mărcilor şi denumirilor de origine a 
produselor se reglementează de prezenta lege şi de alte acte normative.

Articolul 2. Mărcile

(1) Marca de produs şi marca de serviciu (în continuare - marcă) constituie semne pentru a deosebi, 
respectiv, produsele şi serviciile unor persoane fizice sau juridice de produsele şi serviciile similare ale altor 
persoane fizice sau juridice.

(2) Marca poate fi individuală şi colectivă.
(3) Marca individuală este marca ce aparţine unei singure persoane fizice sau juridice. Marca colectivă 

este marca unei uniuni, asociaţii economice sau a unei alte asociaţii (în continuare - asociaţie) de persoane 
fizice şţfeau juridice, destinată pentru a desemna produsele fabricate şi comercializate ori serviciile prestate 
de acestea, care au aceleaşi caracteristici calitative sau alte caracteristici comune.

(4) Mărcile pot fi:
a) verbale, constituite din cuvinte, inclusiv prenume şi nume, precum şi din litere, cifre;
b) figurative - reprezentări grafice plane sau forme tridimensionale;
c) combinate, alcătuite din elemente verbale şi figurative.
(5) Marca poate fi înregistrată fiind executată atît în negru şi alb, cît şi în culori.

Articolul 3. Denumirea de origine a produsului

(1) Denumirea de origine a produsului este denumirea ţării, regiunii sau localităţii (în continuare - zonă 
geografică), precum şi denumirile lor istorice, utilizate pentru desemnarea produsului, calităţile deosebite 
ale căruia sînt determinate, exclusiv sau în principal, de factorii naturali şi/sau etnografici caracteristici 
pentru zona geografică respectivă.

(2) Denumire de origine a produsului poate fi, de asemenea, un cuvînt derivat din denumirea ţării sau a 
uneia din unităţile ei administrativ-teritoriale.

Articolul 4. Protecţia juridică a mărcii şi a denumirii de origine a produsului

(1) Protecţia juridică a mărcii şi a denumirii de origine a produsului în Republica Moldova se asigură în 
temeiul înregistrării lor, în modul stabilit de prezenta lege, la Agenţia de Stat pentru Protecţia Proprietăţii 
Industriale (în continuare - Agenţie).

(2) Orice persoană fizică sau juridică poate fi titular al mai multor mărci.
(3) Denumirea de origine a produsului poate fi înregistrată de către una sau mai multe persoane fizice sau 

juridice care desfăşoară activitate de întreprinzător în zona geografică respectivă.

Articolul 5. Certificatul de înregistrare a mărcii 
sau a denumirii de origine a produsului

#
(1) Marca sau denumirea de origine a produsului înregistrate se autentifică prin eliberarea unui certificat 

de înregistrare.
(2) Certificatul de înregistrare a mărcii confirmă prioritatea mărcii, precum şi dreptul exclusiv al titularului 

asupra mărcii pentru produsele şi serviciile indicate în certificat.
(3) Certificatul de înregistrare a denumirii de origine a produsului legalizează dreptul de folosire a acestei 

denumiri.

# Conform articolului 34 al prezentei Legi, aceasta intră în vigoare de la 8 mai 1996.

102



BOPI 3*1996

Articolul 6. Dreptul exclusiv asupra mărcii

(1) Titularul mărcii înregistrate are dreptul exclusiv de a dispune de marcă, de a o folosi, precum şi 
dreptul de prohibiţie asupra folosirii mărcii de către alte persoane pe teritoriul Republicii Moldova pe întregul 
termen de valabilitate a mărcii în cauză.

(2) Nimeni nu este în drept, fără permisiunea titularului, să folosească o marcă protejată în Republica 
Moldova.

(3) încălcare a drepturilor titularului unei mărci se consideră următoarele acţiuni neautorizate: fabricarea, 
utilizarea, importul, oferirea spre vînzare, vînzarea, orice alt mod de punere în circulaţie economică sau 
stocarea în aceste scopuri a mărcii fie a produsului desemnat cu această marcă sau aplicarea unor semne 
asemănătoare care ar putea induce consumatorul în eroare cu privire la produsele sau serviciile similare.

(4) Dreptul exclusiv nu se extinde asupra elementelor mărcii care, în conformitate cu prezenta lege, nu pot 
fi înregistrate independent în calitate de mărci.

Articolul 7. Temeiurile pentru respingerea cererii de înregistrare 
a mărcii sau a denumirii de origine a produsului

(1) Nu se admite înregistrarea mărcilor care conţin numai semne:
a) lipsite de caracter distinctiv;
b) devenite uzuale ca semne ale unor produse sau servicii de un anumit fel;
c) care reprezintă simboluri şi termeni notorii;
d) care indică specia, calitatea, cantitatea, însuşirile, destinaţia, valoarea produselor sau serviciilor, precum 

şi locul şi timpul fabricării sau comercializării acestora;
e) care constituie denumiri geografice ce pot fi considerate drept indicaţii ale sediului producătorului.
(2) Nu se admite înregistrarea, ca marcă sau elemente ale ei, a următoarelor semne:
a) false sau care ar putea induce consumatorul în eroare cu privire la un produs, serviciu sau producătorul 

acestora;
b) care cuprind reproduceri sau imitaţii de steme, drapele şi embleme de stat, denumiri oficiale sau istorice 

de state sau abrevierea lor, denumiri depline sau abreviate de organizaţii internaţionale interguvemamentale, 
semne, sigilii oficiale de control, de garanţie şi de marcare, decoraţii şi alte semne de distincţie. Astfel de 
semne pot fi incluse ca elemente neprotejate în marcă, dacă nu ocupă în aceasta o poziţie dominantă şi există 
consimţâmîntul unui organ competent sau al posesorului lor;

c) care sînt contrare ordinii publice şi bunelor moravuri.
(3) Nu pot fi înregistrate ca marcă semnele care reproduc:
a) denumiri de firmă (sau părţi ale lor) bine cunoscute în Republica Moldova în cazul cînd acestea nu 

aparţin persoanei care solicită înregistrarea mărcii;
b) desene şi modele industriale, dreptul asupra cărora în Republica Moldova aparţine altor persoane;
c) denumiri de opere ştiinţifice, literare şi de artă, personaje din ele sau citate, opere artistice sau fragmente 

din ele bine cunoscute în Republica Moldova, fără consimţămîntul titularilor dreptului de autor sau al 
succesorilor lor de drepturi;

d) prenume, nume, pseudonime şi derivate ale acestora, portrete şi facsimile ale persoanelor renumite 
fără consimţămîntul acestora, al moştenitorilor lor, al organului competent respectiv.

(4) în  calitate de mărci nu se înregistrează semnele identice sau similare care pot fi confundate:
a) cu mărcile înregistrate pe numele altor persoane sau cerute pentru înregistrare pe numele altor persoane 

pentru produse sau servicii de acelaşi fel;
b) cu mărcile notorii în Republica Moldova protejate fără înregistrare în conformitate cu articolul 6-bis din 

Convenţia de la Paris pentru protecţia proprietăţii industriale;
c) cu denumirile de origine a produselor, protejate în conformitate cu prezenta lege, cu excepţia cazurilor 

cînd ele sînt incluse ca elemente neprotejate în marca înregistrată pe numele persoanei autorizate să folosească 
o astfel de denumire;

d) cu semnele de certificare înregistrate în modul stabilit.
(5) Nu este considerat denumire de origine a produsului semnul care, deşi reprezintă sau conţine denumirea 

zonei geografice, este folosit public în Republica Moldova ca semn al unui produs de un anumit fel, ce nu se 
referă la locul lui de fabricare.

(0) Folosirea mărcii pînă la data depozitului naţional reglementar nu poate servi drept cauză pentru 
respingerea cererii de înregistrare a mărcii pe numele persoanei care a folosit-o,

(7) Dacă marca, pînă la data depozitului naţional reglementar, a fost folosită în procesul producerii şi 
comercializării produselor şi serviciilor cel puţin 5 ani şi este bine cunoscută pentru consumatorii din Republica 
Moldova, cererea de înregistrare a ei nu poate fi respinsă în temeiul literei a) alineatul (1) al prezentului 
articol.

f
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Capitolul II
. ÎNREGISTRAREA MĂRCII ŞI A DENUMIRII 

DE ORIGINE A PRODUSULUI

Articolul 8. Cererea de înregistrare a mărcii 
sau a denumirii de origine a produsului

(1) Cererea de înregistrare a mărcii sau a denumirii de origine a produsului (în continuare - cerere) se 
depune la Agenţie de către solicitant personal sau prin mandatar autorizat.

(2) Persoanele fizice cu domiciliul în afara Republicii Moldova sau persoanele juridice străine fie mandatarii 
lor autorizaţi, gestionează obţinerea titlurilor de protecţie şi menţinerea valabilităţii acestora prin mandatarii 
autorizaţi din Republica Moldova. împuternicirile mandatarului autorizat se certifică printr-o procură, 
eliberată acestuia de către solicitant.

(3) Cererea trebuie să se refere la o singură marcă sau denumire de origine a produsului.
(4) Cererea trebuie să conţină cererea propriu-zisă şi documentele necesare anexate la ea.
(5) Cererea propriu-zisă trebuie să conţină:
a) solicitarea de înregistrare; «
b) numele, prenumele (denumirea), adresa şi semnătura solicitantului;
c) numele, prenumele, adresa şi semnătura mandatarului autorizat, în cazul în care cererea se depune 

prin mandatar autorizat;
d) reproducerea mărcii sau a denumirii de origine a produsului şi descrierea acestora;
e) lista produselor şi serviciilor, pentru care se cere înregistrarea mărcii, grupate conform claselor clasificării 

internaţionale a produselor şi serviciilor în scopul înregistrării mărcilor;
f) denumirea speciei produsului, pentru desemnarea căruia se cere înregistrarea denumirii de origine a 

produsului, indicarea locului producerii lui (hotarelor zonei geografice), descrierea însuşirilor deosebite ale 
produsului şi avizul unui organ competent vizînd faptul că solicitantul se află şi fabrică produsul în zona 
geografică respectivă, însuşirile deosebite ale produsului fiind determinate de factorii naturali şifeau 
etnografici, caracteristici acestei zone geografice;

g) solicitarea de recunoaştere a priorităţii mărcii în temeiul convenţiilor la care Republica Moldova este 
parte;

h) indicarea culorii sau culorilor mărcii, dacă solicitantul cere protecţia ei în culori.
(6) La cererea propriu-zisă se anexează:
a) statutul mărcii colective, lista tuturor membrilor asociaţiei care au dreptul să folosească marca colectivă, 

scopul înregistrării acesteia, lista şi caracteristicile calitative comune sau alte caracteristici ale produselor şi 
serviciilor, care vor fi desemnate cu această marcă, condiţiile de folosire a acesteia, modul de control al 
folosirii ei, răspunderea pentru încălcarea statutului mărcii colective, dacă cererea se depune pentru 
înregistrarea mărcii colective;

b) pentru solicitantul străin - documentul care certifică dreptul asupra denumirii de origine a produsului 
indicate în cerere în  ţara de origine a acestui produs;

c) procura de reprezentare, dacă cererea se depune prin mandatar autorizat;
d) actele care confirmă prioritatea mărcii, dacă este cazul;
e) dovada de plată a taxei stabilite.
(7) Cererea propriu-zisă de înregistrare a mărcii sau a denumirii de origine a produsului se redactează în 

limba de stat. Celelalte documente ale cererii se depun în limba de stat sau într-o altă limbă. în  ultimul caz 
la cerere, în  termen de 2 luni de la data depunerii ei, se anexează traducerea acestor documente în limba de 
stat.

Articolul 9. Data depozitului naţional reglementar

(1) Data depozitului naţional reglementar este data la care a fost depusă la Agenţie cererea, în conformitate 
cu cerinţele prevăzute la alineatul (5) articolul 8, şi dovada de plată a taxei stabilite.

(2) Documentele prevăzute la literele a) - d) ale alineatului (6) articolul 8 pot fi depuse la Agenţie în 
termen de 2 luni de la data depunerii cererii. Dacă în termenul indicat solicitantul nu va prezenta aceste 
documente sau nu va depune o cerere de reînnoire a termenului stabilit, cererea se va considera retrasă.

Articolul 10. Prioritatea mărcii

(1) Prioritatea unei mărci se stabileşte de la data depozitului naţional reglementar.
(2) Prioritatea mărcii poate fi stabilită la data depunerii cererii iniţiale într-un stat membru la Convenţia 

de la Paris pentru protecţia proprietăţii industriale (prioritate convenţională), dacă cererea a fost depusă la
104



BOPI Syi996

Agenţie în termen de 6 luni de la data menţionată.
(3) Prioritatea unei mărci aplicate pe exponatele expoziţiei internaţionale organizate pe teritoriul unui 

stat membru la Convenţia de la Paris pentru protecţia proprietăţii industriale (prioritate de expoziţie) se 
stabileşte de la data prezentării în expoziţie a exponatului, dacă cererea de înregistrare a fost depusă la 
Agenţie în termen de 6 luni de la data menţionată. Prioritatea de expoziţie nu va prelungi termenul priorităţii 
convenţionale.

(4) Solicitantul care doreşte să folosească dreptul la prioritatea convenţională sau de expoziţie este obligat 
să indice aceasta în cerere sau să comunice aceasta în termen de 2 luni de la data depunerii cererii la Agenţie 
şi să prezinte documentele necesare ce confirmă legitimitatea unei astfel de cerinţe în termen de cel mult 3 
luni de la data depunerii cererii la Agenţie.

(5) Prioritatea mărcii poate fi stabilită de la data înregistrării internaţionale a acesteia în conformitate cu 
tratatele internaţionale la care Republica Moldova este parte.

Articolul 11. Examinarea cererii

(1) Examinarea cererii se efectuează de către Agenţie şi constă din examinarea formală a cererii şi 
examinarea semnului solicitat.

(2) Solicitantul este în drept, de la data depunerii cererii şi pînă la data luării unei decizii asupra ei, după 
ce a plătit taxa respectivă, să completeze, să precizeze sau să corecteze documentele cererii, fără a modifica 
mafCă sau demiriiirea de'origîne a'produsului.

(3) Orice cerere, în care sînt enumerate mai multe produse şi servicii, poate fi divizată de către solicitant 
sau la rugămintea lui în două sau mai multe cereri prin repartizarea între aceste cereri a produselor şi 
serviciilor enumerate în cererea iniţială. Cererile divizionare păstrează data depunerii cererii iniţiale şi 
prioritatea mărcii solicitate în ea. Introducerea unor produse şi servicii suplimentare în  listă conform literei
e) alineatul (5) articolul 8 se efectuează numai prin depunerea unei cereri noi.

Articolul 12. Examinarea formală a cererii

(1) în termen de o lună de la data depunerii cererii, Agenţia efectuează examinarea formală a acesteia, în 
cadrul căreia se controlează existenţa documentelor indicate la alineatele (5) şi (6) articolul 8 şi respectarea 
cerinţelor stabilite pentru ele.

(2) în funcţie de rezultatele examinării formale solicitantului i se notifică acceptarea cererii pentru a fi 
examinată sau respingerea ei.

(3) Dacă documentele cererii nu au fost întocmite în conformitate cu alineatul (5) articolul 8, solicitantului 
i se propune să facă precizările necesare în termen de 2 luni de la primirea notificării. în  cazul în care 
solicitantul nu prezintă în termenul stabilit materialele indicate în notificare sau o solicitare motivată de 
prelungire a acestui termen, cererea se consideră abandonată.

Articolul 13. Examinarea semnului solicitat

(1) Examinarea semnului solicitat se efectuează în termen de 9 luni de la data luării deciziei de acceptare 
a cererii pentru a fi examinată. în cadrul examinării semnului solicitat se controlează respectarea cerinţelor 
articolului 7 şi se stabileşte prioritatea mărcii, dacă aceasta nu s-a făcut în cadrul examinării formale.

(2) în  funcţie de rezultatele examinării semnului solicitat, Agenţia ia decizia de a publica sau de a respinge 
cererea, ceea ce se notifică solicitantului în termen de 10 zile.

Articolul 14. Atacarea deciziei asupra 
cererii şi repunerea în termen

(1) în cazul în care solicitantul nu este de acord cu decizia luată pe marginea examinării formale a cererii 
sau a examinării semnului solicitat, el poate depune o contestaţie la Comisia de apel a Agenţiei în termen de 
3 luni de ladata primirii deciziei. Contestaţia va fi examinată în termen de 3 luni de la data depunerii 
acesteia.

(2) în cazul în  care solicitantul nu este de acord cu decizia Comisiei de apel a Agenţiei, el o poate ataca în 
instanţa judecătorească în termen de 3 luni de la primirea deciziei menţionate.

(3) Termenul pentru depunerea contestaţiei la Comisia de apel a Agenţiei prevăzut la alineatul (1) al 
prezentului articol, depăşit de către solicitant, la cererea acestuia poate fi restabilit de către Agenţie în cel 
mult 6 luni de la data expirării lui, cu condiţia plăţii taxei stabilite.

Articolul 15. Retragerea cererii

(1) Cererea poate fi retrasă de către solicitant la orice etapă de examinare.
(2) Cererea de înregistrare a unei mărci colective poate fi retrasă numai cu acordul tuturor persoanelor 

fizice şi juridice care au dreptul să folosească această marcă.
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Capitolul III
FOLOSIREA MĂRCII ŞI A DENUMIRII DE ORIGINE 

A PRODUSULUI, TRANSMITEREA MĂRCII

Articolul 22. Folosirea măr&ii şi a denumirii de origine a produsului

(1) Marca şi denumirea de origine a produsului se consideră folosite în cazurile cînd sînt aplicate pe 
produsele pentru care a fost înregistrată marca sau denumirea de origine a produsului şi/sau pe ambalaj de 
către titularul lor sau de către persoana care are acest drept în baza contractului de licenţă. Ca folosire poate 
fi considerată şi aplicarea lor în publicitate, în imprimate, pe blanchete oficiale, firme, pe exponatele expoziţiilor 
şi tîrgurilor organizate în Republica Moldova.

(2) Nu se admite folosirea de către persoanele care nu au certificat de înregistrare a denumirii de origine 
înregistrate, chiar dacă se indică locul real de origine a produsului sau denumirea se foloseşte în traducere 
fie în îmbinare cu astfel de menţiuni ca ”gen”, ”tip”, "imitaţie” şi altele asemenea, precum şi folosirea unui 
semn similar pentru produse de acelaşi fel, ceea ce ar putea să inducă în eroare consumatorii cu privire la 
IdCtri dă ■provenienţa şi însuşirile deosebite ale produselor.

(3) Titularul certificatului de înregistrare a denumirii de origine a produsului nu are dreptul să autorizeze 
alte persoane să folosească denumirea în cauză.

, Articolul 23. Marcarea de avertizare

Titularul certificatului de înregistrare a mărcii poate plasa alături de marcă un marcaj de avertizare în 
formă de litera R, înscrisă într-un cerc, sau de text care indică faptul că marca a fost înregistrată în Republica 
Moldova.

Articolul 24. Transmiterea drepturilor asupra mărcii

(1) Titularul mărcii poate transmite drepturile sale asupra mărcii, integral sau parţial, altei persoane 
fizice sau juridice. Transmiterea drepturilor se poate face prin contract de cesiune (transmitere integrală) 
sau prin contract de licenţă (transmitere parţială), precum şi prin moştenire legală.

(2) Contractul de cesiune intră în vigoare la data semnării lui.
(3) Transmiterea drepturilor asupra mărcii nu se admite în cazul cînd ea ar putea să inducă în eroare 

consumatorul cu privire la produsul sau producătorul acestuia.
(4) Dreptul asupra mărcii colective sau dreptul de folosire a ei nu pot fi transmise altor persoane decît cu 

acordul tuturor membrilor asociaţiei.
(5) Contractul de licenţă trebuie să includă clauza ca produsele licenţiatului după calitatea lor să nu fie 

inferioare celor ale licenţiarului şi că licenţiarul va exercita controlul îndeplinirii acestei clauze.
(6) Licenţiatului i se acordă dreptul de a efectua orice procedură legală, prevăzută în contractul de licenţă, 

numai în cazul în care acest contract, după achitarea taxei stabilite, este înregistrat la Agenţie.

Articolul 25. Răspunderea pentru folosirea ilicită 
a mărcii sau a denumirii de origine a produsului

(1) Folosirea ilicită a mărcii sau denumirii de origine înregistrate, precum şi a semnelor similare pentru 
marcarea produselor sau serviciilor pentru care ele sînt înregistrate, fie a produselor sau serviciilor de acelaşi 
fel, oferirea spre vînzare, vînzarea sau stocarea cu scop de vînzare a produselor marcate astfel atrag răspundere 
civilă, penală sau administrativă în conformitate cu legislaţia. Persoana recunoscută vinovată se pedepseşte 
cu amendă şi este obligată să repare părţii lezate toate prejudiciile, inclusiv cîştigul nerealizat.

(2) La cerinţa părţii lezate utilajul sau dispozitivul folosit pentru copierea sau plasarea ilicită a mărcii sau 
a denumirii de origine a produsului trebuie făcute inutilizabile pentru aceste scopuri. Stocul de mărci sau 
denumiri de origine a produselor contrafăcute va fi lichidat, iar mărcile şi denumirile plasate ilicit vor fi 
înlăturate de pe produse, chiar dacă aceasta conduce la nimicirea produselor.

(3) Partea lezată are dreptul să publice, din contul persoanei vinovate, decizia judecătorească în scopul 
restabilirii reputaţiei sale de om de afaceri.

Capitolul IV
SUSPENDAREA PROTECŢIEI JURIDICE A MĂRCII 

ŞI A DENUMIRII DE ORIGINE A PRODUSULUI
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Articolul 26. Nulitatea înregistrării

(1) înregistrarea mărcii sau a denumirii de origine a produsului poate fi recunoscută nulă integral'sau 
parţial în perioada termenului de valabilitate a acesteia, dacă ea a fost efectuată cu încălcarea prezentei legi.

(2) Orice persoană poate cere Comisiei de apel a Agenţiei anularea înregistrării.
(3) Cererea de anulare a înregistrării trebuie să fie examinată în termen de 3 luni de la data depunerii 

acesteia. Titularul certificatului de înregistrare trebuie informat despre cererea de anulare a înregistrării în 
termen de 10 zile de la data depunerii acesteia.

(4) Decizia Comisiei de apel a Agenţiei poate fi atacată în instanţa judecătorească.
(5) La cererea oricărei persoane interesate, în cazul în care o marcă colectivă se aplică pe produsele care 

nu posedă caracteristici calitative comune sau alte caracteristici, valabilitatea înregistrării poate fi suspendată 
anticipat, integral sau parţial, în temeiul deciziei arbitrajului.

Articolul 27. Anularea înregistrării

(1) Agenţia anulează înregistrarea mărcii sau a denumirii de origine a produsului:
a) cînd expiră termenul ei de valabilitate prevăzut la articolul 20;
b) în temeiul cererii depuse la Agenţie de către titularul certificatului de înregistrare;
c) în temeiul recunoaşterii nulităţii înregistrării conform articolului 26;
d) în  cazul lichidării persoanei juridice - titular al certificatului de înregistrare.
(2) înregistrarea denumirii de origine a produsului poate fi anulată de asemenea:
ă) dacă dispar condiţiile caracteristice pentru zona geografică respectivă şi nu este posibilă fabricarea 

produsului cu calităţile indicate în Registru;
b) dacă produsul pierde calităţile deosebite indicate în Registru referitor la denumirea de origine respectivă.
(3) Agenţia publică în Buletinul Oficial informaţia privind anularea înregistrării.

Capitolul V
DISPOZIŢII FINALE

Articolul 28. Soluţionarea litigiilor ce ţin de aplicarea prezentei legi

Litigiile ce ţin de aplicarea prezentei legi privind:
a) eliberarea certificatului de înregistrare a mărcii sau denumirii de origine a produsului;
b) încălcarea dreptului exclusiv asupra mărcii;
c) suspendarea anticipată a duratei înregistrării sau recunoaşterea nulităţii înregistrării;
d) încheierea şi executarea contractului de cesiune şi a contractului de licenţă;
e) folosirea ilicită a denumirii de origine a produsului, se soluţionează în instanţa judecătorească sau în 

arbitraj conform competenţei acestora, în modul stabilit de legislaţie.

Articolul 29. Atribuţiile Agenţiei în domeniul protecţiei 
mărcilor şi a denumirilor de origine a produselor

Agenţia are următoarele atribuţii în domeniul protecţiei mărcilor şi denumirilor de origine a produselor: 
recepţionează cererile de înregistrare a mărcilor şi a denumirilor de origine a produselor pentru examinare, 
examinează cererile, efectuează înregistrarea de stat a mărcilor şi a denumirilor de origine a produselor, 
eliberează certificate de înregistrare, examinează mărcile internaţionale potrivit Aranjamentului de la Madrid 
privind înregistrarea internaţională a mărcilor, asigură completarea şi păstrarea colecţiei naţionale de mărci 
şi denumiri de origine a produselor, publică date oficiale, editează Buletinul Oficial, ţine Registrul, elaborează 
şi perfecţionează acte normative, reprezintă Republica Moldova în organizaţiile interstatale pentru protecţia 
proprietăţii industriale şi participă la colaborarea internaţională în acest domeniu.

Articolul 30. Taxele

Cererea de înregistrare a mărcii sau a denumirii de origine a produsului, precum şi efectuarea 
acţiunilor cu semnificaţie juridică ce ţin de examinarea cererii şi de protecţia juridică a mărcilor şi a denumirilor 
de origine a produselor sînt supuse plăţii unor taxe. Lista acţiunilor pentru care se percep taxe, cuantumul 
taxelor şi termenele de plată se stabilesc de Guvern.
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Articolul 31. înregistrarea mărcilor şi denumirilor 
de origine a produselor în străinătate

(1) Orice persoană fizică sau juridică din Republica Moldova este în drept să înregistreze mărci şi denumiri 
de origine a produselor în străinătate.

(2) Cererea de înregistrare a mărcii în străinătate potrivit Aranjamentului de la Madrid privind 
înregistrarea internaţională a mărcilor se depune prin Agenţie.

(3) Cheltuielile ce ţin de înregistrarea mărcii şi a denumirii de origine a produsului în străinătate sînt 
suportate de solicitant sau de orice altă persoană fizică sau juridică, de comun acord cu solicitantul.

Articolul 32. Drepturile persoanelor fizice şi juridice străine

(1) Persoanele fizice şi juridice străine beneficiază de drepturile acordate prin prezenta lege la fel ca şi 
persoanele fizice şi juridice din Republica Moldova în baza tratatelor internaţionale la care Republica Moldova 
este parte sau în baza principiului de reciprocitate.

(2) Marca înregistrată în Republica Moldova potrivit Aranjamentului de la Madrid privind înregistrarea 
internaţională a mărcilor este protejată ca şi marca înregistrată în conformitate cu prezenta lege.

Articolul 33. Tratatele internaţionale

Dacă tratatul internaţional la care Republica Moldova este parte stabileşte alte prevederi decît cele cuprinse 
în prezenta lege, se aplică prevederile tratatului internaţional.

Capitolul VI
DISPOZIŢII TRANZITORII

Articolul 34

Prezenta lege se pune în aplicare la 3 luni de la data publicării.

Articolul 35

Pînă la punerea legislaţiei în concordanţă cu prezenta lege se vor aplica numai prevederile actelor norma­
tive care nu contravin acesteia.

Articolul 36

Se stabileşte că:
prezenta lege se aplică referitor la raporturile de drept apărute după punerea ei în aplicare; 
cererile de înregistrare a mărcii şi a denumirii de origine a produsului, procedura asupra cărora nu s-a 

încheiat pînă la data punerii în aplicare a prezentei legi, se examinează în  modul stabilit de prezenta lege. în 
acest caz condiţiile de protecţie juridică se stabilesc conform legislaţiei în vigoare la data depunerii cererii;

certificatele de înregistrare a mărcilor eliberate de Agenţie pînă la punerea în aplicare a prezentei legi se 
echivalează, în ceea ce priveşte regimul juridic, cu certificatele de înregistrare a mărcilor eliberate în 
conformitate cu prezenta lege.

Articolul 37

Guvernul, în termen de 3 luni:
va prezenta Parlamentului propuneri privind punerea legislaţiei în vigoare în  conformitate cu 

prezenta lege;
va  pune propriile acte normative în concordanţă cu prezenta lege;
va asigura reexaminarea şi anularea de către ministere şi departamente a actelor lor normative contrare 

prezentei legi;
va elabora şi va aproba în baza prezentei legi acte normative subordonate.

PREŞEDINTELE PARLAMENTULUI PETRU LUCINSCHI

Chişinău, 22 septembrie 1995. 
Nr.588-XM.

109



B 0 P I2/1996

VIII. Informaţie internaţională
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Documentul OMPI C.PCT 578/15 care explică 
ordinea de plătire a taxelor privind cererile 
internaţionale depuse conform procedurii 

PCT (TRATATUL de Cooperare 
în Domeniul Brevetelor)

- Numărul maxim al taxelor plătite pentru desemnare
Adunarea Generală a Uniunii PCT la sesiunea XXVII (a zecea extraordinară), care a 

avut loc la  Geneva în  perioada 25 septembrie - 3 octombrie 1995, a adoptat hotărârea ce 
intră în vigoare, începând cu 1 ianuarie 1996 referitor la majorarea numărului maxim al 
taxelor plătite pentru desemnare de la 10 până la 11. în  aşa mod a  fost schimbat punctul 
2(a) al Baremului de Taxe, anexat la Instrucţiunea PCT. Ordinea nouă se aplică faţă de 
fiecare cerere internaţională primită, începând cu 1 ianuarie 1996.

în  cazul când cererea internaţională a fost primită înainte de 1 ianuarie 1996, iar taxele 
pentru desemnare au fost plătite la 1 ianuarie 1996 sau după această dată, conform regulii 
15.4(c) a Instrucţiunii PCT, sunt prevăzute următoarele dispoziţii tranzitorii:

(1) numărul maxim al taxelor plătite pentru desemnare rămâne exact 10, dacă taxele 
respective sunt plătite în  decurs de o lună de la recepţionarea cererii internaţionale;

(2) numărul maxim al taxelor plătite pentru desemnare este exact 11, dacă taxele re­
spective sunt plătite mai târziu de o lună de la data recepţionăm  cererii internaţionale.

- Reducerea taxelor PCT pentru solicitanţii unor ţări
Adunarea Generală a adoptat de aâemenea hotărârea de a reduce începând cu 1 ianuarie 

1996 cu  75% taxa de bază, taxa pentru desemnare şi taxa pentru documentare pentru cererile 
internaţionale depuse de solicitanţii, care sunt persoană fizică şi cetăţean sau persoană 
domiciliată într-o ţară cu  venitul anual pe cap de locuitor mai mic de 3000 de dolari americani 
(în corespundere cu cifrele medii ale venitului anual pe cap de locuitor, folosite de O.N.U. la 
alcătuirea graficului contribuţiilor financiare pentru anii 1995,1996 şi 1997). în  cazul mai 
multor solicitanţi, fiecare din ei trebuie să corespundă criteriilor indicate. Modificările 
corespunzătoare au fost introduse în Baremul de Taxe.

Reducerea taxei de bază, pentru desemnare şi confirmare va  fi aplicată faţă de orice 
cerere internaţională primită, începând cu 1 ianuarie 1996. Reducerea taxei pentru tratament 
(examinare) va  fi aplicată faţă de orice cerere internaţională pentru care a fost prezentat un 
demers de efectuare a examinării preliminare, începând cu 1 ianuarie 1996.

De menţionat că taxa de bază şi taxa pentru desemnare (care se plăteşte Biroului 
Internaţional) şi taxa pentru confirmare (care se plăteşte Oficilului Receptor) sunt primite 
de cel din urmă. Reducerea taxei se prezintă Oficiului Receptor, dacă se stabileşte că 
solicitantul deţine ton asemenea drept (sau, în  cazul a doi sau mai mulţi solicitanţi, dacă 
fiecare din ei deţine acest drept (indicând familia, naţionalitatea şi domiciliul (Boxes II, III) 
în  form ularul dem ersului. La acordarea reducerii O ficiu l R eceptor trebu ie  în  m od 
corespunzător să aducă aceasta la cunoştinţa Oficiului European. în  acest scop se foloseşte 
lista de calculare a taxelor, care se anexează la formularul demersului (PCT/RO/101) sau în 
caz corespunzător a confirmării indicaţiilor primite (anunţate) (forma PCiyRO/144). Dacă 
solicitantul nu foloseşte lista menţionată sau notificarea, Oficiul Receptor trebuie să le 
completeze, indicând contribuţia integrală şi parţială, ţinând cont de reducerea taxelor.

Taxa pentru tratam ent (exam inare) (care se plăteşte Biroului Internaţional) este 
recepţionată de Organul Examinării Preliminare Internaţionale.

R educerea  taxei trebu ie  să fie  prezentată  O rganulu i E xam inării P relim inare 
Internaţionale, dacă s-a stabilit că solicitantul deţine acest drept (sau, în  cazul a doi sau mai 
m ulţi solicitanţi, dacă fiecare din ei deţine acest drept), indicând num ele de fam ilie , 
naţionalitatea şi domiciliul (Box II) în formularul demersului. în  cazul acordării reducerii,
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Organul Examinării Preliminare trebuie să comunice despre aceasta Biroului International. 
In acest scop trebuie să fie folosită lista de calculare a taxelor, anexată la formularul 
demersului (PCT/EPEA/401). Dacă solicitantul n-o foloseşte, Organul Internaţional de 
Examinare Preliminară completează lista, indicând partea ce trebue sa fie plătită şi partea 
ce se va plăti, ţinând cont de reducerea taxelor.

Reducerea taxei se aplică faţă de doi sau mai mulţi solicitanţi şi în cazul dacă unul sau 
mai mulţi solicitanţi nu sunt cetăţeani ai ţărilor parte la PCT, cu condiţia că fiecare este 
cetăţean şi are reşedinţă într-o ţară care corespunde criteriului menţionat m ai sus şi cel 
puţin imul din solicitanţi este cetăţean sau are reşedinţă într-o ţară parte a PCT, aşa dar 
are dreptul să depună cererea internaţională. Aceasta se referă la persoanele fizice ce sunt 
cetăţeani sau care au reşedinţă în  ţările parte la PCT: Albania, Armenia, Azerbaidjan, 
Bielarusi, Benin, Brazilia, Bulgaria, Burcina Faso, Camerun, Republica Africană Centrală, 
Ciad, China, Congo, Republica Cehia, Republica Democrată Coreeană, Estonia, Gabon, 
Gruzia, Guineea, Ungaria, Kazahstan, Kenya, Kirghizstan, Letonia, Lesotho, Liberia, 
Lituania, Madagascar, Malaysia, Mauritania, Mexic, Mongolia, Niger, Polonia, Republică 
Moldova, România, Federaţia Rusă, Senegal, Slovacia, Sudan, Sri Lanka, Swaziland, 
Tadjikistan, fosta Republica Iugoslavă Macedonia, Togo, Turcia, Turkmenistan, Uganda, 
Ucraina, Uzbekistan şi Vietnam.

Modul de taxare pentru alte ţări se poate afla printr-un demers la Biroul International.

- Echivalentele noi ale taxei de bază, celei 
suplimentare pentru fiecare filă mai mult de 30, 
taxa pentru desemnare, taxa pentru tratament 

(prelucrare) şi taxa pentru documentarea 
internaţională

în  conformitate cu regulamentul PCT 15.2(d) şi 57.2(e) au fost stabilite echivalentele noi 
pentru taxa de bază, pentru taxa suplimentară pentru fiecare filă mai mult de 30, taxa 
pentru desemnare şi taxa pentru (examinare) tratament, începând cu 1 ianuarie 1996 în 
altă valută decât francii elveţieni.

Conform Regulamentului PCT 16.1(d) au fost stabilite echivalentele noi ale taxei pentru 
docum entare începând cu  1 ianuarie 1996 pentru  unele organe internaţionale de 
documentare.

Taxele corespunzătoare schimbate şi valuta sunt prezentate în Anexă. Echivalentele noi 
ale taxelor au fost publicate în PCT Gazete nr. 49/195 de la 16 noiembrie 1995.

Schimbările ulterioare ale taxelor PCT
Unele forme PCT simt modificate în corespundere cu cele menţionate mai sus.
în  particular, formele modificate (schimbate) ale demersului PCT/RO/101 şi PCT/IPEA^ 

401 împreună cu listele de calculare ale taxelor şi notificările sunt distribuite împreună cu 
documentul (PCT 579).
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ANNEX TO CIRCULAR PCT 578

PCT Fees -  Table of New Equivalent Amounts* 
-  Basic Fee, Designation Fee, Handling Fee 

(applicable as from January 1, 1996)

Currency

Basic Fee where no 
additional amount 

payable far sheets in 
excess o f 30  sheets 

Sale 15.2(a)

Amount added to 
Basic Fee far each 

sheet in excess o f 30
sheets...........

Rule 15.2(a)

Designation Fee

Kule 13.2(a)

| Handling Fee

Rule 57.2(a)

Swiss Franc (CHF) 762 IS 18S 233

Austrian Schilling (ATS) 6,730 133 1,630 2,060

Belgian Franc (BEF) 19.700 388 4,780 6,020

Canadian Dollar (CAD) 914 18 222

Danish Krone (DKK) 3,740 74 910 1,140

Deutsche Mark (DEM) 9S5 19 232 292

Finnish Markka (HM) 2,900 55 700

French Franc (FRF) 3,300 65 800 1,000

Greek Drachma (GRD) 162,000 3,190 39,400

Icelandic Krœrar (1SK) 43,100 848 10,500

Italian Lira (TTL) 1,090,000 21,500 265,000 333,000

Japanese Yen (JPY) 67,400 1300 16,400 20,600

Luxembourg Franc (LUF) 19,700 388 4,780 6,020

Malawi Kwacha (MWK) 10,100 199 2,460

Netherlands Guilder (NLG) 1,070 21 260 328

New Zealand Dollar (NZD) 1,020 20 248

Norwegian Krone (NOK) 4,250 84 1,030

Portuguese Escudo (PTE) 101,000 1,990 24,500 30,900

Republic o f Korea
Won(KRW) 544,000 10,700 132,000

Singapore Dollar (SGD) 971 19 236

Spanish Peseta (ESP) 83,500 1,640 20,300

Swedish Krona (SEK) 4,770 94 1.160 1,460

UK Pound Sterling (GBP) 430 8 104 131

US Dollar (USD) 677 13 164 207

Only those equivalent amounts which have been changed are listed.
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Annex, page 2

PCT Fees -  Table of New Equivalent Amounts* 
-  Fees for Internationa! Search 

(applicable as from January 1, 1996)

International
Searching
Authority

AT
Austrian 

Patent Office

AU
Australian 

Patent Office

CN
Chinese 

Patent Office

EP
European 

Patent Office

ES
Spanish 

Patent and 
Trademark 

Office

JP
Japanese 

Patent Office

RU
Russian 

Patent Office

US
United States 

Patent and 
Trademark 

Office

Currency 
and Amount

ATS 2,200 AUD809 CNY880 DEM 2,430 ESP 62,103 JPY 77,030 USD 200 USD 660 
(430)

Swiss Franc 
(CHF) 250 110 565 *70 225

740
(480)

US Dollar 
(USD) 1,700 500 775

Canadian
Dollar (CAD) 2,300

Finnish Markka
(FEW) 7,500

Icelandic
Kronur (BK) 108,100

Japanese Yen 
(JPY) 169,000

Malawi
Kwacha
(MWK)

25,440

Norwegian
Krone (NOK) 10,660

Republic of 
Korea Won 
(KRW) 177,000 471,000 622,000

Singapore
Dollar (SGD) 000 2,440

* Only those equivalent amounts which have been changed are listed. (Note that none of the equivalent amounts of the fee for 
international search payable to the Swedish Patent Office as International Searching Authority have changed.)

[End o f Annex and o f  Circular]
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C e r t i f i e d  C o p y

AMENDED SCHEDULE OF FEES ANNEXED TO THE 
REGULATIONS UNDER THE 

PATENT COOPERATION TREATY (PCT)

as adopted by the Assem bly o f  the International Patent C ooperation  U nion (P C T  U nion) 
at its twenty-third session (tenth ordinary) on  O ctober 3, 1995, 

with effect from  January 1, 1996

SCHEDULE OF FEES

Fees Amounts

1. Basic Fee:
(Rule 15.2(a))

(a) i f  the international application
contains not more than 30 sheets 762 Swiss francs

(b) if the international application 
contains more than 30 sheets 762 Swiss francs plus 15 Swiss francs 

for each sheet in excess o f  30 sheets

2. Designation Fee.
(Rule 15.2(a))

(a) for designations made under Rule 4.9(a) 185 Swiss francs per designation, 
provided that any designation 
made under Rule 4.9(a) in excess 
o f 11 shall not require the payment 
o f a designation fee

(b) for designations made under Rule 4.9(b) 
and confirmed under Rule 4.9(c) 185 Swiss francs per designation

3. Confirmation Fee:
(Rule 15.5(a))

50% o f the sum o f  the designation 
fees payable under item 2(b)

4. Handling Fee:
(Rule 57.2(a))

233 Swiss francs

All fees are reduced by 75% for international applications filed by any applicant who is a natural 
person and who is a national o f and resides in a State whose per capita national income is below 
USS3.000 (according to the average per capita national income figures used by the United Nations for 
determining its scale o f assessments for the contributions payable for the years 1995, 1996 and 1997); 
if there are several applicants, each must satisfy those criteria.

-
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Hotărârea Adunării Uniunii PCT de la 3 octombrie 1995, adoptată la sesiunea a XXIII- 
a la Geneva, a intrat în vigoare la 1 ianuarie 1996, ca rezultat al modificării Baremului de 
Taxe, anexat la Instrucţiunea PCT.

Copia acestui Barem de Taxe se publică în continuare:

Taxe Valoare

1. Taxa de bază:
(Regula 15.2.a))

a) dacă cererea internaţională nu 762 franci elveţieni
cuprinde mai mult de 30 file 

b) dacă cererea internaţională
cuprinde mai mult de 30 file 762 franci elveţieni plus

15 franci elveţieni pentru 
fiecare filă începând de la 
a 31-a filă

2. Taxa de desemnare (regula 15.2.a)):
a) pentru desemnările făcute 185 franci elveţieni de de-

conform regulii 4.9. a) semnatei peste a 11-a, 
făcută conform regulii
4.9.a.) nu este supusă 
nici unei taxe de desm-
nare

b) pentru desemnările făcute 185 franci elveţieni de de-
conform regulii 4.9.b.) şi semnare
confirmate conform regulii
4.9.c)

3. Taxa de confirmare: 50% din suma taxelor de
(Regula 15.5.a)) desemnare datorate 

în virtutea punctului
2.b)

4. Taxa de tratament: 233 franci elveţieni
(Regula 57.2.a.»

----  -- ----

Toate taxele sunt reduse* cu 75% pentru cererile internaţionale, depuse de solicitanţi 
persoane fizice, resortisanţi sau domiciliaţi într-un stat sil cărui venit naţional pe cap de 
locuitor (stabilit conform cuantumului venitului naţional mediu pe cap de locuitor utilizat 
de ONU pentru calcularea baremului cotizaţiilor pentru anii 1995, 1996 şi 1997) nu 
depăşeşte 3000 dolari SUA, dacă există mai mulţi solicitanţi fiecare dintre ei trebuie să 
îndeplinească aceste criterii.
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Organizaţia Mondială de Proprietate Intelectuală (OMPI) 
informează despre încheierea Acordului cu Organizaţia Mondială 
de Comerţ, care a fost semnat la 22 decembrie 1995 la sesiunea a 
V il-a  a Adunării Generale a OMPI la Geneva. Acordul a intrat în 
vigoare de la 1 ianuarie 1996.

Textul Acordului este prezentat în continuare.

♦ ♦♦

Acordul
dintre Organizaţia Mondială de Proprietate 

Intelectuală şi Organizaţia Mondială de Comerţ

♦ ♦♦

Cuprins
Preambul

Articolul 1: Expresii abreviate 
Articolul 2: Legi şi reguli

Articolul 3: 

Articolul 4: 

Articolul 5:

Aplicarea articolului 6 ter al Convenţiei de la 
Paris în scopurile Acordului TRIPS 
Acordarea asistenţei juridico-tehnice şi 
colaborarea tehnică 

Dispoziţii finale
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Preambul
Organizaţia Mondială de Proprietate Intelectuală (OMPI) şi Organizaţia Mondială de Comerţ (OMC), 

pornind de la dorinţa de a stabili între ele relaţii de susţinere reciprocă şi în scopul realizării acordurilor 
respective privind colaborarea, au convenit în privinţa următoarelor momente:

Articolul '0
Expresii abreviate

In scopurile prezentului Acord:
(i) “OMPI” înseamnă Organizaţia Mondială de Proprietate Intelectuală;
(ii) “OMC” - Organizaţia Mondială de Comerţ;
(iii) “Biroul Internaţional” - Biroul Internaţional al OMPI;
(iv) “Membru al OMC” - partea Acordului care a instituit Organizaţia Mondială de Comerţ;
(v) “Acordul TRIPS - Acordul privind aspectele comerciale ale drepturilor proprietăţii intelectuale, Anexa 

1 “C” a Acordului, care a instituit Organizaţia Mondială de Comerţ;
(vi) “Convenţia de la Paris” - Convenţia de la Paris privind protecţia proprietăţii intelectuale, semnate la 

20 martie 1883, într-o redacţie revăzută;
(soi) “Convenţia de la  Paris (1967)" - Copvenţia de la Paris privind protecţia proprietăţii intelectuale, 

semnată la 20 martie 1883 şi revăzută la Stockholm la 14 iulie 1967;
(viii) “emblemă“ în caz că este Membru al OMC - orice stemă, drapel şi altă emblemă de stat a acestui 

Membru al OMC sau orice semn oficial, ori sigiliu de control şi garanţie, acceptată de acest Membru, iar în 
cazul organizaţiei internaţionale interguvernamentale - orice stemă, drapel şi altă emblemă, denumirea 
abreviată sau completată a acestei organizaţii.

Articolul 2
Legi şi Reguli

(1) [Accesul membrilor OMC şi al cetăţenilor lor la setul de legi şi reguli prezente la OMPI] Biroul 
Internaţional de Informaţii prezintă membrilor OMC şi cetăţenilor Membrilor OMC copii ale legilor şi regulilor 
prezente în setul OMPI şi traducerea lor în aceleaşi condiţii, care sunt aplicate referitor la statele membre 
ale OMPI şi la cetăţenii statelor membre ale OMPI.

(2) [Accesul la baza computerizată de date] Membrii OMC şi cetăţenii Membrilor OMC au acces la orice 
bază computerizată de date a Biroului Internaţional, care dispune de legi şi reguli, în aceleaşi condiţii, care 
sunt aplicate respectiv în privinţa statelor - membre ale OMPI şi a cetăţenilor statelor - membre ale OMPI.

OMPI oferă Secretariatului OMC acces gratuit la orice astfel de bază de date.
(3) [Accesul Secretariatului OMC la legile şi regulile prezente în setul OMPI].
(a) Dacă la data înştiinţării iniţiale privitor la legea sau regula conform Articolului 63,2 al Acordului 

TRIS, Membrul OMC a transmis deja Biroului Internaţional această lege sau regulă ori traducerea ei şi a 
expediat pe adresa Secretariatului OMC cererea privitor la aceea, că o atare lege, regulă sau traducere se 
află în realitate în colecţia Biroului Internaţional, la rugămintea Secretariatului OMC Biroul Internaţional îi 
transmite gratuit copia unei atare legi, reguli sau traduceri.

(b) în  continuare, dacă în scopurile îndeplinirii obligaţiilor sale conform Articolului 68 al Acordului 
TRIPS legate, în particular, de efectuarea controlului privind realizarea Acordului TRIPS sau acordarea 
ajutorului în contestul procedurilor în vederea reglementării litigiilor, Consiliului TRIPS în cadrul OMC îi va 
fi necesară copia legii sau a regulii, ori copia traducerii ei, care mai înainte nu a fost transmisă Secretariatului 
OMC conform subpunctului (a) şi care se află în colecţia Biroului Internaţional, la rugămintea Consiliului 
TRIPS sau a Secretariatului OMC, Biroul Internaţional prezintă gratuit Secretariatului OMC copia solicitată.

(c) La cererea Secretariatului OMC Biroul Internaţional îi prezintă în aceleaşi condiţii, care se aplică 
referitor la statele - membre ale OMPI, orice exemplare suplimentare de legi, reguli şi traduceri, indicate în 
subpunctele (a) sau (b), cât şi copiile oricăror altor legi, reguli şi copiile traducerilor lor aflate în colecţiile 
Biroului Internaţional.

(d) Biroul Internaţional nu impune nici un fel de restricţii privind folosirea de către Secretariatul OMC a 
copiilor de legi, reguli şi traduceri, transmise conform subpunctelor (a), (b), sau (c).

(4) [Legile şi regulile primite de Secretariatul OMC de la Membrii OMC]
(a) Secretariatul OMC transmite gratuit Biroului Internaţional copiile de legi, reguli, primite de 

Secretariatul OMC de la Membrii OMC în conformitate cu Articolul 63.2 al Acordului TRIPS în limba sau 
în limbile, în forma ori în formele, care au fost primite, iar Biroul Internaţional include aceste copii în 
colecţiile sale.

(b) Secretariatul OMC nu impune anumite restricţii privind folosirea în continuare de către Biroul 
Internaţional a copiilor de legi sau reguli, transmise conform subpunctului (a)

(5) [Traducerea legilor şi regulilor] Biroul Internaţional acordă ţărilor - membre ale OMC în curs de 
dezvoltare, care nu sunt state - membre ale OMPI, acelaşi ajutor privind traducerea legilor şi regulilor în 
scopurile Articolului 63.2 al Acordului TRIPS, pe care îl acordă membrilor OMPI, care sunt ţări în curs de 
dezvoltare.
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Articolul 3
Aplicarea Articolului 6 ter al Convenţiei de la Paris în  scopurile Acordului

(1) [Principii generale] (a) Procedurile privind comunicările referitoare la embleme şi transmiterea 
obiecţiilor în conformitate cu Acordul TRIPS sunt realizate de Biroul Internaţional prin analogie cu procedurile 
aplicate conform Articolului 6 ter al Convenţiei de Ia Paris privind protecţia proprietăţii industriale (1967).

(b) Biroul Internaţional nu comunică a doua oară statului - participant la Convenţia de la Paris, care este 
membru al OMC, emblema, care i-a fost comunicată de Biroul Internaţional conform Articolului 6 ter al 
Convenţiei de la Paris până la 1 ianuarie 1996, sau dacă acest stat a devenit Membru al OMC după 1 
ianuarie 1996, până la data, când el a devenit membru al OMC, şi Biroul Internaţional nu transmite orice 
obiecţie, primită de la Membrul indicat al OMC şi referitoare la emblema indicată dacă această obiecţie a 
fost primită de către Biroul Internaţional mai târziu decât la 12 luni după primirea înştiinţării privind 
emblema indicată conform Articolului 6 ter al Convenţiei de la Paris, întocmite de acest stat.

(2) [Contestări Obiecţii] Fără a ţine cont de punctul (1) (a), orice contestare (obiecţie) primită de Biroul 
Internaţional de la Membrul OMC şi care se referă la emblema comunicată Biroului Internaţional de alt 
membru al OMC, dacă cel puţin, unul din Membrii indicaţi OMC nu este membru al Convenţiei de la Paris, 
şi orice contestare (obiecţie) care se referă la emblema organizaţiei interguvemamentale internaţionale, care 
a fost primită de Biroul Internaţional de la Membrul OMC, care nu este membru al Convenţiei de la Paris, 
şaiLConfoirn Convenţiei de 1 a Pgris, nu are obligaţia de a protej a emblemele organizaţiilor interguvemamentale 
internaţionale, este transmisă de către Biroul Internaţional acestui Membru al OMC sau organizaţiei 
interguvemamentale internaţionale respective independent de data când Biroul Internaţional a primit 
contestarea.

Dispoziţia din propoziţia precedentă nu influenţează asupra termenului de 12 luni pentru prezentarea 
contestării.

(3) [Informaţia prezentată de Secretariatul OMC] Biroul Internaţional prezintă Secretariatului OMC 
informaţia privind orice emblemă, comunicată de Membrul OMC Biroului Internaţional sau comunicată de 
către Biroul Internaţional Membrului OMC.

Articolul 4
Acordarea ajutorului juridico-tehnic şi colaborarea tehnică

(1) [Acordarea ajutorului juridico-tehnic şi colaborarea tehnică] Biroul Internaţional acordă ţărilor - membre 
ale OMC în curs de dezvoltare şi care sunt state - membre ale OMPI, acelaşi ajutor juridico-tehnic în legătură 
cu Acordul TRIPS, pe care el îl acordă statelor membre ale OMPI, care sunt ţări în curs de dezvoltare. 
Secretariatul OMC realizează cu statele - membre ale OMPI, care sunt ţări în  curs de dezvoltare, aceeaşi 
colaborare tehnică în legătură cu Acordul TRIPS pe care îl realizează cu ţările - Membre ale OMC în proces 
de dezvoltare.

(2) [Colaborarea între Biroul Internaţional şi Secretariatul OMC] Biroul Internaţional şi Secretariatul 
OMC activizează colaborarea în domeniul acordării ajutorului juridico-tehnic şi realizarea colaborării tehnice 
cu ţările în curs de dezvoltare în  legătură cu Acordul TRIPS în scopurile obţinerii unei utilităţi maxime de pe 
urma unei asemenea activităţi şi asigurării susţinerii reciproce în cazul realizării ei.

(3) [Schimb de informaţii] In scopurile punctelor (1) şi (2) Biroul Internaţional şi Secretariatul OMC 
realizează contacte regulate (sistematice) şi fac schimb de informaţie neconfidenţială.

Articolul 5
Dispoziţii finale

(1) [Intrarea în  vigoare a prezentului Acord]. Prezentul Acord a intrat în vigoare de la I ianuarie 1996.
(2) [Inserarea (includerea) modificărilor în prezentul Acord] Prezentul Acord poate fi modificat cu 

consimţământul comun al părţilor - participante la Acord.
(3) [încetarea valabilităţii prezentului Acord] Dacă una din părţile prezentului Acord comunică altei 

părţi în scris despre încetarea valabilităţii prezentului Acord, prezentul Acord îşi încetează valabilitatea la 
un an după primirea înştiinţării, dacă în acesta nu este indicat un termen mai îndelungat, sau dacă ambele 
părţi nu vor conveni în privinţa unui termen mai îndelungat sau mai scurt.

încheiat la Geneva la 22 decembrie 1995

Din partea Organizaţiei Din partea Organizaţiei
Mondiale de Proprietate . Mondiale de Comerţ
Intelectuală

R.Ruggiero 
Director general

A.Bogsch, 
Director general
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ВОР12/1988

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Перевод

Официальный Бюллетень Промышленной Собственности содержит 
разнообразную информацию. Специальные главы посвящены изобретениям, полезным 
моделям, промышленным моделям и рисункам, товарным знакам. Потребители этой 
информации смогут проследить юридическое положение объектов промышленной 
собственности, зарегистрированных на территории Республики Молдова, а также 
рефераты патентов на изобретения, заявки на получение охраны объектов 
промышленной собственности, аннулирование охраны и т.п. В Официальном 
Бюллетене также будут опубликованы официальные документы, положения, 
международные соглашения, двухсторонние договоры, нормы и стандарты по вопросам 
данной области, пошлин и т.д.

Желающие могут воспользоваться страницами Бюллетеня для рекламирования 
своих изобретений, технических решений и другой деятельности.

Официальный Бюллетень Промышленной Собственности можно приобрести в 
Государственном Агентстве по Охране Промышленной Собственности, улАДога 24/1, 
цена одного экземпляра - 4 лея.
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ВОР14̂ 1996
Выписка двухбуквенных кодов Всемирной Организации Интеллектуальной Собственности (ВОИС) 
для представления наименований государств, а также международных организаций издающих или 

осуществляющих регистрацию патентных документов

\уо Всемирная орга— СИ К оста-Рика КС Кыргызстан РУ Парагвай
низация интел— си Куба КН Камбоджия ОА Катар
лектуальной соб -- СУ Зеленого мыса К1 Кирибати
ственности (АОИС) острова км Коморские Острова ЯО Румыния

ЕР Европейское СУ Кипр кы С ент-К ристоф ер и яи Российская
патентное СТ Республика Чехия Невис Федерация
ведомство (ЕПО) КР Корея (Народно — Я\У Руанда

ЕА Евразийская па— ЭЕ Германия Демократическая
тентная органи — Ш Джибути Республика) БА Саудовская Аравия
зация (ЕАО) ок Дания юг Корея (Южная) БВ Соломоновы

ОА Африканская о р — ом Доминика К\У Кувейт острова
ганизация интел— ьо Доминиканская КУ Каймановы Острова БС Сейшельские
лектуальной Республика кг Казахстан Острова
собственности ш Алжир БО Судан
(ОАПИ) 1А Лаос БЕ Швеция

АР Африканская р е — ЕС Эквадор ЕВ Ливан БС Сингапур
гиональная орга— ЕЕ Эстония ЕС С ент-Л ю сия БН Святой Елены
низация п р ом ы т— Ев Египет и Лихтенштейн Остров
ленной ЕН Западная Сахара ек Ш ри—Лакха Б1 Словения
собственности ЕБ Спания ея Либерия БК Словакия
(АРИПО) ЕЙ Эритрея ЕБ Лесото БЕ С ьерра-Л еоне

ЕТ Эфиопия БТ Литва БМ Сан — Марино
АЕ Объединенные БИ Люксембург БЫ Сенегал

Арабские Эмираты Я1 Финляндия БУ Латвия БО Сомали
АЕ Афганистан Н Фиджи БУ Ливия БЯ Суринам
А в Антигуа и Барбуда ЕК Фолклендские БТ Сан—Томе и
А1 Ангилья (Мальвинские МА Марокко Принсипи
АЕ Албания Острова) МС Монако БУ Сальвадор
АМ Армения ЕЯ Франция МО Республика БУ Сирия
АЫ Антильские ЕМ Микронезия Молдова Бг Свазиленд

Острова {Федеральное МС Мадагаскар
АО Ангола Государство) МН Маршальские ТС Острова Турк и
АЯ Аргентина ЕО Острова Фаро острова Кайкос
АТ Австрия МК Македония (бывшая ТО Чад
ли Австралия СА Габон Республика ТС Того
А\У Аруба вв Великобритания Югославия) ТН Таиланд
лг Азербайджан во Гренада МБ Мали XI Таджикистан

вЕ Грузия ММ Мьянма тм Туркменистан
ВА Босния и СН Гана МЫ Монголия ты Тунис

Герцеговина а Гибралтар МО Макао то Тонга
ВВ Барбадос ет. Гренландия МР Острова Северной ТР Восточный Тимор
Вй Бангладеш ем Гамбия Марианы тя Турция
ВЕ Бельгия вы Гвинея мя Мавритания тг Тринидад и Тобаго
ВЕ Буркина Фасо ей Греция МБ Монтсеррат ТУ Тувалу
ВС Болгария ОБ Южная Джорджия мт Мальта Т\У Тайвань
ВН Бахрейн и Острова Южного ми Маврикий тг Танзания
В1 Бурунди Сандвич МУ Мальдивы
Ш Бенин со Экваториальная мш Малави ил Украина
вм Бермудские Гвинея мх Мексика ис Уганда

Острова ст Гватемала МУ Малайзия НБ США
ВЫ Бруней GW Гвинея—Бисау мг Мозамбик иу Уругвай
ВО Боливия СУ Гайана иг Узбекистан
ВЯ Бразилия ЫА Намибия
вб Багамские острова НК Гонконг ЫЕ Нигер УА Ватикан
ВТ Бутан ны Гондурас ыо Нигерия УС С ент-В инсент и
ВУ Остров Буве ни Хорватия N1 Никарагуа Гренадины
в\у Ботсвана нт Гаити ЫЕ Нидерланды УЕ Венесуэла
вх Бенелюкс ни Венгрия N 0 Норвегия УС Виргинские
ВУ Беларусь ЫР Непал Острова
вг Белиз го Индонезия ыя Науру (Британские)

Ш Ирландия ыг Новая Зеландия УЫ Вьетнам
СА Канада го Израиль У и Вануату
СЕ Центрально— ш Индия ом Оман

Африканская ю Ирак ws Самоа
Республика гя Иран (Исламская РА Панама

сс Конго Республика) РЕ Перу УЕ Йемен
сн Швейцария к Исландия РС Папуа—Новая уи Югославия
С1 Кот д'Ивуар гг Италия Гвинея
ск Острова Кука лм Ямайка PH Филиппины ТА Ю ж но—Африкан -
сб Чили ю Иордания РК Пакистан ская Республика
см Камерун я Япония РБ Польша гм Замбия
сы Китай РТ Португалия гя Заир
со Колумбия КЕ Кения РЫ Паула г\у Зимбабве
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ВОР1 ̂ 1988

Выписка двухбуквенных кодов Всемирной Организации Интеллектуальной Собственности 
(ВОИС) для представления наименований государств, а также международных организаций 

издающих или осуществляющих регистрацию патентных документов

Всемирная органи— Гибралтар С1 Республика Невис кы
зация интеллекту— Германия ОЕ Югославия) МК С ент-Л ю сия БС
альной собствен— Гондурас НИ Малави М\У Сингапур БС
ности (ВОИС) "КТО Гонконг НК Малайзия МУ Сирия БУ
Европейское па — Гренада СЦ Мальдивы МУ Словакия БК
тентное ведомство Гренландия о. Мали МБ Словения Б1
(ЕПО) ЕР Греция ел Мальта МТ Сомали БО
Евразийская па— Грузия СЕ Марокко МА Соломоновы
тевтная организа— Маршальские острова БВ
ция (ЕАО) ЕА Дания ЦК острова МН Судан БО
Африканская ор — Джибути ш Макао МО Суринам БД
ганизадия ингел— Доминика ЦМ Монтсеррат МБ Сьерра—Леоне ББ
лектуальной со б — Доминиканская Мексика МХ США ЦБ
ственности (ОАПИ) ОА Республика оо Мозамбик мг
Африканская р е— Монако МС Таджикистан ТЛ
гиональная орга— Египет ЕС Монголия МН Тайвань Т\У
низация п ром ы т— Мьянма мм Таиланд ТН
ленной собствен— Заир ТЯ Микронезия Танзания тг
ности (АРИПО) АР Замбия гм (Федеральное Того те
Австралия ли Западная Сахара ЕН Государство) БМ Тонга то
Австрия АТ Зеленого мыса Тринидад и Тобаго тт
Азербайджан РО. острова СУ Намибия ИА Тувалу ТУ
Албания АХ. Зимбабве г у / Науру ыд Тунис пм
Алжир Ш Израиль 1Б Непал ЫР Туркменистан тм
Ангилья А1 Индия 1Ы Нигер ЫЕ Турция тд
Ангола АО Индонезия го Нигерия N0
Антигуа и  Барбуда АС Иордания ло ХХикарагуа N1 Уганда ив
Ангильские острова АЫ Ирак ю Нидерланды ИБ Узбекистан иг
Аргентина АД Иран (Исламская Новая Зеландия иг Украина ил
Армения АМ Республика) гд Норвегия N0 Уругвай ХЛУ
Аруба А\У Ирландия 1Е
Афганистан АБ Исландия 1Б Объединенные Фиджи рц

Италия 1Т Арабские Эмираты АЕ Филиппины PH
Багамские острова ВБ Оман БН Финляндия и
Бангладеш ВЦ Йемен УЕ Остров Буве ВУ Фолклендские
Барбадос ВВ Острова Кука СК острова
Бахрейн ВН Казахстан кг Острова Северной (Мальвинские) як
Беларусь ВУ Каймановы острова КУ Марианы МР Франция РД
Белиз ВТ. Камерун см Остров Святой
Бельгия ВЕ К амбодж и кн Елены БН Хорватия НД
Бенелюкс ВХ Канада СА Острова Турк и
Бенин ВЛ Катар ОА Кайкос ТС Центрально—
Бермудские острова вм Кения КЕ Остров Фаро БО Африканская
Болгария ВС Кипр СУ Республика СБ
Боливии ВО Кирибати К1 Пакистан РК
Босния и Китай СИ Панама РА Чад то
Герцеговина ВА Кот д’Ивуар С1 Парагвай РУ Чили СБ
Ботсвана В\У Колумбия СО Папуа Новая
Бразилия вд Коморские острова км Гвинея РС Швейцария сн
Бруней вк Конго СС Паула Р\У Швеция БЕ
Буркина Фасо ВБ Корея (Народно — Перу РЕ Ш ри—Ланка БК
Бурунди В1 Демократическая Польша РБ
Бутан ВТ Республика) КР Португалия РТ Эквадор ЕС

Корея, Южная кд Экваториальная
Вануату уи К оста-Рика СИ Республика Гвинея во
Ватикан УА Куба си Молдова МО Эль — Сальвадор БУ
Великобритания СВ Кувейт КШ Республика Чехия сг Эстония ЕЕ
Венгрия ни Кыргызстан КС Российская Эритрея БД
Венесуэла УЕ Федерация ди Эфиопия ЕТ
Виргинские О с— Лаос ХА Руанда Д\У
трова (Британские) УС Лагтвия БУ Румыния до Югославия уи
Восточное Самоа WS Лесото ББ Южная Джорджия
Восточный Тимор ТР Либерия бд Самоа ШБ и острова Южного
Вьетнам УИ Ливан БВ Сан—Винсент и Сандвича СБ

Ливия БУ Гренадины УС Ю ж но—
Габон СА Литва БТ Сан-М арино БМ Африканская
Гаити НТ Лихтенштейн Б1 Сан—Томе и Республика ТА
Гайана СУ Люксембург Би Принсипи БТ
Гамбия см Саудовская Аравия БА Ямайка ЛМ
Гана сн Маврикий ми Свазиленд Бг Япония ЛР
Гватемала ст Мавритания МД Сенегал БЫ
Гвинея сы Мадагаскар МС Сешельские острова БС
Гвинея — Биссау с\ у Македония (бывшая Сент—Кристофер и
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ВОР13*1996

I. Изобретения

Заявки на изобретения

Информация, опубликованная в разделах I и II на русском языке, служит 
только для ознакомления с ней заинтересованных лиц и не является 
официальной. Приведенные в этих разделах библиографические данные к 
рефератам являются не полными и предназначены для отыскания полных 
библиографических данных, опубликованных в разделах I и II официальной 
части бюллетеня на государственном языке.
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ВОР1 ^1988

Коды ШГО (ИНИД) для 
идентификации 

библиографических данных, 
относящиеся к изобретениям

(11)Номер патента
(5 ̂ Международная патентная классификация
(21) Номер(а) заявки(ок)
(22) Дата подачи заявки
(31) Номер(а), присвоенный приоритетной 

заявке
(32) Дата(ы) подачи приоритетной заявки
(33) Страна приоритетной заявки
(56) Список документов-прототипов
(71) Фамилия(и) заявителя (ей), код страны (СТ. 

ВОИС)
(72) Фамилия(и) изобретателя (ей), код страны 

(СТ. ВОИС)
(73) Фамилия(и) владельца(ов) патента, код 

страны (СТ. ВОИС)
(74) Фамилия патентного поверенного
(54) Название изобретения
(57) Реферат или формула изобретения

(10)* Охранный документ бывшего СССР (И 
документа, словесное обозначение вида 
документа, код страны)

(30)* Приоритетные данные заявок зарегис­
трированных в Патентном Ведомстве 
бывшего СССР (Ы документа, дата подачи 
заявки, код страны)

Международная патентная 
классификация:

А  — Удовлетворение жизненных потребностей 
человека.

В — Различные технологические процессы.
С — Химия и металлургия.
Б  — Текстиль и бумага.
Е — Строительство. Горное дело.
Б — Механика: освещение, отопление, дви­

гатели и насосы, оружие и боеприпасы, 
взрывные работы.

С  — Физика.
Н — Электричество.

К О Д Ы  В О И С  д л я  
И Д Е Н Т И Ф И К А Ц И И  Р А З Л И Ч Н Ы Х  

В И Д О В  О П У Б Л И К О В А Н Н Ы Х  
П А Т Е Н Т Н Ы Х  Д О К У М Е Н Т О В  

В  С О О Т В Е Т С Т В И И  С О  
С Т А Н Д А Р Т О М  Б Т.16 :

А  - первый уровень публикации: опубликован­
ная, не прошедшая экспертизу заявка на 
выдачу патента на изобретение.

В1 - второй уровень публикации: опубликован­
ная, прошедшая экспертизу заявка на вы­
дачу патента на изобретение (применяется 
в публикациях если документ с кодом А  
не был опубликован).

В2 - второй уровень публикаци: опубликован­
ная,прошедшая экспертизу заявка на вы­
дачу патента на изобретение (применяется 
в публикациях,которые следуют за публи­
кациями с кодом А).

С1 - третий уровень публикаций: описание изо­
бретения к патенту (применяется в публи­
кациях если документ с кодом В1, В2 не 
был опубликован).

С2 - третий уровень публикации: описание изо­
бретения к патенту (применяется в публи­
кациях которые следуют публикации с  ко­
дом В1, В2).

Р1 - второй уровень публикации: публикация 
решения о выдаче патента на изобретение 
под ответственность заявителя, без прове­
дения экспертизы по существу (применя­
ется в публикациях если документ с кодом 
А  не был опубликован).

Р2 - второй уровень публикации: публикация 
решения о выдаче патента на изобретение 
под ответственность заявителя, без про­
ведения экспертизы по существу (приме­
няется в публикациях которые следуют 
публикации с кодом А).

Ш  - третий уровень публикации: описание изо­
бретения к патенту, выданному под ответ­
ственность заявителя, без проведения экс­
пертизы по сущ еству (применяется в 
публикациях если документы с  кодом 
Р1,Р2 не были опубликованы).

0 2  - третий уровень публикации: описание изо­
бретения к патенту, выданному под ответ­
ственность заявителя, без проведения экс­
пертизы по сущ еству (применяется в 
публикациях которые следуют публикации 
с  кодом Р1, Р2).
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(21) 94-0381 А
(54) Стержневидное курительное изделие
(57) Изобретение относится к стержневидному 

курительному изделию с жгутообразным 
сердечником из измельченного курительного 
табака, окруженного кожухом, состоящим из 
гомогенизированного табачного листа, полу­
ченного способом производства бумаги, при­
чем по меньшей мере один из этих табачных 
листов (ТР—I) кожуха состои т главным 
образом из 75— 100 вес% компонентов табака, 
в частности, табачного экстракта и табачной 
целлюлозы, причем табачный экстракт 
получают как из мешки листьев табака, так и 
из жилок табака, в то время, как табачная 
целлюлоза состоит из смеси резанного табака 
или мелочи с одной стороны и табачных жилок 
или стеблей с другой стороны в соотношении 
1:1,1 до 1:5, а также из 0—20 вес% целлюлозы 
Другого Происхождения и 0 —15 весовых 
процентов обычных добавок таких, как 
связующее, наполнители, средства, влияющие 
на образование пепла и ароматические 
вещества; предпочтительно наружный слой 
кожуха состоит из спиралевидно распо­
ложенных полосок табачного листа, которые 
наматывают на стержень курительного из­
делия под острым углом и слой, обволаки­
вающий сердечник является табачным листом, 
заклеивающимся по оси  сердечника; далее 
речь идет о применении стержневидного 
курительного изделия в качестве сигары.

(21) 94-0369 А
(54) Способ изготовления мотков волокна и ус­

тройство для осуществления способа
(57) Изобретение относится к способу изгото­

вления, по меньшей мере, одного мотка во­
локна, в частности изготовления, по меньшей 
мере, одного фильтрующего мотка для произ­
водства фильтров сигарет и других стерж— 
необразных изделий для курения, при кото­
ром, по меньшей мере, одну волокнистую 
ленту, в частности фильтрующую ленту (6), 
вытягивают из запаса (7), по меньшей мере, 
одну вытянутую волокнистую ленту подают 
для последующей обработки, при которой 
волокнистую ленту, ко всему прочему, рас­
тягивают и раздувают (вспушивают), затем, по 
меньшей мере, одну обработанную волок­
нистую ленту собирают в формирующем у с ­
тройстве (3) в моток волокна или в фильтру­
ющие мотки (27.1, 27.2), которые в завершение 
снабжают (мягким) оберточным материалом
(23), чтобы образовать один или более непре — 
рывных обернутых мотков волокна, в част­
ности фильтрующих мотков (27.1, 27.2), при­
чем волокнистая лента или ленты в начале 
обработки подвергают воздействию усилия 
торможения, чтобы осуществить регулиро­
вание подлежащего обработке количества и / 
или других параметров волокнистой ленты или 
лент, причем усилие торможения задается 
автоматически.
Также описывается специальное соответ­
ствующее устройство для реализации этого

способа. Изобретение позволяет получить 
более вы сокую  производительность при 
сохранении постоянного хорошего качества 
изготовленны х м отков волокна или 
фильтрующих мотков.
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(21) 94-0238 А
(54) Способ ушивания раны
(57) Изобретение относится к хирургии и может 

быть использовано при ушивании ран с от ­
слоением кожного лоскута при секторальной 
резекции молочной железы через околоаре — 
олярный разрез, подсосковой ампутации 
грудной железы и др.
Задача изобретения — предупреждение 
послеоперационных осложнений и улучшение 
косметического эффекта путем доплнитель — 
ного прошивания с внутренней стороны 
отслоенного кожного лоскута без захвдта 
эпидермиса.
Для осущ ествления сп особа  прошивают 
боковую стенку и дно раны, вкалывают иглу 
с нитью в основание противоположной стенки 
и выводят ее поверхность кожи на некотором 
удалении от раны. Затем заправляют в иглу 
верХНюкгчастк нити и прошивают подкожную 
клетчатку и дерму отслоенного кожного ло — 
скута. Вкалывают иглу в верхний край стенки 
раны и выводят на поверхность кожи вблизи 
первого конца нити. Концы нитей натягивают 
и фиксируют на пластмассовой трубке. 
Предлагаемый способ позволяет избежать 
послеоперационных осложнений типа сером 
и нагноений. По околоареолярному краю 
образуется ровный, тонкий, безболезненный 
рубец.
Техника ушивания раны проста, доступна для 
любого хирурга.

(21) 94-0239 А
(54) Способ лечения предраковых заболеваний и 

ранних форм рака шейки матки
(57) Изобретение относится к области медицины, 

в частности, к онкогинекологии и может быть 
использовано для лечения больных с пред­
раковыми заболеваниями и ранними формами 
рака шейки матки в раннем послеопераци­
онном периоде после проведения основного 
лечения (экономных, расширенных операций 
или комбинированного лечения).
Способ лечения предраковых заболеваний и 
начальных форм рака шейки матки путем 
использования фотодинамического режима 
воздействия гелий—неоновым лазером после 
предварительной местной активации после­
операционной раневой поверхности азотом 
позволяет сократить на половину сроки ле­
чения, ускоряет регенеративные и репара­
тивные процессы, обладая цитостатическим 
эффектом.
Новым в способе является то, что предва­
рительно раневая поверхность шейки матки 
(культя после эксцизии, ампутации или 
расширенных операций) обрабатывается им — 
пульсно — генерирующим азотом при энер —

' гетическом заряде в 15—20 Дж, мощностью 
дозы 100 мВт, плотностью мощности 80 мВт/ 
см2 — 5 минут, а затем гелий—неоновым 
лазером 20 минут, мощностью дозы 150 мВт, 
плотностью мощности 7,9 — 35,5 мВт/см2. 
Лазерная установка УЛФ I. Количество 
процедур составило 8 —12 на курс лечения.

(21) 95-0371 А
(54) Способ восстановления эластомерных мате­

риалов и способ изготовления изделий из них
(57) Способ рециркуляции изношенных вулка­

низированных серой эластомерных мате­
риалов, предусматривающий пластикацию 
указанных эластомерных материалов при 
температурах ниже 50°С в новую химическую 
смесь, которая способна инициировать обмен 
протонов контролируемым образом и пос­
редством этого открывать или разрывать вул­
канизированную сеть эластомерных матери — 
алов. Новая химическая смесь приготовлена 
из одного или нескольких химических 
соединений, которые способны осуществлять 
функции ускорителя вулканизации резины, и 
одного или нескольких активаторов, сп о­
собных инициировать обмен протонов при 
температурах ниже 70°С, и посредством этого 
открывать или разрывать вулканизированную 
сеть вулканизированного серой эластомерного 
материала для получения вулканизируемого 
серой  регенерированного эластомерного 
материала.
Предпочтительная смесь содержит цинковую 
соль диметилдитиокарбамата и меркапто — 
бензотиазола в молярном отношении от 1:1 
до 1:12, преимущественно диспергированную 
в диолах и активированную в присутствии 
стеариновой кислоты, оксида цинка и серы. 
После этого смесь смешивается с вулканизи­
рованной  эл астом ерн ой  крош кой в

концентрации 6 частей связующего на 100 
частей резиновой крошки в дезинтеграторе, 
который эффективно разрывает вулканизи­
рованную сеть и делает химическое соедине — 
ние готовым для формования и вулканизации. 
Полученная рециркулированная резиновая 
смесь показывает удовлетворительный уро­
вень физических и динамических характе­
ристик. Такие смеси могут быть использованы 
непосредственно для изготовления формо­
ванных изделий или могут подмешиваться к 
свежим смесям для изготовления автомо­
бильных шин, а также могут использоваться 
в смежных областях.
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(21) 94-0297 А
(54) Новые тиенотриазиные производные, способ 

их получения и фармацевтическое средство
(57) Изобретение касается тиенотриазин—произ— 

водных общей формулы I,

где
X представляет собой простую связь, прямую 
или разветвленную углеродную цепь с 1—12 
С —атомами, которая может содержать одну 
или несколько двойных или тройных сязей и / 
или один или несколько гетероагомов,
¥- иредетаиляет-побой- простую связь, 
к  представляет собой водород, моноцикли— 
ческий или полициклический иногда частично 
гидрированный арил—, гетероарил—, ари— 
локси —, гетероарилокси —, арилаза—, гете— 
роарилаза, арилтио —, или гетероарилтиора— 
дик ал, который может быть замещен на низ — 
ший алкил, одно — или многократно галоиди— 
рованный низший алкил, перфторированный 
низший алкил, алкокси или галоген, с оговор— 
кой, что Я не является водородом, в случае, 
если X и У представляют собой простую связь, 
а также способа их получения и их приме — 
нения.______________ ______  ____

(21) 94-0408 А
(54) Замещенные окситиаланы с противовирус­

ными свойствами, способ их получения, фар­
мацевтическая композиция на ах основе, 
способ ее получения 

(57) Описаны соединения формулы:

где БЦ представляет водород: Я2 представляет 
пуриновое или пиримидиновое основание, его 
аналог или производное; Ъ представляет Б, Б= 
О или Б02 ,и их фармацевтически прием­
лемые производные.
Кроме того описано применение этих соеди — 
нений в качестве противовирусных средств, 
фармацевтические составы и способы полу­
чения таких соединений.

(21) 94-0401 А
(54) Кмпозиция, замедляющая воспламенение н 

способ замедления воспламенения
(57) Описывается замедляющая воспламенение 

композиция, включающая, по меньшей мере, 
один циклический фосфонатный сложный 
эфир и по меныпей мере один фосфоноамид. 
Сложный эфир и амид присутствую т в 
весовом соотношении от 0,1 до 2:1. Может 
быть включен сопутствующий отверждению 
агент (например мочевина, этилен—мочевина 
или амино —триазин). Композиция может 
также содержать непересмачивающий агент 
и/или смягчающий или кондиционирующий 
агент. Композиция используется для обра­
ботки ткани, для придания ей свойства 
замедлять воспламенение сначала путем про — 
питки ткани водным раствором композиции, 
а затем нагревания пропитанной ткани при 
температуре по меньшей мере 100°С и при 
кислотных условиях pH.
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Изобретения по которым приняты решения 
о выдаче патентов
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(11) 197 В1
(54) Препарат и способ лечения гипогалактии
(57) Изобретение относится к медицине и является 

препаратом, стимулирующим лактацию у 
женщин, страдающих пшогалактией.
Для этого предложен препарат, являющийся 
продуктом, изготовленным из гладкого х о ­
риона человека.
Одновременно предложен способ лечения 
гипогалактии у женщин, предусматривающий 
введение препарата в область нижнего угла 
лопатки в количестве 0,02 — 0,04 мл на 1 кг 
массы тела больной, на вторые сутки после 
родов, через день, не более 5—ти инъекций.

(И) 399 В1
(54) Композиция для дезинфекции семян
(57) Изобретение относится к сельскому хозяйству 

и может быть использовано при подготовке 
семян к посеву. Цель изобретения — сниже — 
ние поражения растений грибными забо­
леваниями. Поставленная цель достигается 
тем, что композиция на основе (Е) — 1 — (2,4— 
дихлорфенил) — 4,4 —диметил —2 — (1,2,4 — 
триазол— 1 — ил) — 1 — пентен—3—ола, содер­
жащего 66,5— 94,7% энантиомера ( —) — (Е) — 
1 — (2,4 —дихлорфенил) —4,4 —диметил— 2 — 
(1,2,4 — триазол — 1 — ил) — 1 — пентен—3 — ола 
(А) дополнительно содержит 1,1— иминоди 
(октаметилен)дигуанидин и инертный носи­
тель, выбранный из группы, содержащей 
имазалил, гидроксиизоксазол, каолиновую 
глину, тальк, инфузорную землю, белую сажу, 
СМС, моноолеат полиоксиэтиленсорбитана, 
ксилол, циклогексанон, синтетическую вод­
ную двуокись кремния, пирофилит, смачи­
вающий агент (натрий лаурил сульфат), 
эмульгатор (полиоксиэтиленалкилариловый 
эфир) и диспергатор кальций лигнин суль­
фонат, продукт конденсации нафталин — 
сульфоновой кислоты и формальдегида, при 
следующем соотношении компонентов (весе — 
вые части) А 0,5 —2,5, В 0,5—7,9, инертный 
носитель 18,5—99. Такая композиция снижает 
заболеваемость зерновых культур, повышает 
их всхожесть и выход здоровых сеянцев.

(11) 400 В1
(54) Инсектицидная композиция
(57) Изобретение относится к инсектицидной 

композиции для аэрозоля и может быть и с­
пользовано в сельском хозяйстве для борьбы 
с  вредителями растений.
Целью изобретения является повышение ин­
сектицидной активности композиции. 
Инсектицидная композиция состоит из:
A) 2,4—диоксо—I— (2—пропинил) — имидазо — 
лидин—3—ил—метилхризантемата в качестве 
инсектицидного активного ингредиента и
B) органического растворителя, содержащего 
ароматический углеводород, имеющий 12—20 
атомов углерода и керосин, при соотношении 
мае, частей ароматического углеводорода к 
керосину как 1:20 — 4:1, и инсектицидный 
аэрозоль, содержащий указанную комбина­
цию.
Содержание соединения А в инсектицидной 
композиции не является критическим, но 
предпочтительно составляет 0,005 — 2,0 мае. 
частей. Кроме того, инсектицидная компо­
зиция может быть смешана с другими ин­
сектицидами, синергистами, отдушками, 
фунгицидами и т.п.
Инсектицидная композиция мож ет быть 
использована и в новых распылительных сис— 
темах.

(11) 401 В1
(54) Способ предпосевной обработки семян ози­

мых зерновых культур
(57) Изобретение относится к сельскому хозяй­

ству. Цель изобретения — повышение моро — 
зоустойчивости растений. Поставленная цель 
достигается путем обработки семян озимых 
зерновых культур раствором N — (3—карбок— 
сипропиониламино) пирролидина в концен­
трации 50 — 200 мг/л при расходе 25—100 г 
вещества на 1 т семян. Г4 — (3—карбоксипро— 
пиониламино)пирролидин практически н е­
ток си ч ен — ЛД50 бол ее 10000 м г /к г . В 
лабораторных опытах выживаемость растений 
после промораживания семян до — 14°С 
увеличивается в 2,7 —3,7 раза в сравнении с 
контролем (обработка водой), на 25 — 30% 
больше, чем при обработке семян раствором 
хлорхолинхлорида (2500 мг/л) и на 10—26% 
больше, чем при обработке семян раствором 
картолина—2 (25— 50 мг/л), В вегетационных 
опытах после промораживания семян до — 
18°С выживает в 1,5 раза больше, чем в 
контроле, растений пшеницы сорта Одесская 
51 и в 2 раза больше растений пшеницы сорта 
Луч, что на 15—25% больше, чем в опытах с 
хлорхолинхлоридом.
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(11) 402 В1
(54) Месильное устройство и способ пригото­

вления теста для макаронных изделий
(57) Изобретение относится к тестомесильному 

устройству и способу приготовления сырого 
теста для макаронных изделий.
Цель данного способа состоит в упрощении 
тестоприготовления, особенно создания воз­
можности его лучшего контроля, с дости­
жением высшего качества конечного про­
дукта, с одноврменнным упрощением гиги­
енических задач.
Месильное устройство для приготовления 
сырого теста, содержащее закрытый корпус 
с отверстием для подачи компонентов и раз­
грузочным патрубком, установленные в кор­
пусе на валах рабочие органы непрерывного 
действия, выполненные с возмож ностью 
принудительной подачи по всему рабочему 
сечению корпуса, отличается тем, что каждый 
из них содержит чередующиеся в направлении 
подачи продукта месильные шнеки и режущие 
элементы, причем первая пара шнеков, 
является питающей парой, а последняя пара 
шнеков — выталкивающей парой, при этом 
в корпусе выпонены дополнительные отвер­
стия для раздельной подачи компонентов, все 
отверстия размещены на участке питающей 
шнековой пары.

(11) 403 В1
(54) Способ увеличения объема табака
(57) Изобретение относится к способу Подготовки 

табака к производству курительных изделий, 
в частности к способу увеличения объема 
табака
Цель изобретения — повышение качества 
обрабатываемого табака.
Способ включает обработку табака газо­
образным азотом и/или аргоном под давле­
нием при 0—50°С с последующим снижением 
давления до атмосферного и термообработкой. 
О бработке газообразны м  азотом  и /или  
аргоном подвергают табак влажностью 5 — 
17%, а перед термообработкой табак в течение 
0 ,5—10 мин. пропитывают насыщенным 
водяным паром с влагосодержанием 0,5—10 
кг/м3.

(11) 404 В1
(54) Модулирующий аэроионный стимулятор
(57) Модулирующий аэроионный стимулятор 

является терапевтическим аппаратом, который 
может быть использован как в стационарных, 
так и амбулаторных условиях.
Предназначен для униполярного или бипо­
лярного воздействия сфокусированными п о­
токами положительных и отрицательных 
аэроионов на рефлексогенные зоны кожного 
покрова человека, а также на пораженные 
места. Обладает 4 —мя активными электро­
дами, что позволяет обрабатывать одновре­
менно до 4 —х зон у одного пациента, либо 
осуществлять процедуры одновременно для 
двух пациентов.
Прибор позволяет в широких пределах регу­
лировать параметры воздействия физических 
факторов независимо друг от друга: вид 
воздействия, время (воздействия), частоту и 
амплитуду воздействия.
Кроме ионо — плазменной терапии прибор 
позволяет осуществлять и традиционные фи­
зиотерапевтические процедуры: гальваниза­
цию, электрофорез, электросон, анальгезию, 
электростимуляцию.
Прибор разрешен к клиническому приме­
нению М инистерством здравоохранения 
Республики Молдова.
Предназначен для лечения: внутренних б о ­
лезней оп ор н о—двигательного аппарата, 
периферической нервной системы и состо — 
яний послеоперационных осложнений.

(11) 405 В1
(54) Способ получения растительного экстракта
(57) Изобретение относится к способам получения 

растительного экстракта и может быть и с ­
пользовано в косметической промышлен­
ности, в частности для получения космети­
ческих перпаратов для ухода за кожей. 
Задача, решаемая изобретением, — повы­
шение активности экстракта. Способ предус­
матривает получение экстракта в 70—100% 
этаноле из цветов, корней или коры растений 
семейства Яозасеае подсемейства РгшюМае, 
ЯозаМае, РотоЮае и Макнйае, а также из с е ­
мейства Саевафшасеае, Радасеае и СЬепо — 
ройшасеае. Экстракцию ведут при 0 —50°С до 
тех пор пока содержимое сухого вещества 
экстракта не перестанет увеличиваться. 
Соотношение этанола и частей растений от 
3:1 до 12:1. Экстракт стерилизуют фильтра­
цией и, добавлением этанола, доводят содер — 
жание сухого вещества до 0,01 — 0,1 вес. %.
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(11) 406 В1
(54) Состав для профилактики болезней, переда­

ваемых половым путем, и вагинальный 
тампон для профилактики болезней, 
передаваемых половым путем

(57) Настоящее изобретение относится к преду­
преждению болезней, передаваемых половым 
путем, как, например, СПИД.
Состав содержит активное антивирусное или 
антибактериальное вещество, ингибитор (за­
медлитель) проникновения активного ве ­
щества через слизистую оболочку и терапев — 
тически допустимый наполнитель. 
Вагинальный тампон выполнен из пепома— 
териала, пропитанного этим составом.

(11) 407 В1
(54) Средство для лечения воспалительных забо­

леваний пищевода и воспалительных и яз­
венных заболеваний желудочно-кишечного 
тракта

(57) Изобретение относится к применению диме — 
тилполисилоксана для лечения воспалитель­
ных заболеваний пищевода и воспалительных 
и язвенных заболеваний желудочно—кшпеч— 
ного тракта, например эзофагита, язвы ж е­
лудка, язвы двенадцатиперстной кишки и 
гастритов. Диметилполисилоксан применяют 
вместе с силикагелем.

(И) 408 В1
(54) Противорвотное и успокаивающее средство 

для профилактики морской болезни
(57) Изобретение относится к области медицины 

и касается использования средства в качестве 
противорвотного и успокаивающего для про­
филактики морской болезни.
Задачей изобретения является устранение 
побочного действия.
Изобретение заключается в применение ги — 
дрохлорида 14 —метил—N1 —пропаргил—(2 — 
ф ен и л — 1 —метил) — этиламина или 1 4 - 
метил — 14 —пропаргил — [2 — (4 —фторфе — 
нил) — 1 — метил] — этиламина в качстве про — 
тиворвотного и успокаивающего средства при 
морской болезни.

(11) 409 Б1
(54) Спосб лечения колибактериоза у телят
(57) Изобретение относится к ветеринарии, в час­

тности к лечению колибактериоза у телят, 
Больным животным инъецируют аминазин 
внутримышечно из расчета 0,6—0,8 мл на 1 
кг живой массы 1 раз в сутки в течение 2—3 
суток, а также вводят подкожно 0,01%—ный 
раствор Т — активина в дозах 0,8—1,0 мл, 
ежедневно в течение 2—3 суток.
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(11) 410
(54) Средство иммуномодулирующего действия и 

восстанавливающего нарушенное функци­
онирование системы регуляции размножения 
клеток ткани

(57) Средство иммуномодулирующего действия и 
восстанавливающего нарушенное функцио­
нирование системы регуляции размножения 
клеток ткани состоит из действующего ве­
щества—дихлорид ртути или арсенит калия 
или арсенат натрия в количестве 0,05— 1,5 
мас.% и разбавителя до 100 мас.%. В качестве 
разбавителя заявляемое средство предпо­
чтительно содержит натуральное виноградное 
белое вино с содержанием сахара 3—4 мас.% 
или молочную сыворотку с содержанием са­
хара 3—4 мас.%.

(11) 411 В1
(54) Способ получения панкреатина из подже­

лудочной железы
(57) Изобретение относится к медицине, в част­

ности к способу получения лекарственных 
средств.
Цель изобретения — повышение выхода це­
левого продукта с более высокой активностью. 
Для этого замороженные свиные поджелу­
дочные железы размельчают, пропускают 
через мясорубку, и проводят аутолиз при 
температуре ( —2) —( +  30)°С и pH 6,5—8,5. 
Параллельно Через каждые 15 мин. анали­
зируют пробу на осаждение в 55— 65%—ном 
водном изопропиловом спирте. При наличии 
скорости осаждения аутолиза 3 —10 мм в 
течение 1 — 3 мин. прекращают аутолиз путем 
добавления и зоп роп и л ового спирта до 
конечной концентрации 30 — 35%, затем 
проводят ф ильтрование ч ерез сито. В 
полученный раствор  добавляю т 
изопропиловы й спи рт в кон ечной  
концентрации 55—65% при 20—24”С. Полу­
ченный осадок промывают изопропиловым 
спиртом концентрацией 75 — 95%. Суспензию 
фильтруют на нуч—фильтре диаметром 40 см 
и отстаивают для подсушивания в вакууме при 
55°С и давлении 5 мбар. Способ позволяет 
повысить выход целевого продукта с более 
высокой активностью.

(11) 412 В1
(54) Лампа поляризованного света для биости­

мулирующей терапии
(57) Использование: в медицине, косметологии для 

биостимулирующей терапии с помощью о б ­
лучения кожи поляризованным светом. Сущ­
ность изобретения: лампа содержит следую­
щие основные конструктивные части: корпус, 
закрепленный на опорном устройстве, источ­
ник света с рефлектором и поляризатор брю— 
стеровского типа, расположенные в корпусе. 
Корпус выполнен в виде двух жестко сое ­
диненных отрезков цилиндрических труб, оси 
которых составляют угол 110 — 120"С. Источ­
ник света и поляризатор брюстеровского типа 
снабжены радиаторами. Конструкция лампы 
обеспечивает удобство при пользовании, 
дополнительную защиту от пыли, стабильную 
интенсивность исходящего света.

(11) 413 Б1
(54) Лампа поляризованного света для биости­

мулирующей терапии
(57) Использование: в медицине, косметологии для 

биостимулирующ ей терапии с помощ ью 
облучения кожи поляризованным светом. 
Сущность изобретения: лампа содержит три 
основные конструктивные части: корпус, 
блок—каркас с источником света, поляри­
затором Брюстера, светофильтром, и венти­
лятор. Конструкция лампы обеспечивает п о­
вышенную комфортность при пользовании, 
дополнительную защиту от пыли, улучшение 
условий охлаждения.
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(11) 414 В1
(54) Устройство для разрушения эмульсий
(57) Изобретение относится к устройству для раз — 

рушения эмульсий и может быть использовано 
в масложировой и нефтеперерабатывающей 
промышленности. Целью изобретения явля­
ется повышение эффективности разрушения 
эмульсий и снижение металлоемкости у с ­
тройства. Устройство содержит корпус с 
входным и выходным патрубками, систему 
конических электродов на конических диэ — 
лектрических подложках, распределитель и 
коллектор эмульсии. Устройство имеет кол­
лектор обезвоженного масла, расположенный 
коаксиально распределительной трубе с 
выходными окнами. В межэлектродных про — 
странствах расположена система цилиндри­
ческих колец из диэлектрического материала 
с отношением толщины колец к расстоянию 
Между' кольцами в пределах 0,5—1,5.

(11) 415 В1
(54) Вальцовый станок для размола зерновых 

культур
(57) Сущность изобретения: станок содержит два 

узла, каждый из которых включает камеру 
питания, две пары вальцов, расположенных 
друг над другом с зазором, с индивидуальными 
регулирующими механизмами. Станок вклю — 
чает механизм для удаления инородных при­
месей, ворошеи для отвода продукта с кон­
трольными дверцами и средство управления 
включением вальцов.

(И) 416 В1
(54) Прессовочная машина Некита
(57) Использование: промышленность строитель­

ных материалов. Сущность изобретения: 
прессовочная машина содержит корпус с 
камерой прессования выполненной с верхним 
загрузочным окном и нижним окном выгрузки 
изделий с задвижками. Наружная поверхность 
корпуса прессовочной машины выполнена 
цилиндрической. Камера прессования снаб­
жена встречно направленными к центральной 
оси корпуса пуансонами, связанными через 
рычаг с приводом. Рычаг выполнен в виде со ­
осно установленного корпусу кольца, охваты­
вающего последний.

(11) 417 В1
(54) Привод велосипеда
(57) Использование: в велосипедах, а именно в 

приводах. Сущность изобретения: перья, сое ­
диняющие вал педалей с валом заднего колеса, 
укорочены до максимального приближения 
заднего колеса к каретке и перо, распо­
ложенное на стороне звездочек с цепью, вы­
полнено с отверстием на конце для шар­
нирного соединения с валом педалей на месте 
между пером и кареткой. При этом ведущая 
и ведомая звездочки могут быть расположены 
в плоскости, проходящей между двумя зад­
ними колесами и двумя половинами каретки.
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(11) 418 Б1
(54) Эмалевый шликер
(57) Изобретение относится к составам шликеров 

для получения покровных эмалевых покрытий 
на основе эмалевых фритт и может быть ис­
пользовано в электробытовом машиностро­
ении.
Сущность изобретения заключается в том, что 
в состав шликера, содержащий фритту, глину, 
буру, песок тонкомолотый, воду и пигменты, 
входит фритта следующего состава (мас.%): 
БЮ , —4 2 -4 8 ;  В2Оэ— 13—15; К20 - 3 - 5 ;  
Иа20 —1 8 -2 1 ;  СаР2- 5 - 7 ;  2 у0 2- 2 - 5 ;  
А120 3  — 3 — 5; г п О - 2 - 5 ;  1л20 - 1 - 3  и 
дополнительно введен электролит, например, 
молибденовокислый аммоний, нитрит натрия 
или хлори сты й калий при следую щ ем 
соотношении компонентов (мас.ч.): фритта — 
100; глина —4 — 7; бура — 0,05 — 0,5; песок 
тонкомолотый — 0,1—10; вода — 35 — 45; 
электролит 0 ,05—0,2; пигменты — 2 — 5. 
Предлагаемый эмалевый шликер позволяет 
получить покрытия с улучшенными физико — 
химическими свойствами и широкой цветовой 
гаммой и уменьшить расход электроэнергии.

(11) 419 В 1
(54) Способ стереоизбирательного получения 2 -  

1,2-диарил-аллилхлоридов
(57) Задача настоящего изобретения заключается 

в разработке способа, согласно которому 
можно получить высокий процент выхода Ъ— 
1,2 —диарил—аллилхлоридов общей формулы

применяемых в качестве промежуточных 
продуктов при получении фармакологических, 
фунгицидных и противогрибковых действу­
ющих начал.
Способ стереоизбирательного получения ве — 
ществ общей формулы (I) заключается в том, 
что хлоргидрины формулы (II)

означают водород, галоген, алкил, галогенал— 
кил алкокси, галогеналкокси или незамещен­
ный или замещенный ароматический остаток, 
а п и ш означают 1, 2 или 3, дегидратируют в 
инертном простом эфире или сложном эфире 
карбоновой кислоты в качестве растворителя 
в присутствии ангидрида карбоновой кислоты 
или соответствующего кетена и органической 
или неорганической кислоты или олеума при 
температурах до 50°С.
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(И) 420 Bl
(54) Производные акриловой кислоты
(57) Описываются соединения формулы:

и их стереоизомеры, в которой представ­
ляет собой замещенную пиридинильную или 
замещ енную пиримидинильную группу, 
связанную с А с помощью любого из ее коль­
цевых атомов углерода; А представляет собой 
или атом кислорода, или группу Б (0)п, в 
которой п представляет собой 0,1 или 2; X, У 
и Ъ, которые являются одинаковыми или 
различными, представляют собой атомы во­
дорода или галогена, или гидроксил, необя­
зательно замещенный алкил, необязательно 
замещенный алкенил, необязательно заме­
щенный арил, необязательно замещенный 
алкинил, необязательно замещенный алкокси, 
необязательна замещенный алкилтио, необя­
зательно замещенный арилокси, необяза­
тельно замещенный арилалкокси, необяза—

тельно замещенный ацилокси, необязательно 
замещенный амино, необязательно замещен­
ный ациламино, нитро, циано, — C 0 2R3, — 
CONR4R5, - C O R 6 или - S ( 0 ) m R7/  где m 
представляет собой 0,1 или 2 / группы, или 
любые две из групп X, У и  Z, когда они нахо­
дятся в соседних положениях на фенильном 
кольце, соединены, образуя сконденсирова­
нное кольцо, или ароматическое или алифа­
тическое, необязательно содержащее один или 
более гетерюатомов; R 1 и R2, которые являются 
одинаковыми или различными, представляют 
собой необязательно замещенные алкильные 
группы при условии, что, когда W  пред­
ставляет собой 5 — трифторметилпиридин— 
2 —ил, А не представляет собой кислород, X 
представляет водород, и R1 и R2 оба пред­
ставляют метил, У и Z не являются одно­
временно водородом, У не является F, CI, ме — 
тилом, нитро, 5—CF3, 5—SCH3 или 4 — 
(CH3)2N, если Z представляет собой водород, 
и У и Z вместе не являются 3—нитро—5 — 
хлор, 3,5—динитро, 4,5—диметокси или 4,5 — 
метилендиокси; и R3, R4, R5. R6 и R7, которые 
являются одними и теми же или различными, 
представляют собой атомы водорода или нео— 
бязательно замещенную алкильную, необяза­
тельно замещенную циклоалкильную, необя — 
зательно замещенную циклоалкилалкильную, 
необязательно замещенную алкенильную, 
необязательно замещенную алкинильную, 
необязательно замещенную арильную или 
необязательно замещенную аралкильную 
группу; и их металлические комплексы. Дан­
ные соединения полезны главным образом, 
как фунгициды, а также как регуляторы роста 
растений и инсектициды/нематоциды.

(11) 421 В1
(54) Приозводные аминокислот и их кислотно­

аддитивные соли
(57) Изобретение касается производных амино­

кислот и их кислотноаддитивных солей, ко — 
горые применяются в качестве веществ, име — 
кяцих терапевтическое действие.
Целью изобретения является получение сое — 
динений формулы;

в фармацевтических препаратах, в частности 
для профилактики или лечения вирусных 
инфекций,

где й  — бензилоксикарбонил или 2 —хино— 
лилкарбонил и их кислотноаддитивные соли. 
Указанные соединения и соли ингибируют 
протеазы вирусного начала и используются
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(11) 422 В1
(54) Производные азола и промежуточные соеди­

нения для их получения
(57) Описано производное азола, представленное 

формулой (I)

(I)

(11) 423 В1
(54) Способ получения делмопинола, промежу­

точные соединения для осуществления спо­
соба

(57) Изобретение относится к новому способу 
получения делмопинола с использованием 
промежуточных продуктов, имеющих ф ор­
мулы

IV-ан IV- сип г\г

в-которой-Я* и Я? соответственно представляют 
собой алкильную группу с 1 —5 углеродными 
атомами или атом водорода; X представляет 
атом галогена, алкильную группу с 1 — 5 угле — 
родными атомами или фенильную группу; п 
представляет собой целое число от 0 до 2 и А 
представляет собой атом азота или СН при 
условии, что Я1 не является атомом водорода, 
если Я2 является атомом водорода; способ 
получения производного азола, представ­
ленного формулой (I); композиция для поле­
водства и садоводства, содержащая производ­
ное азола, представленное формулой (I).

где Я— 2—пропилпентил, произвольно име­
ющий одну, две или три внутренние нена­
сыщенные связи, или 2 —замещенный 2 — 
пропилпентил, произвольно имеющий одну 
или две внутренние ненасыщенные связи, в 
которых заместитель в 2 — положении является 
уходящей группой.

(11) 424 Я1
(54) Производные амида, их получение и содер­

жащие их сельскохозяйственные фунгициды
(57) Соединение амида формулы ХГУ

„2

/?1 С.Н СПУ)

(11) 425 В1
(54) Способ получения 23-(С, -С , алкилоксимов) 

-Ц .-Я  28249
(57) Описывается способ получения соединений 

23 —(С, — Св алкилоксим) — IX —Я 28249 путем 
окисления кристаллических соединений 5 — 
О—п —нитробензоил IX — Я 28249.

где Я1 и Я2 являются одинаковыми или раз — 
личными и каждый означает атом водорода 
или С,_3 алкильную группу и Я3 означает 2— 
фур ильную группу, 3—фурильную группу, 2 — 
тиенильную группу или 3—тиенильную груп— 
ну, как сельскохозяйственного фунгицида.

136



ВОР12Д-996

(11) 426 В1
(54) Способ получения производных цефалоспо- 

рина или их сложных эфиров, простых эфи­
ров или солей, или их гидратов, или гидра­
тов их сложных эфиров, простых эфиров или 
солей

(57) Изобретение относится к способу получения 
новых производных цефалоспорина или их 
сложных эфиров, простых эфиров или солей, 
или их гидратов или гидратов их сложных 
эфиров, простых эфиров или солей, которые 
обладают биологически активными свойства­
ми.
Цель изобретения — получение новых про­
изводных цефалоспорина расширяющих ар­
сенал средств воздействия на живой организм. 
Способ заключается в том, что в соединении 
общей формулы

, Н И

СИ3ОЫ-С-СОМН-

ш^сонн" ''^ '5 •

л
7
ш ип

си .,- и - :<

5,6 — тетрагидро — 2 — метил — 5,6—диоксо — 
ас — триазин— 3—илгруппой; И—атом хлора, 
брома или йода и карбоксигруппа может быть 
в защищенном виде, отщепляют галогенаце — 
тильную аминозащитную группу и, в соот­
ветствующем случае, если карбоксигруппа 
защищена, отщепляют карбоксизащитную 
группу путем обработки тиомочевиной в вод— 
ном или безводном растворителе в кислой, 
нейтральной или щелочной среде. 
Предпочтительным продуктом, получаемым 
предлагаемым способом, является (6К,7Я) — 7 — 
(2 — (2— амино — 4 — тиазолил) —2 — [Х—ме — 
токсиимино) ацетамидо] —3 — {[(2,5 —диги — 
дро — 6 — окси  — 2 — метил — 5 — ок со  — ас — 
триазин—3 — ил)тио] — метил) — 8 — ок со—5 — 
тиа— 1 — азабицикло(4,2,0)окт —2 —ен —2 — 
карбоновая кислота.
При необходимости целевой продукт пере­
водят в его сложный эфир, простой эфир или 
соль, или в его гидрат или гидрат его сложного 
эфира, простого эфира или соли.

где X — 2,5 — дигидро — С — окси — 2 —метил— 
5 —оксо —ас —триазин—З—илгруппа, которая 
находится в таутомерном равновесии с 1,2,

(И) 427 Б1
(54) Способ регенерации отработанных масел
(57) Изобретение относится к утилизации произ­

водственных отходов, в частности к регене­
рации отработанных трансформаторных, 
синтетических и минеральных смазочных 
масел.
Сущность способа регенерации отработанных 
масел заключается в контактировании нагре­
того масла с  кислотой с  последующим отстоем, 
разделением образующихся слоев и филь­
трацией выделенного масла, при этом в ка­
честве кислоты используют дигидрат щавеле­
вой кислоты в количестве 0,5— 1,2 мас.% в 
расчете на масло.
Предлагаемое техническое решение упрощает 
технологический процесс, исключает из него 
экологически опасную серную кислоту и по­
зволяет проводить регенерацию масла непо­
средственно на предприятии, что исключает 
необходимость транспортировки отходов 
производства на специализированные р е ­
генерационные станции.

(11) 428 В 1
(54) Способ созревания спиртового напитка
(57) Использование: изобретение относится к 

области виноделия, и в частности к обработке 
спиртов и спиртовых напитков. Способ пре­
дусматривает введение в спиртовой напиток 
виноградной лозы осенн е-зим н ей  обрезки 
виноградников в порошкообразном виде, 
предварительно деметоксилированную раст­
вором гидроокиси натрия или калия с после — 
дующим добавлением сульфата меди. До вве — 
дения порошка виноградной лозы, напиток 
нагревают до температуры 10—40"С.
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(11) 429 В1
(54) Способ выявления микроорганизмов-дес­

трукторов ксенобиотиков
(57) Изобретение относится к области микро­

биологии и может быть использовано для 
оценки самоочищающей способности почвы 
при интенсивном применением пестицидов. 
Сущность способа заключается в том, что для 
выявления микроорганизмов—деструкторов 
ксенобиотиков, посев проводят на пита­
тельную среду Е—8, куда вводят ксенобиотик 
и дополнительно вводят индикатор — 2,3,5— 
трифенилтетразолий хлорид. О наличии 
микроорганизмов — деструкторов ксено — 
биотоков свидетельствует зона красного цвета, 
указывающая на образование восстано­
вленного трифенилформазана под действием 
фермента дегидрогеназы.

(11) 430 В1
(54) Способ получения лейкоцитарных интерфе- 

ронов человека
(57) Изобретение относится к технологии реком­

бинации ДНК, т.е. к способам, использу­
ющимся в рекомбинантной ДНК—технологии, 
и к продуктам, полученным этими способами. 
Штамм бактерий Eschericha coli транс — 

_ формируют рекомбинантами из группы pLelF 
А 25, pLelF В trp 7, pLelF С trp 35, pLelF D trp 
11, pLelF F tipi, pLelF I trp 1 и pLelF J trp I, 
далее культивируют трансформанты, выде­
ляют и очищают лейкоцитарный интерферон.

(11) 431 В1
(54) Способ получения лейкоцитарного интерфе­

рона
(57) Использование: генетическая инженерия, по­

лучение лейкоцитарного интерферона. Сущ­
ность изобретения: способ включает обнару­
жение и выделение последовательностей ДНК 
и конструирование рекомбинантных молекул 
ДНК, кодирующих полипептид, обладающий 
иммунологической и биологической актив­
ностью  ЧеИФН —а. Получены реком би­
нантные плазмидные ДНК, содержащие ДНК 
последовательности Z —pBR 322 (Pst) HC1F— 
4с, Z -p B R  322(Pst), HIF-2h, Z -pB R 322  (Pst) 
H c lF -S N -3 5 , Z -p B R  322 (Pst) H c lF -S N - 
42, Z —pKT 287 (Pst) HclF—2h—AH6, а также 
последовательности, которые гибридизуются 
с изложенными вставками.

(11) 432 В1
(54) Средство для направления и возвратно­

поступательного перемещения пары захва­
тов-носителей утка в зеве бесчелночного 
ткацкого станка

(57) Изобретение относится к направляющим 
средствам для прокладчиков утки бесчелно­
чных ткацких станков и позволяет снизить 
интенсивность износа и уменьшить обрыв — 
ность основных нитей. Средство для направ­
ления пары захватов имеет множество вы­
равненных на батане направляющих пластин 
10, которые открыты в сторону берда 1, а 
планка 8 выступает из этих пластин.
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(11) 433 В1
(54) Устройство для направления лент с закреп­

ленными на них захватами уточной нити к 
бесчелночному ткацкому станку

(57) Изобретение относится к текстильной про­
мышленности, касается средств проклады­
вания уточной нити на бесчелночном ткацком 
станке и позволяет повысить надежность 
работы. Устройство содержит набор направ­
ляющих элементов 3, расположенных в один 
рад на батане 1, из которых каждый элемент 
3 имеет по два отдельных седла 4, 5, один из 
которых предназначен для ленты 6, а другой 
для захвата 8, причем седло 5 для захвата 8 
либо само по себе, либо вместе с седлом 4 для 
ленты 6 должно исключить возможность 
какого-либо поперечного или направленного 
вверх смещения захвата 8. Лента 6 и захват 8 
не контактируют с бердом 2

(11) 434 В1
(54) Крепление рельсов
(57) Использование: относится к креплению рель­

сов на бетонных шпалах с помощью упругих 
■УУ — образных натяжных зажимов из сортовой 
стали и угловых направляющих пластин для 
подошвы рельса.
Сущность изобретения: крепление характе­
ризуется особым выполнением натяжного 
зажима и угловой направляющей пластины, 
позволяющим упростить крепление рельсов 
на бетонных шпалах за счет исключения 
необходимости разворота натяжных зажимов 
при переходе из положения предварительной 
сборки в монтажное положение. Это дости­
гается тем, что угловая направляющая плас­
тина 4 снабжена проходящим вдоль подошвы 
рельса ребром для контактирования с подо­
швой 6 рельса. В этом ребре имеются спе­
циальные выемки для фиксации свободных 
концов зажима в положение предварительной 
сборки. Зажим 9 имеет наружные плечи, 
которые проходят с  расширением к подошве 
рельса, а их свободные концы 8 оканчиваются 
вне средней части, при этом внутренние плечи, 
охватывающие рельсовый шуруп, выполнены 
так, что в положении предварительной сборки 
они с их средней частью прилегают к стержню 
шурупа, причем головка 11 шурупа 12 в мон­
тажном положении воздействует на вну­
тренние плечи зажима сверху. Согласно 
варианту выполнения средняя часть натяжного 
зажима охватывает рельсовый шуруп 12, при 
этом участки внутренних плечей сближаются 
друг с другом до небольшого промежутка.

(И) 435 В1
(54) Устройство для крепления рельса
(57) Изобретение относится к устройствам для 

крепления рельсов с помощ ью  упругих 
зажимных клемм Ш — образной формы.
Цель изобретения — повышение надежности 
крепления рельса и облегчение монтаж а- 
демонтажа устройства.
Рельс 1 с подошвой уложен через упругую 
прокладку 2 на подкладку 3 с ребордами 4 и 
5, закрепленную на деревянной шпале 6 
посредством шурупов 7 и пружинных шайб 
8. Требуемое положение оси симметрии 9 
рельса 1 достигнуто за счет наклона поверх­
ности подкладки 3. На внешних сторонах от 
реборд 4 и 5 на подкладке 3 выполнена 
ступенька 10. Рельс 1 удерживается на под­
кладке 3 при помощи упругих зажимных 
клемм 11, свободные концы которой 12 на­
правленны навстречу друг другу и оперты на 
подошву рельса, опорные участки 13 оперты 
на подкладку 3, а средняя часть 14 распо­
ложена с зазором над подошвой рельса и 
огибает болт 18 с Г—образной головкой, уста­
новленный в пазу реборды  4 (или 5) и 
закрепленный при помощи гайки 19 с шайбой 
20. На верхней поверхности средней части 
клеммы выполнены плоские участки 21 для 
взаимодействия с шайбой или гайкой.

(11) 436 В1
(54) Устройство для отвинчивания и завинчивания 

гаек рельсового скрепления
(57) Изобретение относится к средствам механизации 

работ по строительству и ремонту железно­
дорожного пути, в частности к устройствам для 
отвинчивания и завинчивания гаек рельсового 
скрепления.
Цель изобретения—повышение производитель— 
носги устройства и надежности заправки гаечных 
ключей на гайки рельсового скрепления. 
Устройство содержит железнодорожную плат­
форму, консоли, шарнирно закрепленные с 
обеих сторон платформы и подпружиненные 
относительно нее, и муфты, установленные на 
консолях и несущие гаечные ключи. Оно 
отличается тем, что каждый гаечный ключ сое— 
динен с муфтой посредством шарикоподшипника 
и состоит из соосно закрепленных на оси муфш 
зубчатого диска, подпружиненного и поворотного 
относительно него зубчатого кольца, диска ко — 
торый установлен на оси муфты над зуСнатым 
кольцом на резьбовом соединении, шариков, 
размещенных в гнездах, которые выполнены в 
зубчатом диске, и подпружиненных относи­
тельно диске, при этом гнезда расположены по 
окружностям, имеющим общий центр с центром 
поворота гаечного ключа, а зубья зубчатого диска 
размещены между зубьями зубчатого кольца, 
образуя рабочие поверхности зевов гаечного 
ключа.
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(11) 437 В1
(64) Способ сооружения жесткой конструкции 

на дне, способ сооружения жесткой кон­
струкции из последовательно установленных 
на дно оболочек и оболочка

(57) Изобретение относится к способу сооружения 
жесткой конструкции на дне под водой, такой 
как платформа, причал, пирс, колонна или им 
подобных путем использования пустотелой 
оболочки, открытой сверху и снизу. 
Оболочка (йд.1) состоит преимущественно из 
плоских пластин 1,2,3, собранных в конструк­
цию пятиугольного сечения. Диаметр верха 
оболочки меньше диаметра основания, в 
результате чего, оболочка по форме напоми — 
нает многогранную пирамиду. Внутрь пусто — 
телого пространства оболочки 4 вставляются 
стержни арматуры и заливается бетон или ему 
подобный затвердевающий материал, а вну­
треннее й(юсгранство 5 оболочек—колонн или 
между оболочками заполняется массовым 
камневым материалом.
Возможно использование множества о б о ­
лочек, установленных на дно под водой на оп­
ределенном расстоянии друг от друга, между 
ними располагается двойная стенка, длина 
которой соответствует расстоянию между 
противоположными соседними оболочками, а 
высота равна высоте оболочек.

(11) 438 В1
(54) Рабочее оборудование бульдозера
(57) Использование: в землеройных машинах типа 

бульдозеров, грейдеров. Сущность изобре­
тения: рабочее оборудование бульдозера 
содержит отвал с ножом. К нижней кромке 
отвала прикреплена ось. Нож установлен с 
помощью проушин на оси и выполнен в виде 
соединенных друг с другом отдельных н о­
жей —рыхлителей.

(11) 439 В1
(54) Двигатель внутреннего сгорания и двигатель 

внутреннего сгорания с воспламенением от 
сжатия

(57) Изобретение относится к двигателям вну­
треннего сгорания и направлено на повы­
шение эффективности работы. Использо­
вание: двигатель внутреннего сгорания имеет 
пару цилиндров (12, 14) с параллельными 
осями, первый цилиндр имеет больший 
рабочий объем, чем второй, первый и второй 
поршни (16, 18), размещенные в цилиндрах с 
возможностью возвратно — поступательного 
движения, средство для подачи воздуха в 
первый цилиндр, средство для подачи топлива 
(36) во второй цилиндр и общую камеру (20) 
сгорания, имеющую на стенке непрерывно 
действующее средство зажигания, второй 
поршень выполнен заодно с первым в виде 
выступа на днище последнего с возможностью 
входа второго поршня во второй цилиндр при 
положении первого поршня в нижней мертвой 
точке.
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(11) 440 В1
(54) Двигатель внутреннего сгорания
(57) Изобретение относится к двигателям вну­

треннего сгорания и направлено на повыше — 
ние эффективности работы. Использование: 
двигатель внутреннего сгорания имеет возду­
шный цилиндр (12) и цилиндр управления 
топливом (14), взаимно связанные у их 
головных концов камерой сгорания (20), а 
также имеет соответствующие поршни (16,18), 
размещенные в цилиндрах с возможностью 
возвратно—поступательного движения, сред­
ство для подачи воздуха (25) в первый цилиндр 
и средство для подачи топлива (34) во второй 
цилиндр, общая камера сгорания имеет на 
стенке средство зажигания и средство сме­
шивания топливовоздушной смеси, выполне­
нное в виде первого отверстия, выходящего 
из первого цилиндра и второго отверстия, 
выход ящего' из воторого цилиндра для подвода 
топливовоздушной смеси в виде газового 
потока, причем первое отверстие выполнено 
тангенциальным к стенке камеры сгорания, 
камера сгорания выполнена с внутренней 
поверхностью, непрерывно изогнутой вокруг' 
по меньшей мере одной оси, ось камеры 
сгорания перпендикулярна оси  первого 
цилиндра Катализатор из тонкого платинового 
слоя на стенке камеры сгорания вызывает 
непреры вное зажигание смеси топливо/ 
воздух при сжатии. Поскольку катализатор

обеспечивает возможность зажигания весьма 
бедных смесей топливо/воздух, которые не 
могут быть воспламенены искрой, достигается 
значительная экономия топлива при полном 
сгорании и небольш их выделениях при 
выхлопе.

(11) 441 Б1
(54) Поршневая машина Некита
(57) Изобретение относится к объемным пор­

шневым машинам — двигателям внутреннего 
и  внешнего сгорания, насосам, компрессорам. 
Поршневая машина содержит корпус I с 
радиально расположенными цилиндрами 2 — 
5, поршни 6—9 которых соединены главными 
шатунами 12 —13 с кривошипами коленчатого 
вала 14, причем каждый порш ень 6 — 9 
дополнительно связан двумя шатунами 17— 
20 с ведомыми шайбами 15—16, свободно 
установленными на коренных шейках к о ­
ленчатого вала 14 по обе стороны кривошипов. 
Изобретение позволяет уменьшить боковое 
давление на стенки цилиндра, что снижает 
степень их износа.

(11) 442 В1
(54) Способ сушки полотна материала, пропитан­

ного термореактивной синтетической смолой 
и устройство для его осуществления

(57) Изобретение относится к сушке и м.б. и с ­
пользовано в текстильной и химической про — 
мышленности. Цель изобретения — повыше — 
ние эффективности сушки. Полотно материала 
4, пропитанного термореактивной синтети­
ческой смолой обдувают теплоносителем в 
первой 5 и второй 7 зонах сушки со скоростью 
1,5—1,53 м /с  и при 140 — 180°С. Одновременно 
полотно материала 4 подвергают лучистому 
обогреву при 160 —200“С. Устройство для 
сушки полотна содержит пропиточную ванну 
1 и рабочую камеру 3 с последовательно — 
размещенными по ходу движения материала 
4 первой зоной 5 сушки, камерой охлаждения 
6, второй зоной сушки. На стенках 13, 14 
рабочей камеры 3 размещены излучающие 
нагревательные элементы в виде тр у бо ­
проводов 15, которые со  стороны полотна 
материала 4 снабжены экранами 16. Рабочая 
камера 3 заключена в герметичный изолиро­
ванный кожух, заполненный теплым воздухом.
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II. Полезные модели
Заявки на регистрацию полезных моделей
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КОДЫ INTO (ИНИД) ДЛЯ ИДЕНТИФИКАЦИИ 
БИБЛИОГРАФИЧЕСКИХ ДАННЫХ, 

ОТНОСЯЩИЕСЯ К ПОЛЕЗНЫМ МОДЕЛЯМ

(11) Номер(а) полезной модели
(21) Номер(а) присвоенный заявке(ам)
(22) Дата(ы) подачи заявки (ок)
(31) Номер(а) присвоенный приоритетной 

заявке(ам)
(32) Дата(ы) подачи приоритетной заявки
(33) Страна приоритетной заявки 
(51) Меяздународная классификация 
(54) Название полезной модели

(71) Фамилия(и) заявителя(ей), код страны 
(СТ.З ВОИС)

(72) Фамилия(и) изобретателя(ей), код страны 
(СТ.З ВОИС)

(73) Имя или наименование владельца, код 
страны (СТ.З ВОИС)

(74) Фамилия патентного поверенного

КОДЫ ВОИС ДЛЯ ИДЕНТИФИКАЦИИ 
РАЗЛИЧНЫХ ВИДОВ ОПУБЛИКОВАННЫХ ДОКУМЕНТОВ, 
ОТНОСЯЩИХСЯ К РЕГИСТРАЦИИ ПОЛЕЗНОЙ МОДЕЛИ В 

СООТВЕТСТВИИ СО СТАНДАРТОМ БТЛ6

и  -  первый уровень публикации: полезная мо­
дель, опубликованная, не прошедшая экс­
пертизу заявка на регистрацию полезной 
модели.

У1 - второй уровень публикации: опубликован­
ная, прошедшая экспертизу заявка на 
регистрацию полезной модели (исполь­
зуется для публикации когда документ с 
кодом и  не публиковался).

¥2 - второй уровень публикации: опублико­
ванная, прошедшая экспертизу заявка на 
регистрацию полезной модели (исполь­
зуется для публикации следующей за 
публикацией документа с кодом и ).

21 - третий уровень публикации: описание за­
регистрированной полезной модели (ис­
пользуется для публикации, когда доку­
мент с кодом У1, У2 не публиковался).

72 - третий уровень публикации: описание за­
регистрированной полезной модели (ис­
пользуется для публикации следующей за 
публикацией документа с кодом У1, У2).

W l- второй уровень публикации: публикация 
решения о  регистрации полезной модели 
под ответственность заявителя, без 
проведения экспертизы  по сущ еству 
(используется для публикации, когда 
документ с кодом и  не публиковался).

W2 - второй уровень публикации: публикация 
решения о регистрации полезной модели 
(используется для публикации следующей 
за публикацией документа с кодом и ).

И - третий уровень публикации: описание по­
лезной модели, зарегистрированной под 
ответственность заявителя, без проведения 
экспертизы (используется для публикации 
когда документ с кодом 1У1, \У2 не пуб­
ликовался).

12 - третий уровень публикации: описание 
полезной модели, зарегистрированной под 
ответственность заявителя, без проведе­
ния экспертизы (используется для публи­
каций следующей за публикацией доку­
мента с кодом W l, W2).
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(21) 0015 Щ
(54) Игра
(57) Полезная модель относится к заниматель­

ным играм и предназначена для тренировки 
зрительной памяти и развития наблюда­
тельности.
Игра содержит корпус 1, смотровое окно 2, 
игровые элементы 3 с игровыми метками 4. 
Гибкие игровые элементы 3 вставлены в 
прорези корпуса 1, выполненные по его 
периметру вокруг смотрового окна 2, с 
возможностью перемещения относительно 
смотрового окна 2. Каждый гибкий игровой 
элемент 3 выполнен в виде полос и снабжен 
двумя и более игровыми метками 4. По 
меньшей мере одна из игровых меток 4 на 
каждом игровом  элементе 3 является 
продолжением по крайней мере одной из 
игровых меток 4 смежного игрового эле­
мента'3. Для- уменьшения габаритов игры 
каждый игровой элемент 3 может быть 
соединен в кольцо. Перемещая игровые 
элементы 3, в окне 2 выставляются различ­
ные изображения в соответствии с игровыми 
метками 4.
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V III. Международная информация
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Д О К У М Е Н Т  В О И С  С .Р С Т  5 7 8 /1 5 ,  Р А З Ъ Я С Н Я Ю Щ И Й  П О Р Я Д О К  
У П Л А Т Ы  П О Ш Л И Н  П О  М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы М  З А Я В К А М , 

П О Д А Н Н Ы М  П О  П Р О Ц Е Д У Р Е  Р С Т  (Д О Г О В О Р А  
О  П А Т Е Н Т Н О Й  К О О П Е Р А Ц И И )

-  МАКСИМАЛЬНОЕ ЧИСЛО ОПЛАЧИВАЕМЫХ ПОШЛИН ЗА УКАЗАНИЕ

Ассамблея Союза РСТ на своей XXVII сессии (десятой внеочередной), состоявш ейся в 
Ж еневе с  25 сентября по 3 октября 1995 г., приняла решение, действие которого начинается 
с  1 января 1996 г., об увеличении максимального числа оплачиваемых пошлин за указание 
с  10 до 11. Соответственным образом был изменен пункт 2(a) Перечня пошлин, являющегося 
приложением к Инструкции РСТ. новый порядок применяется к лю бой международной 
заявке, полученной, начиная с  1 января 1996 года.

В случае, если международная заявка получена до 1 января 1996 г., а пошлины за указание 
уплачены 1 января 1996 г. или после указанной даты, согласно Правилу 15.4(c) Инструкции 
РСТ предусмотрены следующие переходные положения:

(1) максимальное число оплачиваемых пошлин за указание остается равным 10, если 
данные пошлины оплачиваются в течение одного месяца с  даты получения международной 
заявки;

(2) максимальное число оплачиваемых пошлин за указание равно 11, если данные 
пошлины оплачиваются позже одного месяца с  даты получения международной заявки.

-  СНИЖЕНИЕ ПОШЛИН РСТ ДЛЯ ЗАЯВИТЕЛЕЙ ИЗ РЯДА СТРАН

Ассамблея также решила, начиная с  1 января 1996 г., снизить на 75% основную  пошлину, 
пош лину за указание, пош лину за подтверж дение и пош лину за о б р а б о тк у  по 
международным заявкам, поданным заявителем, являющимся физическим лицом и 
гражданином или лицом, проживающим в государстве, где годовой доход на душу населения 
составляет менее 3000 американских долларов (в соответствии с  усредненными цифрами 
годового дохода на душу населения, использованными ООН для составления шкалы вкладов 
по оплате за 1995, 1996 и  1997 г.г.). При наличии нескольких заявителей каждый должен 
удовлетворять указанным критериям. Соответствующ ие изменения были внесены в 
Перечень пошлин. Снижение основной пошлины, пошлины за указание и пошлины за 
подтверждение будет действовать в отношении любой международной заявки, полученной 
начиная с  1 января 1996 года. Снижение пошлины за обработку будет действовать в 
отношении любой международной заявки, по которой запрос на проведение международной 
предваригльной экспертизы представлен, начиная с 1 января 1996 г.

Следует отметить, что основная пошлина и пошлина за указание (которые уплачиваются 
в пользу Международного бюро), а также пошлина за подтверждение (которая уплачивается 
в пользу получающего ведомства) собираются получающим ведомством. Снижение пошлин 
должно представляться получающим ведомством, если установлено, что заявитель имеет 
такое право (или, при наличии двух и более заявителей, что каждый из заявителей имеет 
такое право), с  указанием фамилии, национальности и месгопроживания в квадратах II и 
III (Boxes II, III) формы запроса. В случае представления снижения получающее ведомство 
должно, соответственно, уведомить об  этом Международное бю ро. Для этой цели следует 
использовать лист расчета пошлины, приложенный к форме запроса (PCT/RO/101), или, в 
соответствующем случае, уведомление о  подтверждении предупрежденных указаний (форма 
PCT/RO /144). Если заявитель не использует указанный лист или уведомление, получающее 
ведомство должно заполнить лист или уведомление, показывающие значения того, что 
полагается выплатить, и того, что выплачивается с  учетом снижения пошлины.

Пошлина за обработку (которая уплачивается в пользу Международного бюро) собирается 
Органом международной предварительной экспертизы. Снижение пошлины должно 
представляться Органом международной предварительной экспертизы, если установлено, 
что заявитель имеет на это право (или, при наличии двух и более заявителей, что каждый 
из заявителей имеет такое право), с  указанием фамилии, национальности и  места 
проживания в квадрате II (Box II) формы запроса. В случае представления снижения Орган
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международной предварительной экспертизы должен, соответственно, уведомить об  этом 
М еж дународное бю ро. Для этой  цели следует использовать лист расчета пошлины, 
приложенный к форме запроса (PCT/IPFA/401). Если заявитель не использует указанный 
лист, Орган меж дународной предварительной экспертизы  должен заполнить лист, 
показывающий значения того, что полагается выплатить, и  того, что выплачивается с  учетом 
снижения пошлины.

Уменьшения пошлин для двух и более заявителей производятся даже в том  случае, если 
один и более заявителей не из страны—члена РСТ, при условии, что каждый из них 
является гражданином и проживает в государстве, удовлетворяющем вышеупомянутому 
критерию, и что, по крайней мере, один из заявителей является гражданином или проживает 
в государстве—члене РСТ, а значит имеет право подать международную заявку.

К рассматриваемым физическим лицам относятся лица, являющиеся гражданами и 
проживающ ие в следующих странах — членах РСТ: Албания, Армения, Азербайджан, 
Беларусь, Бенин, Бразилия, Болгария, Буркина Фаса, Камерун, Центральная Африканская 
Республика, Чад, Китай, Конго, Чешская Республика, Корейская Д емократическая 
Республика, Эстония, Габон, Грузия, Гвинея, Венгрия, Казахстан, Кения, Кыргызстан, 
Латвия, Л есото, Либерия, Литва, Мадагаскар, Малаи, Мали, Мавритания, Мексика, 
Монголия, Нигер, Польша, Республика Молдова, Румыния, Российская-Федерация, Сенегал, 
Словакия, Ш ри Ланка, Судан, Свазиленд, Таджикистан, бывшая Югославская Республика 
Македония, Того, Турция, Туркменистан, Уганда, Украина, Узбекистан и Вьетнам. О том, как это 
касается других стран, следует посылать запросы в Международное бюро.

-  Н О В Ы Е  Э К В И В А Л Е Н Т Н Ы Е  З Н А Ч Е Н И Я  О С Н О В Н О Й  
П О Ш Л И Н Ы , Д О П О Л Н И Т Е Л Ь Н О Й  П О Ш Л И Н Ы  З А  Л И С Т  
С В Ы Ш Е  3 0 , П О Ш Л И Н Ы  З А  У К А З А Н И Е , П О Ш Л И Н Ы  З А  

О Б Р А Б О Т К У  И  П О Ш Л И Н Ы  З А  М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й  П О И С К

Согласно Правилам РСТ 15.2(d) и 57.2(e) были установлены новые эквивалентные 
значения для основной пошлины, дополнительной пошлины за лист свыше 30, пошлины за 
указание и пошлины за обработку, начиная с  1 января 1996, в валютах, отличных от 
швейцарских франков (CHF).

Согласно Правилу РСТ 16,1 (d) были установлены новые эквивалентные значения пошлин 
за поиск, начиная с  1 января 1996 г., для некоторых Международных поисковых органов.

Соответствующие значения измененных пошлин и валюты представлены в Приложении.
Новые эквивалентные значения пошлин были опубликованы в РСТ Gazette N2 49/1995 

от  16 ноября 1995 г.

-  ПОСЛЕДУЮЩИЕ ИЗМЕНЕНИЯ ФОРМ РСТ

Некоторые формы РСТ модифицируются с  учетом вышеизложенного. В частности, 
измененные формы запроса (PCT/RO/1Û1 и PCT/IPEA/401) вместе с  приложенными листами 
расчета пошлины и примечаниями распространяются по отдельному документу (РСТ 579).

(см. таб. на сгр. 113 — 114)
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Всемирная организация интеллектуальной собственности (ВОИС) 
информирует о заключении Соглашения с Всемирной торговой 
организацией, подписание которого состоялось 22 декабря 1995г. 
на семнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи ВОИС в г. Женеве. 
Соглашение вступает в силу с 1 января 1996.

Текст Соглашение приведен ниже.

Соглашение между Всемирной организацией 
интеллектуальной собственности и всемирной 

торговой организацией

Содержание

Преамбула
Статья 1: Сокращенные выражения
Статья 2: Законы и правила
Статья 3: Применение Статьи 61ег

Статья 4:

Парижской конвенции для целей 
Соглашения ТРИПС
Оказание юридико—технической

Статья 5:
помощи и техническое сотрудничество 
Заключительные положения
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Преамбула
Всемирная организация интеллектуальной собственности (ВОИС) и Всемирная торговая организация 

(ВТО).
Исходя из желания установить между ними отношения взаимной поддержки и с целью достижения 

между ними соответствующих договоренностей о сотрудничестве.
Согласились о нижеследующем:

Статья 1
Сокращенные выражения

Для целей настоящего Соглашения:
(]) “ВОИС" означает Всемирную организацию интеллектуальной собственности;
(и) “ВТО" означает Всемирную торговую организацию;
(ш) "Международное бюро" означает Международной бюро ВОИС;
(IV) "Член ВТО" означает сторону Соглашения, учреждающего Всеьшрнуюторговую организацию;
(у) “Соглашение ТРИПС" означает Соглашение о торговых аспектах прав интеллектуальной 

собственности, Приложение 1С к Соглашению, учреждающему Всемирную торговую организацию;
(пг) "Парижская конвенция” означает Парижскую конвенцию по охране промышленной собственности, 

подписанную 20 марта 1883г., в пересмотренной редакции;
(чп) “Парижская конвенция (197 г.) ” означает Парижскую конвенцию по охране промышленной 

собственности, подписанную 20 марта 1883 г. и пересмотренную в Стокгольме 14 июля 1967 г.;
(уШ) “эмблема" в случае Члена ВТО означает любой герб, фланг и другую государственную эмблему 

этого Члена ВТО или любой официальный знак или клеймо контроля и гарантии, принятое этим Членом, 
а в случае международной межправительственной организации — любой герб, флаг и другую эмблему, 
сокращенное или полное наименование этой организации.

Статья 2
Законы и Правила

(1) [Достудг членов ВТО и их граждан к имеющимся в ВОИС подборкам законов и правил) Международное 
бюро по запросам предоставляет Членам ВТО и гражданам Членов ВТО копии имеющихся в подборках 
ВОИС законов и правил и их перевод на тех же условиях, которые применяются соответственно в отношении 
государств—членов ВОИС и граждан государств—членов ВОИС.

(2) [Доступ к компьютеризированной базе данных] Члены ВТО и граждане Членов ВТО имеют доступ 
к любой компьютеризированной базе данных Международного бюро, содержащей законы и правила, на 
тех же условиях, которые применяются соответственно в отношении государств—членов ВОИС и граждан 
государств—членов ВОИС. ВОИС предоставляет Секретариату ВТО бесплатный доступ к любой такой 
базе данных.

(3) [Доступ Секретариата ВТО к законам и правилам, имеющимся в подборках ВОИС] (а). Если на дату 
первоначального уведомления в отношении закона или правила в соответствии со Статьей 63.2 Соглашения 
ТРИПС, Член ВТО уже передал Международному бюро этот закон или правила или его перевод и направил 
в Секретариат ВТО заявление в отношении того, что такой закон, правило или перевод фактически имеется 
в подборке Международного бюро, по просьбе Секретариата ВТО Международное бюро бесплатно передает 
ему копию такого закона, правила или перевода.

(b) Далее, если в целях выполнения своих обязательств в соответствии со Статьей 68 Соглашения 
ТРИПС, связанных, в частности, с осуществлением контроля за реализацией Соглашения ТРИПС или 
оказанием помощи в контексте процедур по урегулированию споров, Совету ТРИПС в рамках ВТО 
потребуется копия закона или правила или копия его перевода, которая прежде не была Секретариату 
ВТО в соответствии с подпунктом (а) и которая имеется в подборке Международного бюро, по просьбе 
Совета ТРИПС или Секретариата ВТО Международное бюро бесплатно предоставляет Секретариату ВТО 
запрашиваемую копию.

(c) По просьбе Секретариата ВТО Международное бюро предоставляет ему на тех же условиях, которые 
применяются в отношении государств—членов ВОИС, любые дополнительные экземпляры законов, правил 
и переводов, указанных в подпункте (а) или (Ь), а также копии любых других законов и правил и копии их 
переводов, имеющиеся в подборках Международного бюро.

(с!) Международное бюро не накладывает каких-либо ограничений на использование Секретариатом 
ВТО копий законов, правил и переводов, переданных в соответствии с подпунктом (а), (Ь) или (с).

(4) [Законы и правила, полученные Секретариатом ВТО от Членов ВТО]
(а) Секретариат ВТО бесплатно передает Международному бюро копии законов и правил, полученных 

Секретариатом ВТО от Членов ВТО в соответствии со Статьей 63.2 Соглашения ТРИПС, на языке или
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языках и в форме или формах, в которых они были получены, а Международное бюро включает такие 
копии в свои подборки.

(Ъ) Секретариат ВТО не накладывает каких-л ибо ограничений на дальнейшее использование 
Международным бюро копий законов или правил, переданных в соответствии с подпунктам (а).

(5) [Перевод законов и правил] Международное бюро оказывает развивающимся странам—Членам 
ВТО, которые не являются государствами — членами ВОИС, такую же помощь в переводе законов и правил 
для целей Статьи 63,2 Соглашения ТРИПС, которую оно оказывает членами ВОИС, являющимся 
развивающимися странами.

Статья 3
Применение Статьи б1ег Парижской конвенции 

для целей Соглашения ТРИПС

(1) [Общее положение] (а) Процедуры в связи с сообщением эмблем и передачей возражений в 
соответствии с Соглашением ТРИПС осуществляет Международное бюро по аналогии с процедурами, 
применяемыми согласно Статье 61ег Парижской конвенции по охране промышленной собственности 
(1967 г.).

(ь) Международное бюро повторно не сообщает государству—участн»ку‘-Парижскойьжонв.еяции, . 
являющемуся Членом ВТО, эмблему, которая уже была ему сообщена Международным бюро в соответствии 
со Статьей 61ег Парижской конвенции до 1 января 1996г., либо, если это государство стало Членом ВТО 
после 1 января 1996г., до даты, на которую оно стало Членом ВТО, и Международное бюро не передает 
любое возражение, полученное от указанного Члена ВТО и касающееся указанной эмблемы, если это 
возражение получено Междунаодным бюро позднее, чем через 12 месяцев после получения уведомления 
об указанной эмблеме в соответствии со Статьей 61ег Парижской конвенции, сделанного этим государством.

(2) [Возражения] Без учета пункта (1) (а), любое возражение, полученное Междунарожным бюро от 
Члена ВТО и касающееся эмблемы, сообщенной Международному бюро другим Членом ВТО, если по 
крайней мере один из указанных Членов ВТО не является участником Парижской конвенции, и любое 
возражение, касающееся эмблемы международной межправительственной организации, которое получено 
Международным бюро от Члена ВТО, не являющегося участником Парижской конвенции или не связанного 
согласно Парижской конвенции обязательством охранять эмблемы международных межправительственных 
организаций, передается Международным бюро этому Члену ВТО или соответствующей международной 
межправительственной организации вне зависимости от даты, на которую возражение было получено 
Международным бюро. Положение предшествующего предложения не влияет на 12—ти месячный срок 
для предоставления возражения.

(3) [Информация, предоставляемая Секретариату ВТО[ Международное бю ро предоставляет 
Секретариату ВТО информацию в отношении любой эмблемы, сообщенной Членом ВТО Международному 
бюро или сообщенной Международным бюро Члену ВТО.

Статья &
Оказание юридико—технической помощи 

и техническое сотрудничество

(1) [Оказание юридико—технической помощи и техническое сотрудничество] Международное бюро 
оказывает развивающимся странам—членам ВТО, которые не являются государствами—члеными ВОИС, 
такую же юридико — техническую помощь в связи с Соглашением ТРИПС, которую оно оказывает 
государствам—членам ВОИС, являющимся развивающимися странами. Секретариат ВТО осуществляет с 
государствами — членами ВОИС, которые не будучи членами ВТО, являются развивающимися странами, 
такое же техническое сотрудничество в связи с Соглашением ТРИПС, которое он осуществляет с 
развивающимися странами—членами ВТО.

(2) [Сотрудничество между Международным бюро и Секретариатом ВТО] Международное бюро и 
Секретариат ВТО активизируют сотрудничество в области деятельности по оказанию юридико—технической 
помощи и осуществлению технического сотрудничества с развиващимися странами с связи с Соглашением 
ТРИПС в целях достижения максимальной полезности такой деятельности и обеспечения взаимной 
поддержки при ее осуществлении.

(3) |Обмен информацией] Для целей пунктов (1) и (2) Международное бюро и Секретариат ВТО 
осуществляет регулярные контакты и обменивается неконфиденциальной иформацией.

Статья I
Заключительные положения

(1) [Вступление в силу настоящего Соглашения] Настоящее Соглашение вступает в силу 1 января 1996г.
(2) [Внесение изменений в настоящее Соглашение] Настоящее Соглашение можеть быть изменено с
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общего согласия сторон—участников Соглашения.
(3) (Прекращение действия настоящего Соглашения) Если одна из сторон настоящего Соглашения 

передаст другой стороне письменное уведомление о прекращении действия настоящего Соглашения, 
настоящее Соглашение прекращает действие через год после получения такого уведомления другой стороной, 
если только в уведомлении не указан более, длительный срок, или если обе стороны не согласятся о более 
длительном или более коротком сроке.

Совершено в Женеве 22 декабря 1995 г.

От имени Всемирной От имени Всемирной
организации интеллектуальной торговой организации
собственности

А. Богш Р.Руджеро
Генеральный директор Генеральный директор
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Biblioteca AGEPI posedă informaţia completă 
privind protecţia proprietăţii industriale în Nige­

ria, accesibilă publicului interesat.

Firma “David Garrick & Co.”
Legal Practitioners, Trade Mark,

Patent & Design Agents and Tax Attorneys,
♦ ♦ ♦

25, Olanrewaju Street 
Oregun Industrial Estate,

Oregun,
P.O. Box 2471 
Lagos, Nigeria

Общую информацию о системе охраны 
промышленной собственности в Нигерии 

можно получить в библиотеку АСЕР1.

♦ ♦ ♦
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R O M A N IA
ADDR ESS:
2, Dr. N.Tumescu Str.
76256 Bucharest, Romania 
Phone/Fax: +401 312 1669

INTERNATIONAL OFFICE 

EUROPEAN PATENT ATTORNEY
+401 223 3963

For the first time in Romania was constituted in 1990 (according 
with the Law no.31/1990), a private Company: "PATENTMARK" 
International Office (Director Stelian Harinescu Patent Attorney, 
jurist - economist), as a unity of services randered in the 
Industrial Property Rights fieled: the patenting of inventions, 
the protection of topographies of integrate circuits the 
registration of the trademarks and the models and industrial 
designs, the investigations technical and legal research, as well 
as other form of protection, capitalization and representation, 
including the assistence for concluding contracts for cession, 
icences Know how, etc.
The content of respective people and their competence as 
specialist patent Attorney with activity, practice many years ago 
including teachers, researches and former examiners in the* 
relevant departaments of the Romanian Patent Office all boasting 
long experience in the domain.
In the filed of Industrial Property Rights, new laws in this 
field were elaborated.

Thus, a new law no. 64/1991 for inventions has been approved 
(replacing the previous Law no.62/1974); the Law no.129/1992 - 
assure (for the first time in Romania) the protection of the 
design and of the industrial models; the Law no.11/1991 which 
regards the Unfair Competittion; Law no.16/1995 on the Protection 
of Topographies of Integrated Circuits.
The main principle in the Industrial Property Filed in Romania, 
states the attribtive property system and novelty examination.
The proffesion of the Patent Attorney could be carried out by 
phisical or juridical bodies and are attested and authorized to 
carry out this profession for Romanian State Office for 
Inventions and Trademarks (OSIM).

Publicitate ♦ Anunţuri ♦ Publicitate ♦ Anunţuri ♦ Publicitate ♦ Anunţuri
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Procedeu de Producere a Trihogramei 
Trichogramma evanescens V.

Dr. L.Gavriliţă

Invenţia se referă la ramura protecţiei biologice a plantelor. Esenţa invenţiei constă în 
înmulţirea trihogramei Trichogramma evanescens V., se efectuează la temperatura de 23-25°C 
şi umiditatearelativă a aerului de 75-85% pe ouă de molie cerealieră SitotrogaCereaMtaTt. în 
vârstă de 20-24 ore, iradiindu-le înainte de înmulţire cu raze gama cu doza de 150-165 grei.

Rezultatul tehnic constă în sporirea fecundităţi' femelelor trihogramei de 2,1 -2,2 ori, a duratei 
vieţii - de 2,4-2,8 ori, creşterea cu 5-7% a numărului de femele în generaţia turnătoare şi cu 9- 
11% a ecloziunii adulţilor.

277060, or. Chişinău, Republica M oldova  
Bd. Dacia, 58, Institutul de P rotecţie  
Biologică a  Plantelor al Academ iei 
d e Ştiinţe din  R epublica M oldova  

tel. 57-04-66, 63-54-71

b b b O b O b b b b b b )

A Procedure for mass production of the 
Trichogramma evanescens V.

Dr. L. Gavrilifa

The invention is refered to the branch of the biological plant protection.The essence is in the 
reproduction of Trichogramma evanescens V., is carried out nuder the temperature of 23-25oC 
and the air relative humidity of 75-80% in the eggs of the angoumais grain moth Sitotroga 
Gerealella O. at the age of20-24hours, being irradiated before the reproduction with the gamma- 
rays at the doze of 150-165 greys.

The technical result is in increasing of fecundity of the females as more as 2,1-2,2 times, of 
the life duration as much 2,4-2,8 times, in rise by 5-7% of the number of the femakes in the next 
generation , and by 9-11% of the adult.

277060 Chitfiridu - M oldova  
Bd. Dacia, 58 Institute for Biological 

P lant Protection  o f  A cad em y  
o f  Sciences o f  M oldova  

tel. 57-04-66, 63-54-71

Publicitate 6 Anunţuri 6 Publicitate ❖ Anunţuri <> Publicitate ❖ Anunţuri
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Dispozitiv pentru distribuirea 
pneumatică a materialului pulverulent 

în câteva direcţii 
D r.B .Chicu., A A b a şk in

Invenţia se referă la ramura transportului 
pneumatic a materialului pulverulent. Scopul 
inven ţie i - înbunătăţirea  caracteru lu i de 
exploatare.

Dispozitivul conţine alimentator 1, conductă 
de aer 2, racord de ieşire 3, racord în formă de 
turb curbat, care se învârte 4, elice 5, racord 
de diviere 6 întărite pe conducta de aer 2, şi 
care formează orificii.

Ş u v o iu l‘d8 ăer prin conducta de aer 2, 
învârte elicea 5, împreună cu dânsa şi cacorda 
în  formă de tub curbat 4.

Materialul gata de lucru în amestec cu aer 
vine prin alimentator 1 în  racorda lui de ieşire 
3, apoi în  racorda lui de ieşire 3, apoi în  racorda 
în formă de tub curbat 4 şi apoi prin racorda 
de diviere 6 spre consumator.

A Device for Pneumatic 
Distribution of Granular 

Material on Several Directions 
BJCiku., A .A başkin

The invention concerns to the field o f pneu­
matic transportation of a granular material. 
The objective of the invention is to improve the 
operational characteristics.
The devise involves a feeder 1, an air conduit 
2, an autlet pipe 3, an elbow rotatable pipe 4, 
an impeller 5, a leadway branch pipes 6, at­
tached to the air conduit 2 w ith formation the 
sells. The air flows through the air conduit 2, 
rotates the impeller 5 and together w ith it the 
elbow pipe 4. The w ork material in  mixture 
with air moves through the feeder 1 in  his out­
let pipe 3, then in the elbou pipe 4  and further 
on the leadaway branch pipes 6 to the con­
sumer.

277060  M oldova, Chişinău, 
bd. D acia, 5 8  Institutul d e P rotecţie  

Biologică  a  P lantelor  
A cad em ia  d e Ştiinţe

Institut o f  B iological P la n t P rotection  
M oldova A ca d em y o f  Sciences  

4 8  D a cia  Avenue, Chisinau, 
M oldova 277060
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Confidenţialitate. Siguranţă. Calitate. 
. Protecţia Mediului înconjurător

iii.|!|-rli| ! !|i.

Stimaţi Domni, Doamna  
N a  foca o  deosebită piăcere să vă prezentăm, 

O F E R T A  firmei noastre

Dorlţl/Vă preocupa:
•  să  obţineai In România un brevet d e  invenţie (valabil) 

european  sau  mterne (Ionul 7
•  s ă  protejat! I» România, sau  International, o marnă 

«au un deslgn 7
•  să  obţineţi o  prioritate Internaţională pentru brevetul, 

m am a. deslgn-ui dv» ?
•  e ă  obţineţi un a c id e  proiecţie împotriva contrafacerii, 

pentru produeele fabrtcate/ccMnercialIrale, sub  
marcaAlestgn-ul dve. cu care participat! la o  expoziţie 
internaţională 7

•  s ă  evitaţi riscul de contrafacere al produsetor/m ărid 
dve in  Românie ?

•  să  cunoaşteţi cum «I câ t s ă  licitaţi la bursa de valori 
brevetul/marcaAtosIgn-ul dv» ?

•  o  EXPERTIZA autorizată, asupra drepturilor de autor, 
intr-un litigiu ?

•  cotise Haţli/cur»uri privind proiecţia proprietăţi 
Intelectuale In Romanţa (legislaţia. apucaţi, 
înregistrări, titluri d e  protecţie, drepturi d e  autor, 
cesiuni, Seanţa. protecţie naţională şl 
intomaţională)?. .

•  o  editură sigură (te fi no reda clare computerizată), 
autorizată d e  Ministerul Culturii 7

•  com puterizat evidente con tăblie, calculul sabrito r, 
evidenta stocurilor

•  EXPERTIZE oonlabSe autorizate pentru agenţi 
econom i«

Aveţi nevoie d e  un EXPERT!

Ţoale, eub autoritatea competenta a preşedintelui r a t a i
E XPE RT  - autorizat pentru Drepturi de autor (Invenţii, mărci, 

deelgn, Copyright) de Ministerul Justiţiei 
-  Biroul Central de Expertize Tehnice - 

A T E S T A T  de Minatorul Culturii 
A G R E A T  de Ofldul de Stat pentru Invenţii şi Mărci 

Membru al AIPPI - Zürich -  Grupul român 
C O N S ILIE R  -  in proprietate Intelectuala -  la Expazţja Mondială 

“E R A  DESCOPERIRILOR* S E V ILLA ' 92 -  SPANIA

BnUCknn

SERVICES
Centre

C0NSULUN6

BAUER
BUSINESS
EXCHANGE

-1965 - 
INTERNATIONAL 

8PECIAUZEQ EXHIBITION

P.O. Box 37 - 223 Bucureşti România 
Phone/Fax ( X )  4(yi - 322 28 57
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Centrul de Calcul al A.Ş. a Republicii Moldova 
Secţia Sisteme Aplicate

P R O P U N E

Sistema de automatizare a proceselor 
bibliotecare "SAPB

Publicitate ♦ Anunţuri ♦ Publicitate ♦ Anunţuri ♦ Publicitate ♦ Anunţuri

Sistema asigură automatizarea proceselor bibliotecare şi _ 
informative din Biblioteca Ştiinţifică Centrală a AŞ RM.

Sistema "SAFB" permite
- compeltarea fondului cu literatură nouă;
- prelucrarea literaturii ştiinţifice;
- deservirea cititorilor;
- prelucrarea achiziţiilor noi cu obţinerea fişei pentru 
cataloage, elaborarea buletinelor achiziţiilor noi;

- abonarea la publicaţii periodice.

Sistema "SAPB" permite crearea catalogului electronic integral, efectuează 
căutarea rapidă a izvoarelor în  diferite regime şi cu diferite atribute.

Sistema "SAPB" e elaborată pentru maşina universală EC şi pentru calcalatoarele 
tip PC cu  posibilitatea de a lucra m  reţea. Sistema poate fi practic utilizată 
de toate bibliotecile republicii.

Relaţii la telefon: 73-87-51 (SSA)
73-87-72 (FAP)

277028, or. Chişinău, ctr. Academiei, 5, CC AŞ RM
Moldavian Academy ol Sciani 

Institut«!: or Mathematica 
Computer Center 

Department of Applied Syctema

Systems of automation of book-keeping 
work "SABW" .

”SABW" reprezent a programmes' complex on automa.tiza.tom 
of book-keeping activities in research institutes and consists of 
the following subsystems:

- accounting of work and wages;
- accounting of basic funds;
- accounting and analysis of expenditures on different themes;
-  accounting of availability ana movement of material values;
- accounting of financial - pay operations.

All the components of the system are informationally inter­
relate and realize in practice an book-keeper automated 
working place AWP at the research institute.

"SABW" presents output data in various sections, and this in 
informative both for a book-keeper, and for managers of 
different levels. The creation of personal computers’ network 
in an intitution or their conection to the universal EC compu­
ter give an opportunity to use "SARW" as a part of the 
managers AWP.

Applay for information to: 
277028. Kishinev, Academiei str. 5 
Computing Center 
tel. 73-87-51
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СПОСОБ МАССОВОГО ПРОИЗВОДСТВА 
ТРИХОГРАММЫ TRICHOGRAMMA EVANESCENS V.

Д-р Гаврилица Л.Ф.

Изобретение относится к биологической защите растений. Суть изобретения состоит в 
том, что разведение трихограммы Trichogramma evanescens V., проводится при температуре 
23 —25°С и относительная влажность воздуха 75—80% на яйцах зерновой моли Sitotroga 
Cerealella О., в возрасте 20 — 24 часа, предварительно облученные гамма—лучами дозой  150 — 
160 грэй.

Технический результат состоит в повышении плодовитости тихограммын 2,1 — 2,2-раэа, а  
продолжительность жизни в 2,4—2,8 раза, увеличение на 5 —7% количества самок в следующем 
поколении и на 9 —10% отродившихся особей.

277060, г.Кишинев, Республика Молдова  
Бд. Дачия, 58, Институт Биологической 

Защиты растений Академии наук  
Республики Молдова  

тел. 5 7 -0 4 -6 6 , 6 3 -5 4 -7 /

"УСТРОЙСТВО ДЛЯ ПНЕВМАТИЧЕСКОГО 
РАСПРЕДЕЛЕНИЯ СЫПУЧЕГО МАТЕРИАЛА 

ПО НЕСКОЛЬКИМ НАПРАВЛЕНИЯМ"
Б.Б.Кику, А.СЛбашкин

Изобретение относится к области пневматического транспортирования сыпучего материала. 
Цель изобретения — улучшение эксплуатационных характеристик.

Устройство содержит питатель 1, воздуховод 2, выходной патрубок 3, коленообразный 
вращающийся патрубок 4, крыльчатку 5, отводящие патрубки 6, прикрепленные к воздуховоду 
2 с  образованием ячеек. Воздушный поток через воздуховод 2 вращает крыльчатку 5 и 
вместе с  ней коленообразный патрубок 4. Рабочий материал в смеси с  воздухом поступает 
через питатель 1 в его выходной патрубок 3, затем в коленообразный патрубок 4 и далее по 
отводящим патрубкам 6 к потребителю.

277060 Молдова, Кишинев, прДачия, 58, 
Институт биологической защиты растений 

Академии наук Молдовы
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Установка для ремюажа 

шампанских вин
Предлагается к производству эффективная, защищенная патентом технологическая 

установка для ремюажа (сведения осадка на пробку) шампанских вин, изготавливаемых 
по классическому методу. В отличие от аналогов в основу установки положен совершенно 
новый принцип действия, что обуславливает мировую новизну. Изобретенная установка 
может изготавливаться в разных модификациях (разной производительности).

Одна установка обеспечивает синхронное вращение до 500 бутылок, находящихся 
под углом к горизонту. Габариты промышленного образца будут: 2м х 2м х 2м. Она 
может работать как от ручного привода, так и от электрического.

Действующий макетный образец получил высокую оценку ведущих специалистов- 
шампанистов Молдовы (есть официальный отзыв).

Установка не материалоемка, не сложна в изготовлении и удобна в эксплуатации. 
Она может использоваться как на больших комбинатах по прозводству шампанских 
вин, так и~в небольших фирмах, которых большое количество в винопроизводящих 
странах.

Использование данной установки позволит существенно сократить технологический 
цикл изготовления шампанского и улучшить его качество.

Установка может также успешно использоваться в химической, пищевой и 
фармацевтической промышленностях для дискретного или постоянного перемешивания 
(гомогенизации) расфасованных в бутылки многокомпонентных жидких или сыпучих 
смесей.

Доктор технических наук Руденко В.М. 

И  Кишинев, ул. И.Веру 1, кв.21

49-21-10, 58-32-31

ВНуШАНИЮ инвестиционных фондов и солидных фирм 
вы приобрели предприятие и хотите выпускать

ПОЛЬЗУЮЩУЮСЯ СПРОСОМ ПРОДУКЦИЮпредлагается;
* продажа лицензии на производство запатентованных: изделий
* Совместное патентование изделий <образцы демонстрируются)
* Совместное налаживание производства запатентованных изделии:

- технологические аппараты
- медицинские приборы, массажеры и тренажеры
- товары народного потребления
- индустрия развлечении < игры- игральные автоматы)

* совместная продажа лицензии третьим лицам
* Изобретение изделий по заказу
ПРОИЗВОДСТВО ЗАПАТЕНТОВАННЫХ ИЗДЕЛИИ ИЗБАВИТ ВАС ОТ КОНКУРЕНТОВ! 

ПАТЕНТ НА ИЗОБРЕТЕНИЕ - НАИБОЛЕЕ ДЕННАЯ "БУМАГА" !
Тел. **9-£1-10

р у д е н к о  Валерий Михайлович 
д о к т о р  технических наук 

Заслуженный изобретатель Республики Молдова
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BO P I2/1996

Modificări intervenite în statutul juridic al cererilor 
sau titlurilor de protecţie ale obiectelor de 

proprietate industrială

1. La brevetul de invenţie nr.307 FI (BOPI 
nr.10/1995) datele referitoare la solicitant şi 
titular: (71X73) FRIDMAN ANATOLH, SAGA- 
TOV1CI VICTOR, TOPOROVSCHII IOSIF, 
MD au suportat următoarea modificare: (71) 
FRIDM AN ANATOLH, SAGATOVICI VIC­
TOR, TOPOROVSCHII IOSIF, MD (73) CO­
OPERATIVA “OMEGA”, MD.

2. La m arca nr.1778 (BOPI nr.8A.995) l a 
codurile INID pentru identificarea datelor 
bibliografice se adaugă: (59) Culori revendicate: 
gri, galben.

3. La cererea  de în reg istrare  a m ărcii 
nr.001161 (BOPI nr.11/1995) datele referitoare 
la titular au suportat următoarea modificare:
(73) MONROE AUTO EQUIPMENT COMPA- 
NY, CORPORAŢIA STATULUI DELAWARE, 
US.

4. La marca nr.2579 (BOPI nr.1^1995) la 
clasa 25 a listei de produse după cuvântul 
“cizme” se adaugă cuvintele “pantofi şi”.

ERATE

1. La m arca nr.4 (BOPI n r.2-2/1994) datele 
referitoare la  titular se vor citi: (73) AVIA 
GROUP INTERNATIONAL, IN C , CORPORA­
ŢIA STATULUI DELAWARE,US.

2. La m arca nr.2062, nr.cererii de înre­
gistrare 000873 (BOPI nr.S/1995) cuvântul 
“Ellersy” din adresa poştală a titularului se va 
citi “Ellersly”.

3. La mărcile nr.2091 (nr.cererii de înregis­
trare 001019, publicată în BOPI nr .4(1995) şi 
nr.2092 (nr.cererii de înregistrare 001020,

publicată în BOPI nr .4/1995) la dasa  39 a listei 
de servicii cuvântul ‘închiriere” se va  înlocui 
cu cuvintele “închirierea automobilelor”.

4. La cererea  de în reg istra re  a m ărcii 
nr.002895 (BOPI nr.tyl995) la  codurile INID 
pentru identificarea datelor bibliografice se 
adaugă:(30)* 152784,21.02.1992, SU.

5. La m arca nr.2498 (BO PI n r .1^1995) 
cuvântul “APRILIE” din adresa poştală a titu­
larului se înlocuieşte cu  “APRTLE”.
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